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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прогало достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских прав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские права или срок действия авторских прав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осугцествляется по-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а такж:е к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все пометки, примечания п другие записи, сугцествуюгцие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, иринадлеж:ат обгцеству, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, иредотврагцающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы такясе просим Вас о следуюгцем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов пли других областей, где доступ к большому количеству текста моясет 
оказаться полезным, свяясптесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каясдом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при помогцп программы Попек книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга перешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, иозволяюгцих определить, моясно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее моясно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских прав моясет быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
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я посвящаю этотъ трудъ 
Желаннымъ днямъ объединенья. 
Недолго ждать — они придутъ: 
Мы всЬ единой ц-Ьпи звенья... 

Я в'Ьрю, — братская любовь 

Поможетъ намъ въ безкровномъ спор-Ь, 

И всЬ ручьи сольются вновь 

Въ Сл 'помъ, всеславянскомъ мор-Ь. 
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Настоящ1й сборникъ переводовъ изъ славяЕ- 
скихъ поэтовъ составлялся постеиенно втечен1е по- 
сл*днихъ пяти л-бть. Значительная часть вошед- 
шихъ въ него стихотворен1й была уже рав-Ье напе- 
чатана на страницахъ «Славянскихъ Ивв'Ьстхй», 
журнала С.-Петербургскаго Славянскаго Благотвори- 
тельнаго Общества, однако многге переводы появ- 
ляются зд'Ёсь впервые. 

Сборникъ сСлавянсше поэты» д^^лаетъ посиль- 
ную попытку представить въ краткихъ характерис- 
тикахъ и обравцахъ девять выдающихся славян- 
скихъ писателей: изъ нихъ пять— сербскихъ (Ни- 
колай I Черногорск1й, Товавъ 1овановичъ Знай, 
Хованъ Иличъ, Воиславъ Иличъ и 1ованъ Дучичъ), 
два — словенскихъ (Антонъ Ашкерцъ и Отонъ Зупан- 
чичъ), одинъ — польск1й (Кааишръ Тетмайеръ) и 
одинъ — чешск1й (Карлъ Гавличекъ БоровскШ). 

Предпосланный переводамъ характеристики пере- 
численныхъ поэтовъ составлены въ вид'6 критико- 
б10графическихъ очерковъ. Думается, что он* бу- 
дутъ не совс^^къ безполезны для нашей читающей 
публики, мало знакомой со славянствомъ и славян- 
скими%||итературами. Ихъ задача — дать хотя бы 
самое общее понятхе о сущности и значенш твор- 
чества переводимыхъ писателей, но, къ сожал^^нхю, 
он* очень не полны, что объясняется впрочемъ 
причинами, отъ автора независящими: литература о 
славянскихъ поэтахъ, существующая на русскомъ 
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язык%, весьма случайна, — источники же на вностран- 
ныхъ язылахъи, въ особенности, на славянскихъ на- 
р*Ч1яхъ зачастую отсутствуютъ даже въ такихъ 
крупныхъ книгохранилищахъ Петербурга, какъ Импе- 
раторская П ; бличная Библ10тека и библ1отека Импе- 
раторской Академ1и Наукъ. Такимъ образомъ, для 
сообщен1я характеристикамъ надлежащей полноты 
необходимо было заниматься въ библ1отекахъ отда- 
ленныхъ центровъ умственной жвзни славянства, 
наприм'бръ— въ Б^&лград']^, Праг% или Люблян^Ь, для 
чего у автора не было ни времени, ни средствъ. 

Что касается печатаемыхъ ниже переводовъ, то 
почти вс^Ь они сд']&ланы разм^Ьрами оригиналовъ; 
отступлен1я весьма немногочисленны. 

При лередач']^ славянскаго текста на руссшй 
языкъ всегда соблюдалась строгая близость къ духу 
подлинника въ связи съ сохранен]емъ всЁхъ инди- 
видуальныхъ особенностей его формы. Переводы для 
настоящаго издав1я вновь пересмотр'бвы, св'Ёревы 
съ оригиналами и м^^стами взм^^нены и исправлены. 

Въ конц^Ь книги пом^^щевы кратк1я ебъяснен1я 
н^Ёкоторыxъ географичесЕИхъ и собственныхъ вменъ 
и словъ, который могутъ показаться не вполн'Ь по- 
нятными русскому читателю. Для тЬхъ же, кто по- 
желалъ бы н^Ьсколько ближе и подробн^Ье ознакомиться 
съ русскою литературою о характеризуемыхъ настоя- 
щимъ сборникомъ поэтахъ, — приложенъ библ1ографи- 
чесшй указатель. Не претендуя на исчерпывающую 
полноту, онъ однако содержи тъ въ себ'Ё укайн1я на 
вгжвШтее въ литератур'Ь предмета. 

Переходя загбмъ къ оправдашю появлетя на- 
стоящей книги, нужно отм'Ьтить, что намъ русскимъ 
весьма нер']&дко приходится слышать отъ нашихъ 
славянскихъ братьевъ упреки въ нашемъ безучастие 
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въ ихъ ' современной Еультурной жизни и въ 
не8накокств1^ съ ихъ историческими судьбами: накъ 
ни грустно, а слгЁдуетъ сознаться, что укоры эти 
впо^ш^ нами засдгужены. Поистин1Ь, смы л^Ьнивы и 
нелюбопытны»... Изд^^сь^ какъи вомногихъ другихъ 
отношен1яхъ, было бы полезно брать прим'Ёръ все 
съ того же, в^Ьчнаго и великаго учителя, Пушкина: 
ему незнанье славянскихъ языковъ не пом^Ьшало 
личнымъ своимъ прим'Ьромъ положить 'начало лите- 
ратурному изучен1ю славянства и по французокой 
передЬлкЁ Мериме переложить на русскхе стихи, 
ока8авш1яся впосл^Ьдствш подложными, сП'Ьсни запад- 
ныхъ славянъ». 

А мы, равнодушные, несправедливо чуждые кровно 
близкимъ наиъславянамъ, не пытаемся пополнить свои 

до нельзя примитивный и СбИВЧИВЫЯ СВ'ЬД^&Н1Я о нихъ, 

объ вхъ прошломъ и настоящемъ. Х^сская научно- 
популярная литература по многимъ отраслямъ сла- 
вянов^Ьд'бтя б1^дна и отрывочна, а между тЬиъ 
в^дь наше старшинство въ семь'6 славянскихъ пле- 
менъ насъ очень обязываетъ: оно требуетъ внима- 
тельнаго и объективнаго отношен1я къ такимъ про- 
явлешямъ культурнаго духа нашихъ младшихъ 
братьевъ, какъ ихъ литература и, въ частности, ихъ 

П0Э31Я. 

Намъ не жЬшдцеть помнить, что и мы недавно- 
были молоды. Теперь поэтическое творчество Н'Ёкото 
рыхъ славянскихъ народностей— для насъ прой- 
денная Ступень, которую мы оставили за собою. Но 
л!Ьть сто тому назадъ и у насъ эпосъ преобладалъ 
надъ лирикой, и мы бл^Ьдно отражали наши психо- 
логическ1я настроешя въ поэзш, но все это не помб- 
шало намъ достичь нынб такихъ вершинъ творческаго 
гешя, какими являются Толстой, Достоевсшй или 
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Тютчевъ. Въ современныхъ одавянскихъ писате- 
ляхъ — УМНОГО чертъ, очень напонинающихъ нашу ли- 
тературную юность. ^ 

Есть. и еще сторона въ поэзш сдавянъ, которую 
часто упускаютъ взъ виду. Въ творчеств'Ь славян- 
СЕИхъ писателей находится верный ключъ къ уразу- 
]гЁтю и степени культурности, и своеобразныхъ 
отличительныхъ чертъ нащовальнаго ихъ характера. 
Природа, быть, ИСТ0Р1Я, духовные запросы и стреи- 
лен1Я — все это ярко и выпукло отражается въ ихъ 
безыскусственныхъ и порою вдохновенныхъ стихахъ. 

Эта способность наглядно и живо отражать въ 
П098Ш себя и все свое объясняется большою непо- 
средственностью славянской натуры и ея врожден- 
ною сердечностью. Въ славянскихъ поэтахъ много 
почвеннаго, стиххйнаго и нер'Ьдко словно снопъ сол- 
нечныхъ лучей пронизываетъ въ ихъ произведешяхъ 
пыльную тоску бл^Ьдныхъ стиховъ и вырывается нару- 
жу таивш1йся подъ ихъ корою потокъ истиннаго вдох- 
новешя, который часто одинъ стоигь безукоризнен- 
ной вылощенности многихъ современныхъ стихотворе- 
Н1Й: поэты, таяпце его, — поэты порыва, недаромъ 
зовут<(я Божьею милостью певцами, и ими богаты 
славянск1я племена. 

Въ славянской поэзш 8ам^&чается одно характер- 
ное явлете, присущее ей бол^Ье, нежели литературамъ 
другихъ странъ, а именно завгбчательно гармонич- 
ный симб10зъ патр1отизма и свободолюб1я, который 
славянство воспитало въ себ'Ь за время свое^^ много- 
в^Ьковаго и многотруднаго историческаго пути. Д'Ьй- 
ствительно, какъ бы ни было разорено и угнетено 
славянское племя, какъ бы ни давило его инозем- 
ное иго, — всегда оно бережетъ въ груди своей жгу- 
Ч1Й огонь протеста, питаемый любовью къ родин'Ь 
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и любовью къ свобод*, — и трудна сказать приэтомъ, 
которое изъ двухъ этихъ началъ проявляется д-Ьятель- 
н'бе, сильн']Ье и ярче. 

Указанныя черты славянской поэзш достаточно 
убедительно говорить въ пользу ея изученхя, ц-Ьдямь 
котораго й посвящена эта книга. Но существуетъ 
еще доводъ за ознаконлеше со славянской аоэ81ей — 
и передъ нимъ бл'Ёдн']^ютъ веб остальные^ ибо его 
одного вполн* уже достаточно. Это — наша родствен- 
ная близость ко всЁнъ славянскимъ народностянъ. 
Кому,.какъ не намъ^ надлежитъ живо интересоваться 
ихъ интересами, радоваться ихъ радостями и скор- 
беть ихъ горемъ? Пора намъ сознать эту истину 
также ясно, какъ сознаютъ наши младппе братья 
необходимость духовнаго единен1я съ вами. При- 
м*ромъ посл-Ьдийго можетъ служить сл*дующ1й по- 
учительный фактъ: когда академикъ 6. Б. Коршъ пере- 
велъ сочйнен1я словенскаго поэта Франца Прешерна 
на русскШ языкъ, словенск1е писатели Антонъ 
Ашкерцъ и Иванъ Веселъ поспешили ответить на 
это издан1емъ «Русской антолопи» и подчеркнули 
въ предислов1и къ ней свое желаше отплатить этимъ 
трудомъ русской .1Итератур'Ь за ея вниман1е къ ихъ 
знаменитому соотечественнику. Ч^мъ чаще будутъ 
подобный проявлен1я духовной солидарности съ на- 
шей стороны, тЬмъ скор'Ье наступить желанная 
минута всеславянскаго единешя. 

Не увлекаясь мечтами политическаго панславизма, 
авторъ этой книги горячо в'Ьритъ въ полную воз- 
можность и близкое осуществленхе духовнаго объеди- 
нешя славянъ, которое наступитъ не подъ давле- 
шемъ грубой физической силы штыковъ и пуле- 
метовъ, а какъ естественное посл'Ьдствхе взаимнаго 
познан1я и мирнаго культурнаго сближешя всЬхъ 
славянскихъ народностей между собою. 



Николай I Черногореюй 



Николай I Черногорск1й родился 7 октября 1841 года 
въ деревн* Н%гошъ. Онъ былъ сыномъ великаго 
воеводы Мирко Петровича и Стояны Мартиновичъ. 
Родные его, да и самъ онъ, долгое время были очень 
далеки отъ мысли, что впосл*дств1и ему придется 
стать властителемъ Черногорш, такъ какъ въ род* 
Петровичей, управлявшихъ страною, онъ не былъ 
ближайшимъ кандидатомъ на княжескШ престолъ. 
Детство свое князь Николай провелъ въ полной сво- 
бод*, на деревенскомъ простор*. «Эта жизнь среди 
дикой и вм*ст* съ т*мъ*гранд1озной природы, на- 
ряду со страстною любовью къ родин*», — читаемъ 
мы въ одной его бюграфхи, — «пробудила въ немъ и 
поэтическое дароваше, которое постоянно поддержи- 
валось разсказами о военныхъ подвигахъ и народ- 
ными п*снями, слышанными у семейнаго очага». 

Грамот* князь Николай учился подъ руковод- 
ствомъ своего отца, а первоначальное образоватс 
получилъ въ народной школ* Цетинья, но уже десяти- 
л*тнимъ мальчикомъ отправленъ былъ въ Тр1естъ, 
гд* съ перерывами прожилъ около четырехъ л*тъ. 
Зд*сь онъ основательно изучилъ итальянскШ и н*- 
мецк]й языки, а также и н*которые общеобразова- 
тельные предметы, причемъ съ особеннымъ^^тзлече- 
шемъ занимался исторхей Серб1и. Въ этотъ пер1одъ 
времени ему удалось побывать и въ Венвц1и, которая 
произвела на него глубокое впечатл*н1е. 

Родной дядя князя Николая, тогдашн1й прави- 
тель Черногорш Даншлъ I, очень увлекался идеей 
дружескаго союза съ Фрайщей и императоромъ Напо- 
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леономъ Ш, который, пользуясь посл*днимъ обетоя- 
тельствомъ, стремился вл1ять на внутреншя д*ла 
Черногор1и. Желая упрочить это вл1яв1е и въ буду- 
щемъ, Францу зек! й императоръ учредилъ въ париж- 
скомъ лицсЪ Людовика Велвкаго н'Ёсколько ваканс1й 
для черногорской молодежи — и вотъ, повинуясь вол* 
своего дяди, князь Николай долженъ былъ въ 1856 
году отправиться съ дв^^я товарищами для довер- 
шен1я своего образован1я въ столицу Фравщи. 

Однако будущему владык* Черногорш не суж- 
дено было окончить зд'Ьсь курсъ. 11 августа 1860 года 
случилось событ1е, круто изменившее его судьбу и 
повл1явшее на всю дальнейшую исторш е1Х) родины. 

Въ этотъ роковой день князь Датилъ, прибывшхй 
незадолго передъ гЬмъ въ.Каттаро на морсю'я ку- 
панья, во время вечерней прогулки по набережной, 
былъ смертельно раненъ Кадичемъ, высланнымъ ран^е 
по его приказан1ю изъ пред^ловг Черногор1И. По- 
сжЬ двухдневныхъ и жестокихъ физическихъ страда- 
н1й, князь черногорск1й скончался, усп^въ завещать 
престолъ своему юному племяннику Николаю, такъ 
какъ отецъ его Мирко отказался отъ княжеской вла- 
сти въ пользу сына. 

Первые годы правлен! я кюгзя Николая нельзя 
назвать легкими и счастливыми. Молодой монархъ 
оказался между двухъ противоположныхъ и взаимно 
исключавшихъ другъ друга вл1ян1й. Съ одной сто- 
роны возможности 1юзд1>йствовать на >осударстйен» 
ныя д*ла добивалась вдова Дан1ила I, тетка князя 
Николая, красавица Дарппка, съ другой стороны 
стоялъ ого отецъ, велик! и воевода Мирко. Княгиня 
Даринка унасл'Ьдовала отъ своего покойнаго супруга 
его восторженное увлечеше Франщей и всЬмъ фран- 
цузскимъ. Она настаивала на сближеши князя Ни- 
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колая съ Нааолеономъ III и на введеши въ Черно- 
горш государственныхъ учрежден1й по образу и 
подобхю сушествующихъ во Франщи. Отецъ князя 
Николая, закаяенвый и пос'1Ьд^^вш1й въ бояхъ воивъ, 
наоборотъ былъ уб'Ьжденнымъ патр1отомъ своего оте- 
чества, не чуждымъ н*котораго консерватизма, и при- 
томъ весьма посл*довательнымъ руссофиломъ. Не- 
ивв'Ёстно, ч'Ёмъ кончилась бы эта борьба вл1ятЁ^ а 
сгь ними и придворныхъ партШ, если бы княгиня 
Даринка не скомпрометировала себя одной не- 
удачной и рискованной интригой противъ молодого 
князя; по его настоянхю, она должна была навсегда 
покинуть Цетинье. 

И въ это тяжелое для юнаго правителя время, и 
въ посл-бдующхе долг1е годы его государственныхъ 
трудовъ и заботъ,— самымъ преданнымъ ив'Ьрнымъ 
помощникомъ - другомъ Николая I была жева его, 
княгиня Милена, дочь воеводы и сенатора Вукотича, 
съ которою квязь черногорск1й вступилъ въ бракъ 
10 октября 1860 года, черсзъ два месяца посл11 
вступлешя своего на престолъ. 

Задачи и размеры настоящаго очерка не позво- 
ляюгь останавливаться подробно на разсмотр-Ьнш 
государственной деятельности князя Николая, и по- 
тому мы ограничимся зд*сь самымъ краткимъ и су- 
химъ обзоромъ его управлен1я Черногор1ей. 

Деятельность князя Николая, К11къ правителя, 
распадается на два, существенно отличныхь другь 
отъ друга, * пер1ода. Первый изъ нихъ о^)эимаетъ 
время съ 1860 по 1878 годъ и завершается приня- 
Т1емъ постановленШ международнаго Берлинскаго 
конгресса относительно Черногор1и; время это сл*- 
дуетъ считать эпохою ссобирашя> Черногорш, какь 
государства, ея объединения и укр*плен1я. Второй 
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перходЪ) продолжающ1йся съ 1878 года до нашихъ 
дней, должевъ быть навванъ пер10Д011ъ рефорнацшн- 
нымъ и, — несмотря на то, что въ декабр* 1905 года 
черногорцанъ дана была державнынъ ихъ повели- 
телёмъ констптуц1я, наблюден1е текущихъ событШ 
въ Черногор1и заставляетъ думать, что князю 
Николаю предстоять еще немало трудовъ и заботь 
въ области преобразовательной деятельности и госу- 
дарственнаго строительства. 

Вскор'Ё по вступлен1и Николая I на княжеск1й 
престолъ, партизансюя выступленхя Черногорш про- 
тивъ турокъ вызвали войну съ Турщей: она про- 
должалась съ весны до конца августа 1862 года, сна- 
чала съ перемЪнныиъ счастьемъ, а съ 1юля м^^сяца 
крайне неблагопр1ятно для Черногор1и,— и заверши- 
лась взят1емъ Цетинья турецкими войсками. Миръ 
заключенъ былъ въ Скутари, причемъ, согласно до- 
говору, по всей Черногор1и поставлены б1дли турещйе 
гарнизоны. Окончательно избавиться отъ нихъ князю 
Николаю удалось только восемь л*тъ спустя при 
содЬйствш Р0СС1И. 

Всл*дъ за неудачною войною въ Черногорхи на- 
чался сильный голодъ, народъ обнищалъ и умиралъ 
массами, частью отъ недо'Ьдан1я, частью же отъ за- 
несенной съ Востока холеры. Благодаря щедрому 
матер1альному сод*йств1ю Россш и Франщи угнетен- 
ной стран* съ большимъ трудомъ удалось перенести 
всЬ эти удары судьбы, но долгхе годы неуклонной 
работы надъ собою потребовались Черйогор1и для 
того, чтобы возстановить старыя силы и вернуть себ^Ь 
прежнее положен1в. 

Для осуществлеегя посл*дняго предпринять былъ 
рядъ полезныхъ реформъ. Въ 1868 году собрана была 
«народная скупштина» со спещальною целью улуч- 
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шить управлеше государственными инуществами и 
урегулировать поступлеше и распред*лете государ- 
отвенныхъ доходовъ. Вм^^стЬ съ тЬмъ было обращено 
особенное внииаше на усовершенствованхе путей со- 
общен1Я: по всей стран^Ь проложены были новыя 
шоссированныя дороги, заведены почта и телеграфъ. 
Немало трудовъ было потрачено и на народное обра- 
зоваше: количество народныхъ школь зам1&тно воз* 
росло и организовались— въ 1868 году учительско- 
богословская семинар1я, а въ 1870 году женскШ 
институтъ на средства русскаго Ведомства Императ^ 
рицы Мар1И. Равнымъ образомъ улучшилось поло- 
жен1е книгопечаташя въ столиц^Ь княжества Це- 

Мирныя преобразовашя^ возродивш1я Черногор1ю 
къ новой жизни, вскор!) надолго были прерваны на- 
двинувшеюся войною. Весной 1875 года вспыхнуло 
геройское возсташе герцеговинцевъ против7> турокъ, 
а со сл4дующаго года къ иимъ присоединились и 
черногорцы. Заботы князя Николая о своей армш 
въ перюдъ мира/ направленныя къ улучшевш стро- 
евого состава, къ его обучен1Ю^и усовершенствова- 
шю артиллер1и, дали самые благопрхятные резуль- 
таты. Войска, предводительствуемыя лично княземъ 
черногорскимъ, постоянно подвергавшимся смер- 
тельной опасности, одержали блистательную победу 
надъ турками на Вучьемъ Дол* и поел* продол- 
жительной осады взяли городъ Варь. Дальнейшее 
течеше войны съ момента активнаго вм*ш^ельства 
въ нее Россш— обш;еизв*стно. Оно завершилось 
международнымъ Берлинскимъ конгрессомъ, собрав- 
шимся 13 1ЮНЯ 1878 года, на которомъ участвовав- 
шими державами подписанъ былъ договоръ, послу- 
живппй основанхемъ новаго порядка вещей на Бал- 



8 



канскомъ полуостров*. Согдасно его постановле- 
н1ямъ, Черногор1я была признана незавнсимымъ 
княжествомъ и влад1)Н1Я ея террЪтор1ально значи<- 
тельно увеличились, причемъ она получила выходъ 
къ Адр1атическому морю присоединен1емъ порта 
Антивари и прилегающей морской полосы. 

По словамъ Р — ца, въ его изсл'6дован1и «Черно- 
горская автократ1я и конститущя,» — поел* руеско- 
турецкой войны «Черногорхя нераздельно со своимъ 
княземъ выросла и, увенчанная ореоломъ военной 
славы, обратила на себя всеобщее внимаше и пр1об- 
р^ла симпатш д^лаго света»... При этомъ «фоку- 
сомъ, въ которомъ сосредоточивались лучи этой 
славы— былъ князь Николай. Это создало ему пре- 
стиж ь и предъ своимъ народомъ и подняло его на 
высоту, до кпкой до того онъ не поднимался, дало 
ему власть и силу, которыхь онъ также прежде не 
им'Ьлъ.». 

Однако ви усилен1е в.11ятельности и могущества, 
ни увеличен1е популярности не соблазнили князя 
Николая почить на лаврахъ: онъ *съ прежнимъ не- 
утомимымъ упорствомъ продолжалъ свои работы по 
внутревнему преобразован1Ю подвластнаго ему госу- 
дарства. Такъ въ 1888 году закончилась предприня- 
тая ранее кодификащя местнаго гражданскаго права 
и профоссоромъ В. В. Богишпчемъ вздапъ былъ 
«Имущественный закоиникъ». Приблизительно въ 
то же время стали действовать и вновь учрежден- 
ный суд^выя установлен1я: введев1е судовъ четы- 
рехъ инста1]Ц1Й гарантировало болЬе правильное 
отправлен1е Еравосуд1я и большую осмотрительность 
при опред'к1ен1и судебныхъ решен1Й. 

Необходимость усовершепствован1я администра- 
цш заставило издать «Накинь о княжескомъ прави- 
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тельств*», установивга1Й порядокъ прохожден1я госу- 
дарственной службы, а также опред*ливш1й точно 
права и обязанности червогорскихъ чиновниковъ. 
При этомъ издано было положен1е о сельской и го- 
родской общинахъ, регулировавшее ихъ автономвыя 
права. Не было позабыто и государственное хозяй- 
ство: съ введен1емъ табачной монополии и съ повы- 
шешемъ таможенныхъ пошлинъ казенные доходы 
значительно возросли. 

Наконецъ, съ середины 1906 года, князь Николай 
сталъ д'Ьятельно готовиться ко введетю въ Черно- 
горш конституц1оннаго образа правленхя. Въ подо- 
вин'Ё октября изданъ бы.1Ъ указъ о выборахъ въ 
народную скупштину и обнародованъ избиратель- 
ный законъ, впосл'Ёдствш же появились законы о 
свобод* печати и ответственности министровъ, а 
также новый уголовный кодексъ. Поел* того, какъ 
по всей стран* произведены были выборы народ- 
ныхъ представителей и они съехались въ Цетинье, 
князь Николай въ день своихъ имянинъ 6 декабря, 
пъ торжественномъ собран1и членовъ народной скупш- 
тины и дипломатическаго корпуса, произнесъ при- 
ветственную речь и присягнулъ на верность кон- 
ститущи. 

«Я даю моему народу конституц1Ю,>— говори лъ 
въ своей речи князь Николай, — «чтобы народъ 
пользовался ею разумно и честно, чтобы онъ гор- 
дился ею, какъ мирнымъ и Богомъ благословен- 
нымъ пр1обр*тен1емъ, о которомъ въ моемъ 1|'осудар- 
ств* никто и не помышлялъ,— а это самымъ красно- 
р*чивымъ образомъ доказываешь, что самодержавхе 
никому не было тяжело кром* меня, всл*дств1е своей 
слишкомъ большой ответственности. И тутъ каждый 
пов*ритъ, что конституц1я эта не есть дело одной 
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НОЧИ иди уступЕи современныкъ подитическинъ 
обстоятельствамъ, какъ могли бы подумать непосвя- 
щенные въ это; она—исключительно д*тище моего 
сердца, д*тище моего личнаго уб*ждетя, предметъ 
моего давнишняго желашя и насл^^дхе либеральныхъ 
П0НЯТ1Й моихъ, въ Боз'Ё почившихъ, предковъ, по- 
тому что никому свобода не была дороже чЪыъ вмъ 
и никто больше нихъ не разжигалъ ее въ сербскнхъ 
сердцахъ. Отнын* наша родина становится конститу- 
щонной монарх1ей и мы счастливо вступаемъ въ 
новую политическую жизнь,» 

Во всей государственной д'бятельности князя 
Николая красной нитью проходить и всюду чув- 
ствуется неизм'Ённая и горячая любовь къ родин1^. 
Правда, и у него очень нередки крупныя ошибки и 
увлечешя, но въ своемъ горячемъ патрхотизмЬ онъ 
глубоко посл*дователенъ — и эта черта князя В[ико- 
лая-правителя не могла не сказаться въ княз'Ё 
Никола'6-поэт^Ь. 

Нельзя не отметить зд*сь же русскихъ симпатай 
князя Николая. Связанный узами искренней дружбы 
съ тремя русскими монархами, онъ въ 1889 году 
породнился съ нашимъ царствующимъ домомъ, когда 
дочь его княжна Милица Николаевна вышла замужъ 
за веливаго князя Петра Николаевича. И не безъ 
серьезныхъ основан1й императоръ Александръ Ш 
превозгласидъ тогда свой знаменитый тостъ за един- 
ственнаго в-брнаго и искренняго друга Росс1и въ лиц* 
черногои^каго князя. Николай I много разъ бывалъ 
въ Росс1и и усп'Ьлъ хорошо познакомиться съ ва- 
шею жизнью и д-Ьйствительностью, что подтверж- 
даютъ н'Ёкоторыя страницы его сочинен1й. Прекрасно 
влад'Ёя русскимъ языкомъ^ черногорскШ князь съ 
теплымъ радуш1емъ и сердечностью встр*чаетъ въ 
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своей стодиц'6 русскихъ иутешественниковъ, при- 
шельцевъ изъ далекой, но родной его сердцу страны. 

Одинъ изъ нихъ, изв'Ёстный писатель Евгений 
Марковъ, пос'Ётивш1й Цетинье д'Ётонъ 1902 года, такъ 
рисуетъ портретъ маститаго правителя Черногор1и. 
«Сильная плечистая фигура князя въ б']Ьлой тувЪ и 
(№лыхъ докол'Ьнницахъ, въ богато расшятомъ золо- 
томъ красномъ джамадан'Ь и красной капиц'Ё, такъ 
давно знакомая наиъ по портретамъ и иллюстра- 
щямъ, сразу привлекаетъ къ себ* своею патрхархаль- 
ною простотою и вм'Ьсгб велич1емъ... Несмотря на 
мягк1я цивилизованный манеры князя и на его 
европейскую р'Ьчь, въ этой богатырской груди, ши- 
рокой, какъ ст*на, въ этихъ изъ бронзы отлитыхъ 
пдечахъ и см'Ьло глядящихъ очахъ сидитъ ещебез- 
страшный черногорсюй юнакъ, лично водивш1Й свои 
поб-Ьдоносныл четы на турецше батальоны. Но этотъ 
юнакъ и вождь еще и народный поэтъ, какъ его 
предокъ, владыка Раде; горы и ущелья его пустын- 
ной родины вдохновляютъ его не только громомъ 
битвъ, но и тихими радостями творчества. Князь 
Николай — одинъ изъ самыхъ талантливыхъ ипопу- 
лярныхъ поэтовъ своего народа; красоты черногор- 
ской природы, какъ и красота черногорской души, 
умирающей за свою б'Ьдную родину, нашли въ княз^Ь 
Никола* своего н'Ьжнаго и страстнаго п-Ьица». 

Литературная деятельность князя Николая нача- 
лась ровно полвека тому назадъ, въ 1868 году, не- 
большими лирическими стихотворен1ями пада1отиче- 
скаго содержан1я. 

Съ т*хъ поръ маститый поэтъ не выпускаетъ 
пера изъ своихъ рукъ и не проходитъ года безъ 
того, чтобы онъ не обогатилъ родную поэззю новыми 
талантливыми произведешями, который составили 
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теперь многотомное собран1е сочинешй, изданное въ 
1894 году. (С Зная сложный занят1я высокаго автора 
д'Ьлами народными и государственными, и вообще 
его образъ жизни, не дающ1й ему отдыха»,— зам*- 
чаетъ Р-ч-цъ, — «нельзя не удивляться, когда онъ 
усп*ваетъ писать. Въ этомъ однако именно и ска- 
зывается истинно поэтическая натура автора: онъ 
не можетъ жить безъ поэз1и; ею онъ отдыхаетъ, отре- 
шаясь по временамъ отъ суровой дЬйствительности, 
въ ней ищетъ* ответа на мучащ1е его вопросы и 
частью изъ вея же почерпаетъ силу, чтобы легче 
нести тяжелое бремя правителя народа». 

У князя Николая, вообще говоря, замечается лю- 
бовь къ разработке сильныхъ и гранд1озныхъ сюже- 
товъ. Именно такова уже первая его трагед1Я «Вука- 
шинъ», написанная въ 1866 году. Она дышетъ не- 
утешною печалью о паден1И сербскаго царства и 
возсоздаетъ ярк1я картины роковой эпохи Косовской 
битвы. Впервые .эта трагед1я была напечатана въ 
отрывкахъ въ черногорскомъ альманахе «Орличъ» 
за 1866 и 1867 годы. 

Въ 1888 году въ Цетинье вышла трехактная 
драма князд Николая «Балканская царица>, очень 
характерная для его творчества. Сюжетъ ея, заимство- 
ванный изъ черного1)ской исторзи XV века, разра- 
ботанъ авторомъ съ большимъ.увлечен1емъ. Вотъ въ 
краткихъ словахъ ея содержае1е. — У Ивана Черное- 
вича, правящаго страною, — два сына: старш1Й Геор- 
пй — нЛледникъ княжескаго престола и младшШ- 
Станко, который чувствуетъ себя несправедливо обде- 
леннымъ судьбою. Но внезапно вспыхиваетъ война 
съ турками и Станко,къ великой его радости, избранъ 
предводителемъ черногорскаго войска. Зная често- 
люб1е молодого военачальника, турки присылаютъ 
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9му об*щате, если онъ предастъ свое войско въ 
ихъ руки, сделать его повелителемъ надъ вс*мъ 
Балканскяыъ полуостровомъ. Увлеченный гордыни 
мечтами, Станко соглашается, но его невеста, кра- 
савица Даниц8, восьми силами стремится помешать 
его коварному замыслу. Ее не прельщаетъ ц*ною 
изм'Ёны стать повелительницей обширной страны: 
она предпочитаетъ остаться в-Ьрной своему народу 
черногоркою. Видя ея несокрушимую твердость и 
боясь ее, потому что ей известны теперь вс* его 
планы, ренегатъ Станко покушается убить Давиду, 
а зат*мъ скрывается въ турецкШ лагерь. Въпосл*- 
довавшемъ всл'Ьдъ за этимъ бою войско Станко раз- 
бито на голову, а Даница, сраженная предатедьствомъ 
любимаго человека, бросается въ р*ку Морачу. 

Основная идея произведенхя — торжество патрю- 
тической верности надъ измЬною. Преданная своему 
долгу Даница — величгемъ своей души — истинная 
«Балканская царица». Эта трагед1я князя Николая 
нашла 006*6 большое распространен1е: она была пере- 
ведена на мадьярск1й, итальянск1й, н'Ёмецшй, чеш- 
сЁхй и русск1й (Жераичемъ въ 1894 году) языки и 
съ усп'Ёхомъ исполнялась на берлинской сцен]^. 

Значительно слабее и гораздо мен-Ье непосред- 
ственна поэма «Посл*дтй изъ абенсераговъ», напе- 
чатанная въ 1887 году и проникнутая вл1ян1емъ 
111атобр1ана. Описывая любовь посл*дняго гренад- 
скаго калифа къ красавиц'б-испанк'Ь донн'Ё Ълв.як% 
она исполнена запоздалаго романтизма и вожал'Ёшя 
о погибшемъ рыцарств* былыхъ времевъ. Появив- 
шаяся почти одновременно съ нею,* поэма «Хайдана> 
оставляетъ ее далеко позади себя, — и своей коло- 
ритностью, и лиризмомъ, и знав1емъ описываемаго 
быта босняковъ XVII стол'Ьт1я. Героиня «Хайданы», 
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взятая въ пл*нъ черногорка, отвергаетъ любовь 
своего властелина — турецкаго визиря, но когда ещ 
угрожаетъ смертельная опасность, то защищаетъ сво- 
его вчерашняго угнетателя съ рискомъ для собствен- 
ной жизни. Задача поэмы — показать до какихъвер- 
шинъ можетъ подняться величхе и всепрощете 
чистой женской души. 

Мысль о братскомъ единен1и славянъ проходить 
красною нитью въ цикл'6 «Поэтъ и вила», относя- 
щемся къ 1892 году. «Кром* высокой идеи, вооду- 
шевляющей это произведете», — зам'Ьчаетъ Р-ч-цъ, — 
«оно представляетъ собою столько бьющихъ въ глаза 
поэтическихъ достоинствъ, такъ художественно ясно, 
что каждый славя нинъ, даже не учивппйся серб- 
скому языку, можетъ понимать его своимъ славян- 
скимъ чутьемъ; безъ сиец1альнаго знашя сербскаго 
языка можно любоваться, какъ на картий'6, разбро- 
санными по всему произведешю живыми и яркими 
сценами и наслаждаться гармошею стиха». По 
еловамъ профессора А. И. Александрова, — это попу- 
лярная истор1я сербства, доказывающая, что разроз- 
ненность и отсутств1е соглас1я и солидарности въ 
сербств* было дМствительною причиною его паде- 
шя. Подобная же мысль положена въ основу шести- 
актной драмы въ стихахъ изъ древне-черногорской, 
зетской ИСТ0Р1И «Князь Арванитъ» (1895). 

Въ этой драм1Ь яркими чертами описывается упор- 
ная и тяжелая осада города Скадра войскомъ, пред- 
водимымъ княземъ Арванитомъ, братомъ властителя 
Черногорхи Ивана Черноевича, основателя Цетинья. 
Арванитъ горячо любить брата, в'Ьрой и правдой 
служить ему и преданъ своему государю до послед- 
ней капли крови. Въ прошломъ Арванита — пылкая 
любовь къ д*вушк'Ь, которая, изм'Ьнивъ в^Ьр* отцовъ. 
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перешла въ магометанство и стала женою знатнаго 
турецкаго паши, принявъ имя Фатимы. По роковому 
стеченш) обстоятельствъ, она въ моментъ осады ока- 
зывается кь Скадр']^ и, узнавъ Арванита, присылаетъ 
сказать ему, что прежняя любовь опять вспыхнула 
въ ея сердц* и она готова отдаться князю и пре- 
дать въ его руки осажденный городъ. Однако Арва- 
нитъ остается твердымъ передъ искушетемъ до 
конца и благородно отвергаетъ ея предложен1е, но 
Фатнма, тайно отравивъ колодцы въ город*, впускаетъ 
черногорцевъ въ его ст-Ьны, а сама гибнетъ отъ турец- 
кой руки, искупая мучительной смертью свое отпа- 
дете отъ православ1я. 

По опред-блетю профессора Качановскаго, — Ц'Ьль 
этого произведенш чисто дидактическая. Сама драма 
посвящена княземъ Николаемъ своему младшему 
сыну Мирко съ яснымъ нравоучешемъ, что младш1Й 
братъ долженъ служить старшему, такъ какъ 

«Сила царства — братское согласье, 
«А вражда — разбитое оружье». 

Серьезнаго вниман1я заслуживаетъ еще «Новое 
коло» (1896), обширный сборникъ хороводныхъ п*- 
сенъ, посвященный отд'Ьльнымъ черногорскимъ пле-» 
менамъ и въ поэтической форм* излагающ1й всю 
ихъ многов'Ьковую историю. Обнаруживая превосход- 
ное знаше прошлаго своей страны, авторъ неуклонно 
и доказательно проводить мысль, что Черногорхя въ 
н*драхъ своихъ сберегла идею сербской сво91)ды, не- 
смотря на ВС* посягательства на нее турецкихъ 
владыкъ. 

По мн*тю профессора А. И. Александрова, — въ 
этомъ произведенш поэз1я автора проникнута духомъ 
черногорскаго аристократизма или, иными словами, 
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величавымъ сербскимъ демократизмомъ въ простой 
племенной жизни сербовъ-черногорцевъ. 

Языкъ '<Новаго коло» отличается чистотой и глу- 
бокой народностью, а стихъ изяществоЛгь и лег- 
костью. 

Таковы — крупн'Ьйш1я прои8веден1я князя Николая 

Онъ продолжаетъ и теперь неутовшмо работать 
въ этой области. Еще недавно сербсшя газеты сооб- 
щали, что княземъ приготовлена къ печати большая 
прозаическая повесть «Деспа», сюжетъ которой заин- 
ствованъ изъ временъ управлен1я Черногор1ей по- 
сл'Ьдними Балшичами. 

Обратимся вь злключешекъ лирик* князя Николая. 

Небольшая книжка его стихотворен1й издана была 
два раза: сначала въ 1889 году Спмо Матавулемъ, а 
загЬмъ въ вид* бол-Ье пол наго сборника въ 1894 году. 
Въ нее вошли дучш1е образцы лирики державнаго 
поэта, но многое, по свидетельству издателя, затеря- 
лось на страницахъ пер1одическихъ издан1й и про- 
пало въ рукописи. Однако того, ч-Ьмъ мы располо- 
гаемъ, вполн* достаточно, чтобы сказать, что главная 
сила князя Николая несомненно въ лирикЬ. 

«Какъ лирикъ, князь Николай является предста- 
вителемъ не исключительно собственныхъ индиви- 
дуал ьныхъ чувствъ, но ду»п> и желаний ц*лаго поко- 
л*Н1я>, — читаемъ мы въ очеркЬ Драгутина Илича о 
поэз1и князя Николая. — «Въ его п1>сняхъ не видно 
отдельной личности, но виденъ по:)тъ, въ чувствахъ 
котораЛ сливаются мысли и ст1)емлеп1я черногор- 
скаго народа его в^ка. Народная мысль объ осво- 
божденш, старое геройство временъ Неманичей, — а 
этимъ духомъ и въ настоящее время дышетъ Черно- 
гор1я отъ княжескаго дворца до последней хижины 
пастуха, — вотъ излюбленный идеи, которыми всегда 
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настраивалась и до настоящаго времени вдохновляется 
его нуза». При этомъ, «патрютическая п'Ёснь князя 
Николая никогда не переходить въ клевету на своего 
противиика или въ недостойное преуведичен1е соб- 
ствен в ыхъ добродетелей. Подобно народному поэту, 
онъ выдвигаетъ высок1я качества сербскаго герой- 
ства, но вм^ст'Ь съ т1шъ не умалчиваетъ о добро- 
д*теляхъ своего противника». 

Семнадцатил'1&тнимъ юношей поэтъ записываетъ 
свое первое стихотворен1е. Молодой воспитанникъ 
парижскаго лицея Людовика Великаго, только что 
вернувппйся изъ шумной столицы Франц1и, онъ по- 
свящаетъ первое свое вдохновен1е,— и это 8нам)вна- 
тельио, — не блеску двора Второй Имперш, не живо- 
писной пестрот* парижскихъ будьваровъ, не улыбаю- 
щимся пейзажамъ и св'Ёжей зелени Булонскаго 
л1Ьса; не увлекаютъ его и воспоминан1я о недавно 
вид'бнной цариц^Ь Адр1атики, красавиц*!^ Венеции, — онъ 
поетъ про гору Ловченъ, дорогую ему по д'Ьтскимъ 
воспомпнан1ЯМЪ. Царственно высокая, она видна да- 
леко съ моря и при возврапцеши изъ пыльныхъ и 
скучныхъ классовъ лицея, ея показавшаяся вер- 
шина — первый прив*тъ родины князю-поэту. И онъ 
благодаренъ ей, напоминающей его бодрую и безоблач- 
ную юность съ руками полными розъ, съ беззабот- 
нымъ сномъ на сочной, изумрудной трав*, въ густой 
т4ни старыхъ, в'Ьтвистыхъ буковъ («Прогулка на 
Ловченъ»). 

Зд*сь все для него близкое и родное. Да вер- 
шин* Ловченъ часовня надъ прахомъ безвременно 
угасшаго д*да князя Николая. Онъ хорошо помнитъ 
Петра П Раде и съ первыхъ дней своей сознатель- 
ной жизни уже слушалъ долг1е и восторженные раз- 
сказы объ этомъ великомь владык* Черногор1и, такъ 
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горячо любившемъ свою родину и отм^^^енномъ да- 
ронъ Бохьииъ. И у его гробницы князю Николаю 
кажется, что его мольба дойдетъ до царственнаго 
предка и онъ вжЬстЬ съ княжеской властью пош- 
леть внуку лучш1й и благородней Ш1Й даръ, — ^даръ 
поэтическаго творчества, вдохновивши ему въ свое 
время знаменитую поэму «Лучъ микрокосма» («На 
гробниц* Петра II Петровича Н-Ьгоша»). 

Слыпштъ ли князь Николай издалека колоколь- 
ный звонъ, довосяш;1йся изъ Цетйнскаго монастыря, 
рождающ1й въ груди невольную молитву, сидитъ ли 
онъ на пиру среди друзей и сверстниковъ, празднуя 
праздникъ силы и молодости, онъ неизм^&венъ: пе- 
редъ его умственными очами стоить проклятое ту- 
рецкое иго, сломившее могущество братьевъ-сер- 
бовъ, онъ видитъ героя Косовской битвы королевича 
Марко, мечтаетъ вернуть святыню и колыбель серб- 
ства— далешй и пл-Ьненый турками Призренъ, войти 
въ него поб*дителемъ, освободителемъ угнетенныхъ... 

Проходить годы, тревожные кровопролитные годы... 
Много братьевь полегло въ борьб* съ вечными вра- 
гами турками и тяжелыя посл*дств1я неудачной 
войны чувствуются во всемь и на каЛдомъ шагу. 
Но разв* ратныя невзгоды смутятъ геройскШ духъ 
истаго юнака, разв* он* способны обезсилить его 
могуч1я руки? Ему рисуется страдающая въ турец- 
кихь оковахъ, измученная и окровавленная райя- 
христ1анство, онъ видитъ сраженнаго, изрубленнаго 
ятаганами нев*рныхь старца-героя Богдана Юга, 
сложившаго свою голову на злополучномъ Косовомь 
пол*... И его мечта, зав*тная мечта — отмщеше. 
(«Туда...^). 

«П*сни князя Николая давно стали бы вьисто- 
р1и сербской изящной литературы лишь ординар- 
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нымъ памятникомъ», — зам*чаетъ Драгу тинъ Иличъ, 
самъ изв'Ьстный сербск1Й поэтъ, — «если бы въ ми- 
нуту поэтическаго экстаза онъ не далъ бы сербскому 
народу сербской марсельезы. Руже де Лиль могъ 
написать еще сотни прекрасныхъ стихотворетй, но 
безъ своей «Марсельезы» былъ бы не полонъ. Стихо- 
творете князя Николая «Туда...» сделалось для серб- 
ской молодежи тЁмЪу ч'Ёмъ создан1е Руже де Лиля — 
«Марсельеза» для французовъ во дни великой фран- 
цузской револющи. 

Не напрасны были призывы къ отмщенш, став- 
Ш1е народнымъ гимномъ. То, что было еще такъ не- 
давно невозможнымъ для князя Николая, — «чего 
всегда душа его желала, въ чемъ самъ себ*]^ признаться 
онъ йе см^Ьлъ» — свершилось. Пала темная турецкая 
сила, облегченно вздохнула освобожденная райя и его 
родина Черногор1я получила доступъ къ желанному 
морю... Поэтъ на его берегу, онъ прлшелъ на первое сви- 
даше съ Адр1атикой, впервые онъ можетъ назвать ее 
своею. Светлая минута, когда забываются прошедш1я 
испытан1Я, когда въ груди поднимается волна все- 
прощенхя и страшно, чтобы кто нибудь не отнялъ долго 
жданнаго счастья и уста, повторяя безъ конца, шеп- 
чутъ со страстью: «Будь моимъ, о сине-море...» («Къ 
морю...»). 

Наступили тих1е и солнечные осенше дни, когда 
отрадно бросить взглядъ на прожитое. Поэтъ — въ 
кругу семьи у домашняго очага, окруженный друж- 
ной и любящей семьею. Ему тепло и св'Ьтло, — и въ 
этихъ юныхъ головкахъ, въ этихъ честныхъ взгля- 
дахъ подростающаго поколотя онъ видитъ залогъ 
счастья для своей родины, зав'Ьщаетъ своимъ д*- 
тямъ любить ее и Бога. Ему вспоминаются сп'Ётыя 
имъ п'Ьсни («П'Ьлъ я п'Ьсни...») и опять надо вс*мъ 
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царить его мать-отчизна Черногор1я и онъ ин^^тъ 
полвое право сказать, что — 

«Всюду п-Ьдъ ее — и въ В'ЁН'Ь, 
сИ въ Кремл* и надъ Невою, — 
«За нее молился Богу 
<Съ в'Ёрой жаркой и святою...» 
«Рядъ поэтическихъ произведев1й князя Нико- 
лая», — говорить профессоръ А. И. Александровъ, — 
«произведенШ, въ которыхъ его высокая душа ши- 
рокимъ откликомъ отозвалась на зав'Ьтныя стремле- 
Н1Я южнаго славянства и его политичесше идеалы, 
своимъ увлекательнымъ патрхотическимъ содержа- 
шемъ, точнымъ взглядомъ на жизнь и время и вы- 
сокопоэтической формой д'Ьлаетъ в'Ьнценоснаго автора 
достойнымъ названхя первостепеннаго народнаго 
поэта. Князь въ нихъ прежде всего в']^рный сербъ, 
а загЬмъ ведик1й учитель и воспитатель своего на- 
рода, чутко оберегающ1й жизнь и счастье своихъ 
подданныхъ, а боль и страданхя сербства и всего 
славянства чувствующей, какъ свою личную боль. 
Для сербской молодежи эти п1Ьснп и произведешя 
являются лирическимъ воззвашемъ, исходящимъ изъ 
устъ самого князя, призывомъ братьевъ къ любви и 
единен1ю, говорящимъ имъ о славномъ прошломъ, 
источникомъ самыхъ возвышенныхъ стремлен1й, 
источиикомъ, изъ котораго молодое покол-Ьихе можетъ 
черпать бодрость и силу въ д-Ьл* борьбы за свободу 
и самостоятельность своего малаго, но милаго для 
всЬхъ отечества.» 

Въ поэз1и князя Николая н^Ьтъ захватывающей 
лирики страстной и жгучей любви къ женщин*, н*тъ 
и ажурной тонкости психологическаго анализа. Въ 
ней нельзя пайти красявыхъ картинъ ч^^жеземной 
природы, эффсктныхъ полошешй, оригинальныхъ 
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формъ стиха. Онъ однообразенъ, но въ самомъ этомъ 
однообразш — большая заслуга поэта: онъ не тратитъ 
силъ въ т*хъ областяхъ творчества и человеческой 
мысли, который не шевелягь отзывныхъ струнъ его 
души. Пламенно любптъ онъ родину, ея прошедшее, 
созданное его руками ея настояп1;ее и славное буду- 
щее, въ которое почт;р релипозно в*ритъ. Образъ 
п*вца-патр1ота, готоваго на всЬ жертвы за свободу 
и счастье отечества, художественно воплотился въ 
княз'Ё Никола'Ь и ни мал'ЁйшШ штрихъ, ни мал'Ьй- 
гаая черточка не нарушаютъ законченности этой 
яркой и л*пкой фигуры. Его П0Э31Я отразила его 
трудовую, посвященную служешю родин*, жизнь и 
онъ можетъ съ чувствомъ полнаго удовлетворен1я 
оглянуться на пройденный имъ долгШ и тернистый 
путь монарха, ибо никак1я житейсшя удачи и ни- 
как1Я испытан1я не угасили въ немъ искры Бож1ей. 
Онъ— средневековый палладинъ, высоко подняв- 
ш1й стягъ, увенчанный крестомъ, и всегда готовый 
ринуться въ кровавый бой съ неверными, врагами 
Христова имени и отчизны. На устахъ его — неиз- 
менная «песня во славу любезной», — но не Прекрас- 
ной Дамы Сердца, а свободной и возрожденной Чер- 
ногорш. 



Туда 

Туда, за мною, — за эти горы, — 
Туда, гд-Ь пали съ далекихъ поръ 
Царей палаты и гд-Ь, волнуясь, 
Шум-Ьлъ когда то юнацк1й сборъ. 

Туда, за мною! Увижу Призренъ,— 
Домой стремится душа давно! 
Манитъ былое.., Въ страну родную 
Войти съ оружьемъ мн-Ь суждено. 

Туда! Съ развалинъ чертоговъ царскихъ 
Врагу съ проклятьемъ хочу сказать: — 
«Б'Ьги отсюда... Теперь за все я 
«Могу сторицей теб-Ь воздать!» 

Туда, за мною, за эти горы... 

Тамъ зелен-Ьетъ цв'Ьтущ1Й край 

И въ б'клыхъ ст-Ьнахъ Дечанъ высокихъ 

Молитва въ души низводитъ рай. 

Туда, за мною, за эти горы, 
Гд'Ь голуб-Ьетъ небесный сводъ, 
На поле сербовъ, на поле брани 
Готовьтесь, братья, опять въ походъ! 
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Туда, за мною,.. Тамъ за горами, 
Конемъ растоптанъ, насъ Югъ зоветъ: — 
«Скор-Ьй на помощь! Отмстить за старца 
«Вашъ лолгъ священный... Друзья, впе- 

редъ! » — 

Туда, за мною... Объ кости турокъ 
За старца сабли мы иступимъ, 
Расторгнемъ злыя оковы райи 
И вновь свободу добудемъ имъ. 

Туда... Къ могил^Ь святой Милбша... 
Лишь только горы мы п^рейдемъ,— 
Познаютъ души покой желанный 
И ссрбъ не будетъ уже рабомъ. 






— 26 — 



К ъ морю 

Здравствуй, водная равнина! 
Мы давно мечтаемъ, море, 
О волнах'ь твоихъ свободныхъ, 
О привольи и простор-Ь! 

Здравствуй... Снова очарованъ 
Я твоею красотою. 
Ахъ, зач-Ьмъ лих1е люди 
Въ старину — между собою 

Разлучили васъ коварно, 
Дв'Ь СТИХ1И, дв'Ь свободы — 
Ц'Ьпи горъ моихъ могучихъ 
и твои, о море, воды! 

Но хулить людей не стану: 
Ихъ за все Господь разсудитъ... 
Кровь героевъ, нашихъ братьевъ, 
Грознымъ моремъ в-Ькъ пребудетъ. 

Слава Богу и юнакамъ, 
Красот-Ь родного края! 
Ты жъ на п-Ьснь мою, стих1я, 
Отзовись, валы вздымая... 
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Въ п-Ьсн-Ь той тебя молю я: 
Море, будь моимъ отнын-Ь, 
Съ царствомъ рыбъ и жемчугами, 
Затаенными въ пучин-Ь... 

Будь моил1ъ, о сине море, 
Безмятежно голубое, 
Возмущенное в-Ьтрами,— 
Въ буйномъ гн-Ьв-Ь и поко-Ь... 

Будь моимъ— и съ парусами, 
Что проносятся стр'Ьлою, — 
И съ дарованною небомъ, 
Светозарной синевою... 

Будь моимъ, покуда люди — 
На земл-Ь, пока св-Ьтило. 
Волнъ твоихъ, что камни пЪнятъ, 
Навсегда не изсушило. 



4^ * 
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Прогулка на Ловченъ 

Какъ позабыться порой отрадно 
На склонахъ Ловченъ, въ трав-Ь прохладной! 
Какъ дивно близокъ душ'Ь мятежной 
Цв-Ьтовъ прекрасныхъ покой безбрежный! 

Не зная горя и чуждъ сомн-Ьнья, 
Л-Ьсъ полонъ счастьемъ уединенья; 
Но соловьиной обв'Ьянъ п-Ьсней, 
Онъ дышетъ миромъ еще чудесн-Ьй. 

Вершины Ловченъ, молю, пошлите 
Мн'Ь счастье въ жизни и сЬнь храните 
Свою при зно-Ь и непогод'Ь, 
Всегда даруя пртютъ свобод-Ь! 

Пусть в'Ьтви бука оберегаютъ 

Отъ сн'Ьга розы, пусть расцв-Ьтаютъ 

И т-Ь долины, гд-Ь ихъ сбирая, 

Такъ сладко спалъ я, заботь не зная. 

Родникъ Корита, волной бурливой 
Не погуби мой цв-Ьтокъ счастливый; 
Онъ въ леденяшихъ струяхъ увянетъ, 
А съ нимъ и счастья на в-Ькъ не станетъ! 






На гробниц-Ь Петра П Петровича Н-Ьгоша 

Полонъ гордостью святою, 

я, съ почтеньемъ безконечнымъ, 

Оросилъ н-Ьмой слезою 

Прахъ родной въ пр1ютЬ в-Ьчномъ. 

Одинокое молчанье 
Крестъ могильный осЬняло, 
И зав'Ьтное желанье 
Снова сердце взволновало... 

О скажи, какая вила 
В-Ьщхй «Лучъ» теб'Ь слагала, 
Ц-Ьсни неба вдохновила 
И полетъ твой окрыляла? 

Давъ народу столько счастья 
Ты почилъ— и отдалъ въ руки 
Мн-Ь страну и принялъ власть я, 
Тяжесть власти, полной муки... 

Но въ загробныя селенья 

Взялъ ты тайну грезъ высокихъ,— 

Дай же силу п'Ьсноп'Ьнья 

Мн-Ь съ небесъ твоихъ далекихтЛ 
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П-Ьлъ я п'Ьсни одиноко 
Надъ пучиною бездонной, — 
ПЪлъ и плакалъ, заглушая 
Ропотъ моря монотонный. 

Въ городахъ, дворцахъ и селахъ 
Этимъ п-Ьснямъ всЬ внимали 
И нер-Ьдко сердце д'Ьвы 
Ихъ созвучья волновали. 

[1'Ьлъ я радостныя зори, 
Краски алыя заката, 
Юность, волю, милый Призренъ, 
Край покинутый когда то. 

Восп-бвалъ свои скитанья. 
Брань героевъ, св:Ьтъ лазури, 
Шумъ грозы глухою ночью, 
Стоны в'Ьтра, вопли бури. 

Про вино и быстрых'ь коней, 
Про цв1^гы — я 1гЬлъ не мало; 
И не разъ любовь струнами 
Полновластно управляла. 



— 30 — 

Обо всемъ слагалъ я п-Ьсни. . 
Стану п-Ьть т-Ь п-Ьсни снова, 
Если Богъ продлитъ мн-Ь годы 
Въ тишин-Ь гн-Ьзда родного 

У меня въ гн-Ьзд-Ь уютно... 
Слава Богу, все въ немъ мило: — 
Для меня его голубка 
И свила, и сохранила. 

Вамъ прив-Ьтъ, касатки-дочки, 
Лругъ-жена, сыны-орлята, 
Вся сехмья моя родная 
И любимая такъ свято! 

Здравствуй, св-Ьтъ мой— кругъ семейный, 
М1ръ надеждъ моихъ лучистыхъ, 
Рай безгр'Ьшныхъ наслажден1Й, 
В-Ьчно новыхъ, в-Ьчно чистыхъ! 

Угождайте Богу, дЪти! 
Онъ, храня вамъ жизнь земную, 
Осчастливитъ вм'Ьст'Ь съ вами 
Черногорш родную. 



* ^ * 



1ованъ 1овановйчъ Зиай 



1ованъ 1оваиовмчъ Змай родился 24 ноября 1833 года 
въ Новомъ СадЁ, въ родовитой и зажиточной семь'Ь. 
Отецъ его, бывш1Й сначала сов'Ьтнвкомъ городского 
управлешя, а позднФе Новосадскимъ городскимъ го- 
ловою, отличался большого вл1ятельностью въ город* 
и пользовался всеобщими симпат1ями. Раннее д*т- 
ство Товавовича протекало на приволь* и въ пол- 
номъ довольстве. Когда мальчика решили посадить 
за. азбуку, то первымъ его учителемъ былъ отецъ, и 
только десяти л*тъ отъ роду онъ поступилъ въ 
основную школу своего родного города, по окончан1и 
которой перешелъ въ гимвазт въ Халаш*. 

Новый Садъ, гд* прошли д^тсше годы 1овано- 
вича, находится въ Венгрш недалеко отъ сербской 
границы, почему въ город* этомъ языки сербсюйи 
мадьярск1й фактически пользуются почти одинако- 
выми правами гражданства. Посл*днее обстоятельство 
дало Товановичу возможность еще ребенкомъ усвоить 
оба эти языка, причемъ основательное знаше венгер- 
скаго — впосл*дств1И очевь помогло Товановичу въ его 
образцовыхъ переводахъ изъ Петефи и Арани. 

Съ т*хъ поръ, какъ Ховановичъ сталъ помнить 
себя, ем^' уже были знакомы юнацк1я п*сни, на- 
родный сказки и предашя: старуха Мика, тетка 
Товановича, жившая въ дом* его отца, своими без- 
конечными разсказами въ долпе зимн1е вечера 
открывала передъ своимъ племянникомъ одну за 
другою ярк1Я картины прошлаго многострадальной 
Сербш, и будущШ поэтъ учился страстно любить 
свою родину и ненавид*ть ея угнетателей. 
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По свидетельству б10графовъ Товановича, въ 
д'Ётств'6 на него яжЬлл вд1яте Гавр1идъ Полвовичъ, 
ваосд^&дств1и НовосадскШ городской гояова, и свя- 
щенникъ Георпй Вуковичъ — больппе знатоки серб- 
ской литературы и горяше ея поклонники. Впрочешь, 
вся атмосфера въ родительскоиъ до1ГЁ была вполне 
интеллигентной; здесь часто бывали згЁстные лите- 
раторы, а потому н1Ьтъ ничего удивительнаго, что 
маленьк1й 1ованъ, сначала ввъ подражатя стар- 
шимъ, сталь сочинять стихи. Обстоятельство это, 
видимо, очень тЬшило самолюб1е родителей и оте1п> 
посп'Ёшияъ даже подарить сыну въ поощреше особый 
альбомъ для записыватя стиховъ, озаглавивъ 
его: «Старыя п'Ьсни юнаго стихотворца». Кажется, 
первыя попытки нельзя было назвать неудачными: 
другъ семьи 1овановичеВ, знаменитый сербск1й поэтъ 
Симо Милутиновичъ, гостя въ Новомъ Сад*, выслу- 
шалъ несколько стихотворетй малютки-писателя и 
пришелъ отъ нихъ въ восторгъ. Уезжая, онъ благо- 
словилъ мальчика пророческими словами: »Дай Богъ, 
чтобы онъ былъ поэтомъ!» 

Такъ, подъ вл1ян1емъ народной поэзш и литера- 
турныхъ образцовъ съ одной стороны и жизненныхъ 
прим*ровъ съ другой, постепенно росло и кр*пло 
дароваше Ьвановича. Продолжительные годы школь- 
ной выучки не заглушили въ немъ любви къ твор- 
честву, которому онъ отдавался и въ Пожунской 
гимназш, гд* по лучи лъ свид-Ьтельство зрелости, и 
на юридическомъ факультет* въ Будапешт*, Праг* 
и В*н*. Впосл*дств1и поэтъ и самъ признавался 
что на школьной скамь* онъ учился гораздо меа*е, 
ч*мъ писалъ и, въ особенности, читалъ. «Даровитость 
1овановича», — зам*чаетъ П. А. ЗаболотсшЙ, — «обра- 
тила на себя вниман1е его отца, который шелъ на- 
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встр'бчу любознательности сына, давая ему воз- 
можность покупать книги, и сынъ въ свои учебные 
годы обыкновенно возвращался домой съ пр1обр^^- 
тенными имъ произведетями преимущественно н^&- 
мецкой, сербской и мадьярской литературы». 

Д-Ьтстя мечты о писательств*, которыя1овановичъ, 
по словамъ его сербскаго бхографа Хаджича, лел1^лъ 
съ семил*тняго возраста, стали понемрогу сбываться. 
Въ 1849 году 1овановичемъ было написано первое, 
появившееся въ печати, стихотворен1е «Весеннее 
утро» (оно было помещено въ «Сербскомъ Мтописц*» 
за 1852 годъ, кн. 86) и съ этого именно момента 
начинается литературная деятельность Ховановича; 
вскор'Ь мы встр-Ьчаемъ его имя на страницахъ «Ден- 
ницы» и «Недели», а немного спустя онъ числится 
среди сотрудниковъ юмористическаго журнала «Лу- 
натикъ», издававшагося Дмитр1емъ Михайлбвичемъ. 
Въ эту пору на Ховановича им*ютъ особенно силь- 
ное литературное вл1яше Бранко Радичевичъ и 
ТХавелъ ГГоповичъ ПХапчанинъ. 

ХХо окончан1и университета Ховановичъ съ 1861 
по 1862 годъ исполнялъ обязанности секретаря въ 
ХХовосадскомъ городскомъ магвстрагЁ, но канцеляр- 
ская служба пришлась ему не по душ'Ъ и онъ по- 
стоянно отвлекался отъ нея занят1ями журналисти- 
кой, сначала сотрудничая въ юмористическомъ жур- 
нал1Ь Райковича «Комаръ», а загбмъ издавая свой 
собственный журналъ «Яворъ» (1862). 

Покинувъ Новосадск1Й магистратъ, 1овановичъ 
при помощи Сербской Школьной Матицы устроился 
воспитателемъ въ «Текел1анум'6», Будапештской 
гимназ1И, основанной Текели, причемъ одновре- 
менно посбщалъ лекц1и медицинскаго факультета 
въ м*стномъ университет*. Уже тогда известность 
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и популярность Товановича среди сербовъ быш вна- 
чителсьной и сербское студенчество Будапештскахч) 
университета внимательно прислупшвадось къ его 
мн'Ьтяиъ и высоко ставило его авторитетъ,что однажды 
признало формально, единогласно избравъ его пред- 
сЬдателемъ своего общества «Путеводная зв'Ьвда». 
Однако ни кружковая жизнь, ни педагогическая дея- 
тельность, ни научный 8анят]я не могли парализо- 
вать въ Тованович'б его публицистической жилки: 
въ 1864 году онъ основалъ въ БудапеппгЬ сатири- 
чесюй журналъ «Змай» («ЗмМ»), отъ котораго за- 
имствовалъ свой литературный псевдонимъ, ставп11й 
впосл'6дств1и бол'Ёе громкимъ и распространеннымъ, 
ч'Ьмъ собственная фамил1я поэта. 

Получивъ зван1е врача, 1овановичъ начадъ меди- 
цинскую практику, причемъ опять-таки старался 
вести ее, не сокращая своихъ литературныхъ тру- 
довъ. Тогда же онъ написалъ веселую одноактную 
комедш-шутку «Карпъ», въ которой осм^&ивалъ не- 
вежество и суев*р1е самодура-крестьянина, обману- 
таго своей женой. Пьеса эта, переведенная въ 
1893 году В. Глумовой на руссшй языкъ («Благо- 
в'бстъ, № 48), обнаружвваетъ большую наблюда- 
тельвость автора въ области народнаго быта; въ 
свое время она понравилась публик^Ь и на сцен% 
им*ла усп^хъ. 

ЗагЬмъ для Ховавовича наступаютъ годы скитанШ. 
Онъ живетъ попеременно: въ Новомъ Сад*, Кар- 
ловцахъ, откуда уЬзжаетъ вследств1е пресл-ЬдованШ 
на политической почв* австр1йски1ъ администра- 
тивныхъ властей, въ Панчев* на ДунаФ, издавая 
съ 1872 по 1874 годъ юмористичесшй журналъ 
«Огонь», и въ ЪЪя% гд* усиленно занимается до- 
вершен1емъ своего мед1Гцинскаго образованхя. Памят- 
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никомъ в1Ьнской жизни Товановича остался ц'Ьлый 
рядъ его научныхъ работъ въ области гипены и 
естественныхъ наукъ. Здлгкмъ онъ пере^^вжаеть въ 
Футогъ, а оттуда въ Загребъ, накояецъ долго жи- 
ветъ въ Белград*, гд*, занимая м*сто драматурга 
народнаго театра, трудится надъ создашемъ и ре- 
дактирован1емъ пьесъ для народной сцены. Отсут- 
ств1в ОСЕДЛОСТИ въ жизни Товановича б1ографы 
склонны объяснять его стремлен1емъ возможно ближе 
и лучше познакомиться со вс^Ьми доступными ему 
славянскими племенами и землями; объяснен1е это, 
повидимому, совершенно правильно. Если же принять 
во внимаше спещальныя врачебныя познангя поэта, 
то легко понять, что Товановичъ всюду бывалъ же- 
ланныиъ гостемъ. 

Семейную жизнь Товановича нельзя назвать вполне» 
удачной. Горячо полюбивъ Ефросин1ю Ружицъ Ли- 
чанинову, онъ въ 1861 году женился на ней и при- 
вязался къ ней со всею страстью своей юной души. 
Отъ этого брака у поэта родилась дочь Снилья, но 
недолго суждено ему было наслаждаться семейнымъ 
счастьемъ. Въ 1872 году скончалась жена Товано- 
вича, а вскор* всл*дъ за нею сошла въ могилу его 
маленькая дочка. Къ этому времени относится пер!- 
одъ расцвета его лирики: подъ впечатл'Ьнхемъ любви 
и св-Ьтлой^жизни у домашняго очага создаются «Розы», 
циклъ тонкихъ лирическихъ стихотворен1й, посвя- 
щенныхъ жен'Ь и дочери, дышащихъ Н']Ьжвой и 
благоухающей поэз1ей. «Увядш1я розы» (1887) были 
грустнымъ и позднимъ в*нкомъ на безвременную 
могилу любимыхъ и близкихъ осирот6вша1'о Поэта. 

Между т*мъ публицистическая деятельность Това- 
новича шла своимъ чередомъ и создавала ему, равно 
какъ и его поэз1я, все больше и больше поклонни- 
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ковъ среди современниковъ. Освободительная война 
1877—1878 годовъ вызвала къ жизни цнклъ вдохно- 
венныхъ проиё&еденШ Товановича, среди которыхъ 
однимъ изъ лучшнхъ справедливо считается его заду- 
шевное стихотвореше «Панятникъ близъ Алексинца», 
посвященное памяти русскихъ воиновъ, павшихъ 
за братьевъ-славянъ. Въ то же время Товановичъ 
издаетъ «Иллюстрированную военную хронику», ко- 
торая нашла себ* обширный кругъ усердныхъ чи- 
тателей на Балканскомъ полуостров1Ь. 

Когда затихли посл'6дн1е раскаты военной грозы 
и стало возможнымъ вновь возвратиться къ прави ль- 
нымъ и мврнымъ литературнымъ занят1ямъ, 1ова- 
новичъ основалъ юмористическую газету «Карликы», 
а два года спустя образцовый д'&тскШ журналъ 
«Иммортели», впосл'Ьдств1и издававшШся въ Загреб'^, 
и выпустилъ литературный сборникъ для юноше- 
ства «Рождественсюй гость»* Между т-Ьмъ спросъ 
книжнаго рынка на произведешя Товановича на- 
столько возросъ, что въ 1882 году понадобилось 
издать первое дешевое собрате его сочинен1Й для на- 
рода, которое и вышло въ св'Ёть въ Новомъ Сад'Ь. 

Въ 1889 году 1овановичъ им*лъ возможность 
уб1&диться насколько полно и справедливо од'Ьнева 
его неустанная и безкорыстная работа на пользу 
славянства: было торжественно отпраздновано соро- 
кал'Ьт1е его литературной деятельности, причемъ въ 
дружномъ и сердечномъ чествован1и престар-благо 
поэта наряду съ сербами Австр1и, Черногорш, Ста- 
рой Сербш и Королевства привяли участ1е предста- 
вители мадьярской литературы и интеллигенщи. 

Десять л^тъ спустя, полувековой юбилей Ивано- 
вича вызвалъ целую литературу о немъ и его произ- 
ведешяхъ на страницахъ почти вс*хъ выдающихся 
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европейскихъ повременныхъ изданхй. Въ торжестве 
участвовали: Б'Ьлградсвая Королевская Акадешя 
Наукъ, Новосадская Сербская Матица, Венгерская 
Академ1Я Наукъ и БудапештскШ университетъ. Со 
своей стороны и наша Акадеи1я Наукъ прив'Ьтство- 
вала старца-поэта прочувствованнымъ адресонъ. 

Посл'Ь этого знаменательнаго для писателя празд- 
ника ояъ прожилъ еще пять зЛть. Большую часть 
этого времени онъ провелъ въ Камениц'6, несмотря 
на свой преклонный возрастъ, живо интересуясь со- 
временностью и изр'Ёдка принимая активное учаспе 
въ д^Ьлахъ любимой имъ сербской литературы. Скон* 
чался онъ 2 1ЮНЯ 1904 года, причемъ в&к безъ раз- 
ДИЧ1Я направлешй парт1И сошлись на согласномъ 
признанш его крупныхъ литературныхъ и граждан- 
скихъ заслугъ передъ Сербхей. Похороны его отли- 
чались всенароднымъ характеромъ, и свыше ста 
депутащй отъ всевозможныхъ слоевъ общества и 
различныхъ общественныхъ организащй шли за его 
гробовгь. 

Память о Хованович'Ь прочно живетъ въ серд- 
цахъ сербовъ и свято чтится ими. Еще недавно га- 
зеты сообщали, что въ Карловц'6, гд'ё жилъ когда то 
поэтъ, общество сербски хъ публицистовъ и литера- 
торовъ «Змай» р'Ьшило соорудить 1овановичу па- 
мятникъ на добровольный пожертвовашя, открывъ 
для этого всенародную подписку въ Серб! и и дру- 
гихъ славянскихъ странахъ. 

Товановичъ— одинъ изъ самыхъ многостороннихъ 
и плодовитыхъ сербскихъ писателей. За свою болЬе 
ч^жь полувековую творческую деятельность онъ 
оставилъ обширное и очень разнообразное литера- 
турное наслед1е, въ краткому разсмотр^шю котораго 
мы теперь и перейдемъ. 
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Хорошее знакомство съ иностранвыми языками, 
усвоенное еще въ д^кк?гв% помогло Ховановичу воспи- 
таться на лучшихъ образцахъ вападно-еврооейскоб 
литературы и мнопе изъ нихъ передать на свой 
родной языкъ. Первымъ по времени его переводомъ 
является переводъ поэмы венгерскаго писателя Ивана 
Арани (1817 — 1882) «Тольди», посвященной подви- 
гамъ мадьярскаго героя, жившаго во времена короля 
Матв^Ья Корвина. Въ оригинал1Ь поэма эта вызвала 
въ свое время общ1Й восторгъ,— переводъ ея также 
принять былъ сербами весьма радушно. По словамъ 
одного изъ сербсквхъ критиковъ въ журнале «Серб- 
СК1Й л-Ьгописедъ»,— -поэма Арани «Тольди» въ пере- 
воде Ховановича производить впечатл1Ьше не перевода, 
а второго оригинала. Когда читаешь его, то кажется, 
что слушаешь самого Арани, но говор^пцаго на серб- 
скомъ язык'Ь. И это относится не только къ гЬмъ 
страницамъ, который переведены съ дословною точ- 
ностью, но еще въ большей степени къ т^^мъ, гдЬ 
1овановичъ отступаеть от ь мадьярскаго подлинника, — 
настолько вес въ нихъ до мельчайшихъ подробностей 
передано въ дугЬ Арани, и это— большая заслуга 
переводчика. Всл'Ьдъ за <(Тольди» посл1Бдовали съ 
мадьярскаго же переводы поэмъ того же автора 
«Старость Тольди» и «Взят1е Мурань-града», изъ 
Александра Петефи (1822 — 1849)— поэмы «Витязь 
Тоаннъ» и знаменитаго монолога «СумаешедшШ», а так- 
же многихъ стихотворешйКоломана Тота (1830 — 1881) 
и Мавра Хокая. Съ французскаго 1овановичъ пере- 
водилъ «П'Ьсни)) Беранже, съ англ1йскаго Лонг- 
фелло и въ 188(1 году Теннисона («Енохъ Ар- 
денъ»), сън'Ьмецкаго— Лессинга, Гете, Уланда, Ленау, 
Рюккерта, Грильпарцера, Анастас1я Грюна (Ауэр- 
сперга), Гервега, Гамерлинга, Фрейдиграта, Воден- 
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штедта и наконецъ Генриха Гейне, съ которымъ 
И]г&лъ н'Ёкоторыя общ1я черты таланта. Въ 1861 году 
вышелъ сборнякъ Ховановича «Восточный жемчугъ», 
въ первой части котораго пом^Ьщены переводы язъ 
Гафива, а во второй «Шсни Мирзы Шаффи» Во- 
деншедта. Свободно и легко овладбвъ русскимъ 
языкомъ, Ховааовичъ въ 1863 году далъ сербаиъ 
хорошхй переводъ Лермонтовскаго «Демона», а за- 
гЬмъ сталъ переводить стихотворен1я Пушкина, 
Майкова, Полонскаго, Добролюбова, Некрасова и 
Минаева. Незадолго передъ смертью 1овановичъ, по 
свид^Ьтельству доктора Максимовича, очень увле- 
кался «Кларой Миличъ» и«8еш11а» («Стихотворетями 
въ проз4») Тургенева. Собирался онъ также перевести 
избранный стихотворен1Я К. Р., но смерть пом'Ьшала 
ему выполнить это нам^^реше. Почти во ь(Лхъ своихъ 
переводахъ 1овановичъ очень близокъ къ подлиннику, 
въ то же время ум*я чутко уловить общ1й духъ и 
стиль произведен1я, что, конечно, составляетъ не- 
малую его заслуху передъ сербской литературой. 
«Въ поэт* -переводчик*, вдохновлявшемся своими 
оригиналами, словно дМствительвостью, а иногда 
д'Ьлавшемъ свои переводы много выше подлинни- 
ковъ», — читаемъ мы у А. И. Яцимирскаго, — «ужи- 
валась та доля поэта оригинальнаго, которая д*лаетъ 
такое произведев1е безсмертнымъ, создаетъ ему 
известность и громкую славу». 

Зам*чателенъ Ховановичъ и какъ способный, 
свободолюбивый публицистъ. Демократъ до мозга 
костей, онъ уже съ юныхъ л'Ьтъ питалъ отвращен1е 
къ сословнымъ и классовымъ отлйч1ямъ, несмотря 
на свое аристократическое происхождеше и родствен- 
ныя связи съ покойнымъ сербскимъ королемъ Але- 
ксандромъ Обреновичемъ. «Еще мальчикомъ»,— со- 
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общаетъ А. II. Сиротининъ,— «маленькШ Змай пда- 
калъ и сердился, когда его называли «не1(еш> или 
«иф1ур» (по мадьярски — «барчукъв) и ни за что не 
хотЬлъ носить соломенной шляпы и перчатокъ, 
потому что не вид'Ьлъ ихъ на другихъ д'Ётяхъ. Эта 
демократическая жилка сохранилась у него навсегда 
и, можеть быть, никто изъ сербскихъ писателей 
не нанесъ бол1^е тонкихъ и ']Ьдкихъ сатирическихъ 
стр^лъ Милану, какъ его родственникъ.» — Особенно 
"Едки нв.сжЪшки Ивановича надъ королемъ Миланомъ 
въ «Нацюнальномъ гимв'Ё для Сербш». Не мен1^е 
удачны и находчивы были его остроты въ зяобо- 
дневномъ «сАбуказсмовомъ календар']^» и юмористи- 
чесшя выступлен1я противъ нашихъ дипломатовъ 
за ихъ неудачи на Берлинскомъ конгрессЬ («Русской 
дипломат1И)>). Но вообще насм1зшка Ховановича не 
отличалась резкостью и злобностью: юморнстъ за- 
м*тно преобладалъ въ немъ надъ сатирикомъ. Бу- 
дучи уб'Ьждениымъ прогрессистомъ, онъ съ постоян- 
ною стойкостью боролся за осуществленхе принци- 
повъ свободы личности, за религ10зную и нацюналь- 
ную свободу сербовъ. Въ этомъ отношенхи харак- 
терны его стихотворешя «Обскурантамъ» и «Жел^^о>, 
переведенныя на русешй языкъ А. Н. Колтоновскимъ; 
Съ горячимъ одушевлеп1емъ пропов'бдывалъ онъ 
также до конца дней своихъ необходимость сбди- 
жешя двухъ родственныхъ племент» — сербовъ и 
хорватовъ и прекращен1е ихъ розни. Какъ дань 
уважен1я Товаповичу за эту сторону его литературной 
деятельности, явилось издан1е избраяныхъ его сти- 
хотворен1й для хорватовъ, напечатанное латиницей 
и вышедшее въ Загреб* подъ редакцхей изв^Ьстнаго 
хорватскаго слависта доктора Миливоя Шрепеля. 
Вообш;е^ хорваты относились съ исключительнымъ 
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сочувствхемъ къ знаменитому сербскому поэту, что 
свид4тельствуетъ участ1е хорватскихъ литераторовъ 
въ торжественвомъ нразднованхи семидесятил'6т1Я 
со дня рождетя Ховановича, состоявшемся зимою 
1903 года. 

Но особеннаго внимашя въ творчеств* Ивано- 
вича заслуживаютъ его лиричесшя произведешя. 
До 1861 года его стихотворешя проникнуты анакре- 
онтическимъ духомъ, — онъ восп'бваетъ вино, любовь 
и женщину, какъ источникъ чувственнаго наслаж- 
дешя. Начало шестидесятыхъ годовъ, ознаменован- 
ное возрожденхемъ славянской патрхотической идеи 
и оживлешемъ славянской поэзш, оказало заметное 
вл1ян1е и на Ивановича. Теперь стихотворетя его, 
исподненныя изящества и граши, звучать глубокою 
задушевностью и отличаются ц1Ёломудренной чисто- 
тою. Самъ онъ усваиваетъ взглядъ на поэз1ю, какъ 
ва утешительницу въ житейскихъ скорбяхъ, какъ 
на великую ц^&лительницу душевныхъ ранъ, и часю 
обращается мыслью къ патр1отическимъ сюжетамъ въ 
прошломъ своего отечества. Таковы его— трогатель- 
ная баллада «Горемычная мать», и небольшая поэма 
«Три гайдука»,— изящно пере данныя нарусск1й языкъ 
В. В. Умановымъ Каплуновскимъ и стихотворен1е 
«Д4ва-воинъ», известное въ перевод* В. Г. Бенедик- 
това. Среди чисто лирическихъ стихотворешй первое 
м-Ьсто занимаютъ «Розы», циклъ стихотворешй, им*ю- 
щихъ глубокое общечелов'&ческое зпаченге. По словамъ 
Хаджича, — «это — образцовый лирическхя произведе- 
Н1я, выражеше самыхъ н'Ьжныхъ чувствъ к ощущенШ, 
настоящее евангел1е чистой, счастливой, блаженной 
сербской любви». «Ихъ можно сравнить», — справед- 
ливо зам^бчаетъ А. ТальвинскШ, - «съ п^Ьсней соловья 
которую поэтъ проп'Ьлъ весною, наступившею для 
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его сердца съ тЬыъ, чтобы въ остальное время п'Ёсни 
эти не повторялись». Напоминая лу9ш1я страницы 
изъ «Книги п'бсенъ» Гейне, он1Ь лишены элемента 
Гейневских7> рефлекса и насм'Ьшки: всё въ няхъ 
дышетъ ц'1^ломудренной чистотою, глубокимъ пони- 
ман1емъ и чувствомъ природы. Склонный въ друпе 
моменты къ веселому, заражающему читателя юмору, — 
въ «Розахъ» и особенно въ поздн'Ёйшихъ «Увядшие 
розахъ» 1овановичъ стремится сохранить свою груст- 
ную лирику во всей д^^вственной прелести ея про- 
стоты и непосредственности. 

Меньшее значен1е им1Ьютъ попытки 1овадовича 
въ области эпическаго творчества, но и он* ц'Ьнны 
по гбмъ элементамъ народной поэз1И, которые за- 
ключаются въ них ъ И разработаны поэтомъ. Къ ихъ 
числу принадлежать неб<>льш1е разсказы «Нашъ 
Любом1рь» (1858), «Соловьиная долина» (1859) и 
поэма въ проз* «Видосава Бранковичъ» (1860), 
внервые напечатанная въ сербскомъ журнал* «Не- 
д*ля»; она переведена и на русск1Й языкъ («В*стникъ 
Иностранной Литературы» за 1892 годъ; кн. 2). Это 
произведен1е, вообп^е удавпкч^ся автору, остащяетъ 
сильное впечатл*н1е и проникнуто патрютической 
идеей. Основная его мысль — фатальное несчаст1е 
тому роду, въ которомъ хотя бы одинъ его предста- 
витель изм'Ьнитъ родли!» или предастъ соотечествен- 
никовъ. 

У Товаповнча ость одна большая заслуга, которую 
ирпзнаюгь пс'Ь его критики до самыхъ придирчи- 
выхъ и строгихъ включительно: онъ сум*лъ глубоко 
проникнуться д'Ьтскои 11сихолог1ей, познать душу 
ребенка п едва ли не единолично нозвелъ въ Серб1И 
д*тскую 11о:>з1ю на значительную высоту. Его про- 
изведепхя постоянно поз115Н1,аютсл вь д1]тскихъ альма- 
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нахахъ и сербсшй ребенокъ съ малыхъ л*ётъ учится 
любить и уважать иня счика 1ована»— дяди Тована. 
Въ д'Ётскихъ стихотворешяхъ, нашедшихъ себФ 
широшй доступъ въ народныя кассы, 1овановичъ, 
какъ ум'бетъ, учить своихъ читателей горячей лю- 
бви къ родин1Ь, пропов'Ёдуетъ распространенхе по всему 
лицу ея просв^Ьщешя и ея мирное культурное об- 
новлев1е. Среди произведешй этой категорш назо- 
вемъ стихотворевхя: «Крестъ», полное сочувств1я 
къ Черногор1и, начавшей героическую борьбу про- 
тивъ турецкаго гнета (оно переведено наруссшй яаыкъ 
Н. В. Вергомъ), сРаненые» — посвященное павшимъ 
въ борьб* за свободу юнакамъ, «О . чемъ молится 
сербъ», веселую «сП'бсню о Максим*», осмеивающую 
безграмотность и невежество (есть руссюй переводъ 
пр. А. I. Степовича) и стихотворенхе «Не далеко...», 

въ КОТОрОМПЬ ПОЗТЪ ПрОВИДИТЪ радостный МИГЪ СЛ1ЯН1Я 

двухъ свободъ — Черногор1и и отторженнаго отъ нея 
Адр1атическаго моря. Стихотворев1е это, какъ ка- 
жется, нав*яно вдохновеннымъ обращешемъ «Къ 
морю» Николая I Черногорскаго. По мн*Н1Ю Хад- 
жича, — €0 детскихъ стихотворен1яхъ Товановича 
можно сказать, что они являются истиннымъ на- 
слажденхемъ для д-Ьтскаго ума и сердца, неподдель- 
ными жемчугами и драгоценными камнями. Моло- 
дежь сербская читаетъ ихъ съ упоешемъ, будучи не 
въ силахъ ими начитаться, и, быть можеаъ, нетъ ни 
одной песни чика 1ована, которую сербсюе д*ти 
не знали бы наизусть». 

По словамъ проф. А. I. Степовича, — «1овановичъ — 
поэтъ, глубоко верящШ въ лучш1я чувства в возвы- 
щбннейш1е идеалы человечества. Вечно юныя идеи 
истины, добра и красоты являются обычными воз- 
будителями его поэз1и, какъ положительной, такъ и 
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сатирической. Онъ п*вецъ лучшихъ сторонъ чело- 
в'Ьческой природы, кавъ равно и даровитый отра- 
зитеяь ея уклонешй и извращешй, и въ то же время 
искренн1Й, глубоко уб'&жденный сынъ своего серб- 
скаго народа и отечества». Такую же восторженную 
характеристику Товановича даетъ изв'Ьетный б1о- 
графъ и критикъ поэта — Хаджичъ.«Всё то, что таится 
и кипитъ въ челов*ческомъ сердц1&», — пишегь онъ,— 
«все, что сербъ любить и почитаетъ, всё о чемъ народъ 
нашъ тоскуетъ, чего жаждетъ и къ чему стремится,— 
всё это сум^Ьлъ поэтичесгай гетй Змая воспринять въ 
глубину своей души, переработать и очистить въ 
огн'Ь своей мечты и влить съ неодолимымъ очаро- 
ван1емъ во вс* сердца, который могутъ чувствовать 
прекрасное, доброе, благородное, возвышенное, а осо- 
бенно сербское». 

Не такъ давно Лазарь Костичъ издалъ въ Сом- 
бор'Ь монографш), посвященную Товановичу. Въ ней 
Костичъ доказываетъ, что всё творчество 1овановича 
есть непрерывная и упорная борьба двухъ на- 
чалъ — зи'бя («змай»), т. е. начала рефлекса, разоча- 
рован1я и пессимистической насм'Ьшки, и соловья, 
т. е. начала творческаго, поэтическаго порыва и 
простодушнаго оптимизма. Книга имЬла усп'Ьхъ, но 
принять мн^Ьн^е ея автора безъ герьезвыхъ огово- 
рокъ нельзя. Если въ Тованович'б и д^Ьйствительно 
совершалась борьба двухъ указавныхъ началъ, то 
во всякомъ случа'Ё едва ли она была интенсивнее 
или острее, ч*мъ во всяковгь другомъ пйсател^Ь. 
Борьба эта. по всЬмъ даннымъ, составляла лишь 
известный пер1одъ въ процесс* духовнаго ра8вит1я 
поэта, но никакъ не вопросъ всей его жизни. Въ 
душ']Ь Товановича изначала была предопред'Ьлена по- 
беда св'Ьтлаго, оптимистическаго элемента надъ псе 
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синистическимъ и мрачнымъ. Иначе, кнкъ челов'бкъ, 
угнетенный рефлексомъ, могъ бы быть учителемъ 
ц^Ьлыхъ покол1Бтй, являться приииряющимъ средо- 
точ1емъ литературной жизни сербовъ и вл1ять на 
нихъ силою своего нравственнаго чувства? Срод- 
ниться съ датской душою, проникнуть въсокровен- 
н'Ьйшхе ея тайники и, главное, создать въ ней себ']^ 
доверчивый откликъ — могутъ только чистые серд- 
цемъ,--т6, которымъ по евангельскому об-Ьщатю, 
дано вид*ть Бога. И однимъ изъ такихъ былъ по- 
койный сербсюй поэтъ 1ованъ Товановичъ Змай. 



Стихотворен1я «Проснись, голубка...», «П*сньмоя 
разуберись цветами...», «Погляди, какъ зв*здыясны...» 
и «На молитв* предъВсевышнимъ...» — принадлежать 
къ знаменитому, охарактеризованному выше, циклу 
«Розы»; «Кто лучше» относится къ числу «Д-Ьт- 
скихъ п'Ьсенъ>, а «Вила»— образецъ патрхотическихъ 
• стихотворешй Ивановича. 



♦ * 



Проснись, голубка, 
Съ зарей румяной, 
Когда въ росинкахъ 
Дрожать огни, 
И въ ароматахъ 
Душевный трепетъ 
Цв'Ьтовъ безгрЪшныхъ 
Въ себя вдохни. 

Молись, родная, 
Когда ликуетъ 
Сведенный чуломъ 
На землю рай 
И дышетъ мирно 
Свободной грудью 
Творенье Бога — 
Цв-Ьтущхй край... 

Смотри, — денница 
Блеститъ улыбкой, 
Сверкаютъ силой 
Ея лучи, 
И Богу любо. 
Что тайна неба 
Опять свершилась 
Въ н-Ьмой ночи. 



* ^ * 
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Погляди, какъ звезды ясны, 
Ночь тиха, не шелохнется... 
О, склони свою головку 
Мн'Ь на сердце, что такъ бьется. 

Почему ты такъ печальна, 
Такъ бледна, глядишь устало? 
Что теб-Ь, скажи-пов-Ьдай, 
Мое сердце разсказало... 

Сны-ли, радостные вздохи 
Или сладк1я печали, 
Иль надежды золотыя. 
Что желанья взволновали? 

Вижу, все теб-Ь знакомо: 
Выдаютъ тебя и очи, 
И румянецъ шекъ, и слезы, 
Пролитыя въ часъ полночи. 



* ^ * 
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П-Ьснь моя, разуберись цв'Ьтами, 
Озарись весенними лучами; 
Не всЬ души холодомъ объяты 
И твои оц-Ьнятъ ароАГаты! 

М1ръ узнаетъ юную п-Ьвунью 

И любви безгр-Ьшной мать-п-Ьстунью... 

Ты мечты счастливыя разбудишь: 

Вт> нихъ поймутъ, что ты сказать забудешь. 

Пролетая тихо б-Ьлымъ св'Ьтомъ, 
ВсЬхъ порадуй, п-Ьснь моя, прив'Ьтомъ; 
И того, кто гордо торжествуетъ, 
И чье сердце любитъ и тоскуетъ. 
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На молитв'Ь предъ Всевышнимъ 
Не молись подолгу, много: 
Богъ в-Ьдь добръ,— и безъ молен1Й 
Къ намъ нисходить помощь Бога. 

Но желая счастья въ жизни 
Мн-Ь, себ-Ь, сынамъ любимымъ, 
Молви сердцемъ кратко: «Боже, 
Помоги моимъ родимымъ!» 



* * 



— 53 



Кто лучше 

Жилъ на св-Ьт-Ь мальчикъ, 
Скучный и угрюмый; 
Онъ всему дурному 
Поддавался думой. 

Спрашивалъ онъ часто 
Среди мыслей жгучихъ: 
«Почему н-Ьтъ розы 
«Безъ шиповъ колючихъ?» 

Другъ былъ у малютки 
Р-Ьзвый и веселый, 
Вовсе не знакомый 
Съ горестью тяжелой. 

Оттого, пов-Ьрьте, 
Съ грустью онъ не знался, 
Что повсюду вид-Ьть 
Доброе старался. 

Такъ и зд-Ьсь онъ молвил ъ: 
«Брось пустыя слезы, 
Радуйся, что въ терн-Ь 
Можно встр'Ьтить розы!» 



^ * 

л 



^Шття^шШ 
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Вила 

Истомясь въ борьб'Ь кровавой, пало 

Войско сербовъ на Косбвомъ пол-Ь. 

Мертвецовъ свобода проводила, 

Б-Ьдняковъ оставила живыми: 

Пусть рабами будутъ гЬ, что могутъ 

Жизнь влачить въ ц-Ьпяхъ позорныхъ рабства. 

Кровь ал-Ьетъ отъ печали черной, 

Въ той крови корона утонула... 

Вид-Ьлъ битву день святого Вита, 

Вид-Ьлъ онъ и славу, и героевъ, 

И по сто сердецъ въ единой ' грУди, 

И одну отвагу многихъ сотенъ, 

Вид'Ьлъ онъ, какъ съ м1ромъ разставалось 

Солнце сербовъ, словно умирая, 

Какъ оно блеснуло и погасло, 

Какъ оно взошло и закатилось. 

Пала тьма, скрывая трупы мертвыхъ, 

Черный стягъ надъ полемъ распустила, 

И кровавый гюлум-Ьсяцъ выплылъ, 

Дорогую празднуя поб-Ьду. 

Ночь пришла теАша и безотрадна, 
Дремлетъ л-Ьсъ бездушенъ и безмолвенъ. 
Лишь въ т-Ьни вЪтвей краса-д-Ьвица, 
Словно голосъ соловьиный скорбна, 
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Словно птица-горлинка воздушна, 

И стройна, какъ стебелекъ цв-Ьточный, 

Грустной р-Ьчью чащу оглашаетъ: 

«Горе мн'Ь, несчастной сиротинк'Ь, 

«Горе-жизни юной и пустынной: 

'(Я одной покинута на св-ЬгЬ! 

«Полегли костьми, сражаясь, мужи, 

«В'Ьрны имъ въ слезахъ зачахли жены! 

« Н-Ьтъ МН'Ь близкихъ, н'Ьтъ мн'Ь и от чизны 

«Сгибло счастье на Косовомъ пол-Ь. 

«Край пл'Ьненный— Серб1Я родная, 

«Наша гордость — храбрые юнаки 

«Цв'Ьтъ полей потоптанныхъ, свобода, 

«Имя серба, попранная церковь,— 

«Какъ МН'Ь васъ оплакать б-Ьдной д-Ьв-Ь?» 

Такъ томилась дни и ночи сербка, 

Такъ она рыдала, сокрушаясь: 

В'Ьдь въ невол-Ь, какъ везд'Ь на св-ЬгЬ, 

Глухо все и сл-Ьпо, кромЬ Бога. 

Дни за днями д'Ьва горевала, 
И бл-Ьдна, въ одежд'Ь бЬлосн-Ьжной, 
Словно токомъ горьких ь слезъ омытой, 
Въ знакъ печали косу распустила... 
Вотъ, поникнувь б'Ьлыми крылами, 
Вь чащ'Ь л'Ьса вила появилась. 

Слава Богу и тогда, и в'Ьчно... 
Умирать оть ранъ въ бою не страшно, 
Тяжки раны въ день святого Вита. 
Вила Богу жарко помолилась 
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И пустили п6 л-Ьсу поб-Ьги 
Стебли травъ и разный коренья. 
Зная, гд-Ь какой отростокъ нуженъ, 
Вила въ чащ'Ь кр'Ьпость возводила 
И рукою мстительной ковала 
Злыя ц-Ьпи и мечи на турокъ. 
Горе намъ и нашимъ пл-Ьннымъ силамъ, 
Если сербы сербами не станутъ! 
Вотъ ужъ скоро пять в-Ьковъ напрасно 
Плачемъ мы кровавыми слезами. 
Л'Ьсъ дремуч1Й намъ родилъ юнаковъ, 
Закалила груди имъ неволя, 
А мечи имъ вила поточила, 
Чтобы славно жили и сражались. 
Если мать рожаетъ сына, н-Ьжно 
Любитъ вила каждаго малютку 
И поетъ надъ д-Ьтской колыбелью 
П'Ьсни сербовъ, полный отваги. 
А когда бойповъ измучатъ раны, 
13ила сербамъ очи закрываетъ, 
Облегчая муку лютой смерти. 

Веселили душу звономъ гусли. 
Что наладила сл1^пому вила. 
Вспоминали честь и славу мсртвыхъ, 
Храбрецовъ живупшхь восхваляли... 
Вотъ моя простая п-Ьсня, братья! 
Какъ досел-Ь было, я повЬдалъ, 
Что же впредь случится— Божья воля- 
Благо гЬмъ, въ которыхъ есть надежда. 



1ованъ йлйчъ 



■ованъ Иличъ родился 15 августа 1823 года въ 
Белград*. Поступивъ въ начальное училище въ Кра- 
гуевц*, онъ вскор* перегаелъ въ Белградскую гим- 
назш, закончилъ же свое образоваше въ Видинской 
высшей школ'Ё. Иличъ началъ свою литературную 
деятельность въ половин* сороковыхъ годовъ прош- 
лаго стол*т1я. Первый его опытъ, сонетъ мистически- 
релипознаго содержан1я «Единому», напечатанный 
аъ одномъ изъ белградскихъ журналовъ, былъ за- 
1гЬчвнъ критикой. За первымъ удачнымъ стихотво- 
решемъ последовало второе и третье, — и понемногу 
молодой писатель завоевалъ себе почетное и видное 
м*сто въ семье сербскихъ поэтовъ. 

«Собьтя 1848 года»,— замечаетъ А. Н. Пыпинъ въ 
своей «Истор1и славянскихъ литературъ», — «дали 
сильное возбужден1е сербскому народному сознан1ю, 
какъ это всегда бываетъ въ резкихъ столкновен1яхъ 
историческихъ элементовъ. Борьба съ венграми выз- 
вала упорное сопротивлен1е сербовъ; они заявили свои 
старый права и возстанхе оживило нащональныя 
стремлен1я къ свободе; несмотря на домашшй раз- 
доръ съ хорватами, сербы Австрхи стали ихъ союз- 
никами противъ общаго иноплеменнаго врага; сербы 
княжества отозвались также и послали отрядъ во- 
лонтеровъ за Дунай. Известно, какъ результатъ обма- 
нулъ ожидашя сербо-хорватовъ или какъ обмануло 
ихъ австрШское правительство; но патр10тическое 
одушввлвН1е за эти годы оставило свое вл1яе1е. Ли- 
тература вообш;е оживляется съ этого времени: за 
Негошемъ и Бранкомъ Радичевичемъ является рядъ 



— 60 — 

такихъ поэтовъ какъ 1ованъ Говановичъ (Змай), 
Якшичъ^ Любом1ръ Ыенадовячъ, Стефанъ Качанск1й, 
Новичъ, Сундечичъ и Павлиновичъ». Не последнее 
м'Ьсто среди нихъ занима'етъ Илич71, совершивши 
походъ 1Н48 года въ качеств* добровольца. 

Пробывъ загЬмъ недолгое время преиодавателемъ 
гимназ1и въ Н^готин*, Иличъ занималъ различный 
должности на государственной служб* и въ 1868 году 
былъ назначенъ членомъ Великаго Суда. Съ 1869 
по 1873 годъ онъ находился на отв^тственномь и 
трудномъ посту министра юстищи, а загЬмъ былъ 
сд*ланъ членомъ госуднрственнаго совета и сохра- 
нилъ это зван1е до конца своихъ дней. Въ поли- 
тик* Иличъ былъ уб*ждсннымъ и неизм*ннымъ 
руссофиломъ. Ему же принадлежитъ честь основашя 
и организащи либеральной партии въ Сербш. 

€3ам*чательна семья Иличой». — говоритъ К. По- 
повъ. «Это люди, о которыхъ можно д*йствительно 
сказать, что наврядъ ли найдется сербъ, который 
не любилъ бы «поэтической семьи» Иличей. Ихъ 
широкое слав>1Нское госте пр1имство граничило съ 
баснословностью; въ Б*лград* не было голоднаго, 
котораго «семья сербскихъ поэтовъ > не накормила, 
не согр*ла бы. Ворота их7> дома днемъ и ночью были 
открыты настежь — въ буквальноз1Ъ смысл* этого 
слова,— и сербская трапеза, настланная прямо на 
полу, была спасительнымъ уб*жищемъ б*лградскихъ 
б*дняковъ. 

«И все это д*лалось по евангельски: сами хо- 
зяева-поэты, отецъ съ сыновьями, служили и пода- 
вали блюда оскорбленнымъ п унижевнымъ судьбою. 
Нсточниковь богатства въ этой зам*чательной семь* 
никакихъ не было; она сама матер1ально почти б*д- 
ствовала. Широкое милосерд1е сербскихъ народныхъ 
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поэтовъ происходило отъ чистой братской души. 
Усиленнымъ, тяжелымъ и вдобавокъ плохо оплачи- 
ваемымъ трудовгь добываемый заработокъ поэтовъ 
съ истинной евангельской радостью приносился въ 
жертву «братской трапез'6». 

1ованъ Илнчъ скончался глубокимъ старцемъ 
12 марта 1901 года въ Белград*. Смерть его была 
понстин'Ь сербскимъ народнымъ горемъ. Въ печаль- 
ный день его кончины столица Серб1и облеклась въ 
глубоки трауръ и огромный толпы народа стек- 
лись со всЬхъ ея концовъ отдать посл-Ьдшй долгъ 
своему п-йвцу и государственному деятелю. 

Первоначально Иличъ печаталъ свои стихотво- 
рен1я въ различныхъ перходическихъ издашяхъ и 
а^гьманахахъ. Въ 1854 году онъ выпустилъ въ св'Ьтъ 
свой первый сборникъ, состоявш1й изъ сорока про- 
нзведен1й, а четыре года спустя въ Новомъ Сад* 
была уже издана вторая книга п']Ьсенъ Илича. Съ 
тЬхъ поръ Иличъ сталъ печатать свои произведешя> 
выпуская ихъ отдельными издан1ями. Изъ нихъ наи- 
<ольш1Й усп^хъ им*ли, изданныя въ 1891 году, 
«Вздохи» и въ 1868 году «Пастухи» — большая поэма 
въ десяти п'Ьсняхъ, полная талантливыхъ описашй 
природы и быта сербскихъ пастуховъ. Литературный 
матерхалъ, заключавшШся въ различныхъ сборни- 
кахъ, былъ отчасти объединенъ изданхемъ <П'Ьсенъ> 
Илича, предпринятымъ товариществомъ «Сербская 
книжная задруга» въ 1894 году, по случаю пяти- 
десятил^тняго юбилея литературной д-Ьятельности 
поэта. Изъ этого сборника переведены печатаемый 
дал-Ье стихотворен1я Илича. 

Въ творчеств* Илича формы искусственной по- 
эзш почти совс'Ьмъ сливаются оъ нацхональнымъ 
содержашемъ. Мнопя стлхотворенхя трогаютъ своею 
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наивною безыскусственностью, а проиаведенхя, на- 
писанныя на патр10тическ1Я теиы, подкупаютъ чв- 
татедя пылкимъ одушевлетемъ ихъ автора и его 
пламенною любовью къ родин'б. Богатый фантаз1ей 
и глубокой сердечностью, Иличъ — сербъ по духу 
и Божьею милостью поэтъ. И, касаясь сербскихъ мо- 
тивовъ, онъ стоить гораздо выше, ч1Ьмъ въ своихъ 
переработкахъ историческихъ или миеологическихъ 
предан1й чуждыхъ ему временъ и народовъ. 

Среди произведен1й Илича заслуживаетъ особен- 
наго вниманья, написанная б'Ьлыми стихами, поэма 
«Мейрима д-Ьва и Драгиша сердарь», первоисточ- 
никъ которой народная п*снь «Юный Омеръ и МеЙ- 
рима д*ва», известна каждому сербу, — но только 
знакомый съ босн1Йско-магометанскимъ бытомъ спог 
собенъ справедливо оценить достоинства поэмы 
Илича. Не мен'Ье замечательны его стихотворешя 
изъ жизни турецкаго востока. По мн*н1Ю одного изъ 
нов'Ьйшихъ критиковъ Илича, — они стоять выше сП4- 
сень Мирзы Шаффи» Боденштедта. «Уже самъпо себ* 
языкъ поэта, изобилующ1Й турецкими словами и вы- 
раженгями, способен^, гораздо лучше сохранить во- 
сточный колоритъ, ч1шъ языкь н'Ьмецк1Й. Житей- 
ская фидософ1я, л'Ьнивый покой и покорность судьб*, 
возсоздаваемыя Пличемь, вполн* отв-Ьчають восточ- 
ному мхровоззр-Ьтю, а герои его п^Ьсень— но костю- 
мированные манекены, а плотью и кровью жители 
востока. Читая Илича, действительно переносишься 
на востокъ, чувствуешь себя въ турецкомъ духан-Ь, 
за кофе и кальяномъ...» 

«Вь стихотворен1яхь 1ована Илича», — пишетъ 
профессоръ А. I. Степовичь, — «всЬхь поражало то 
искусство, съ какимь поэтъ сочеталь свое личное 
творчество съ творчествомъ народа, отъ котораго онъ 



— 63 — 

заимствовалъ порою не только отдельные образы, 
картины, сравнен1я, но нер']Ьдко и ц'блые стихи. У 
иныхъ поэтовъ подражан1е народной п'Ьсн* бываетъ 
часто натянуто, неестественно вымучено: напротивъ 
у Илича это подражав 1е выходило безъ всякихъ осо- 
бенныхъ УСИЛ1Й съ его ст9Р0ны, словно онъ самъ былъ 
п-Ьвцомъ, вышедшимъ изъ народа: въ его п-Ьсняхъ 
въ самомъ д'Ьл'Ь живо чувствуется не только вн^^ш- 
ность, но самый духъ безыскусственной народной 
П0Э31И, и въ этомъ обстоятельств* закл1(>дается все 
значеше Илича въ истор1и сербской словесности и 
объясненхе значительнаго успеха его произведетй 
въ читающемъ обществ*». 



Стихотворен1е «Соловей» — довольно показатель- 
ный образецъ лирики Илича, п*сня «Ловъ», по 
словамъ профессора Степовича, чрезвычайно удачно 
сложена вънародномъ дух* и вкус*, а стихотворе- 
шя: «Ты скажи^ коль можешь предо мной открыться...» 
и «Взялъ я гусли, п*ть желая...» заслуживаютъ вни- 
машя своеобразнымъ соединешемъ искусственной 
формы сонета съ простонародными сербскими обра- 
вами и оборотами р*чи. 
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Соловей 

Снова оглашаетъ 
1'релью л'Ьсъ дремушй 
Звонкш соловей, 
Сердце отв-Ьчаетъ 
На прив'Ьтъ п'Ьвуч1й 
Радостью своей... 

Но цв'Ьты увянутъ, 
Затрешатъ морозы, 
Грустны будутъ сны; 
П-Ьсни перестанутъ, 
Ихъ зам'Ьнятъ слезы 
До другой весны! 



:1с :^ 
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Незадачливо д-Ьвица 

День деньской ловила рыбу 

Въ тихомъ озер-Ь, покуда 

Не поймала ненарокомъ 

Утки дивной, златокрылой, 

Что сказала ей печально 

Челов'Ьческою р-Ьчью: 

с^Для тебя бы лучше было 

«Ожерелье дорогое 

«Потерять во время лова, 

«Но ко мн'Ь не прикасаться: 

«Я не утка золотая, 

«А погибшая нев'Ьста... 

« Обману лъ меня мой милый, 

«Обманулъ и обезчестилъ, 

«Укатилъ за сине море, 

«На далекую сторонку. 

«Я звала его напрасно: 

«Приходи, мой ненаглядный! 

«Передъ хатою твоею 

«Распустилась пышно роза; 

«Никому ея не нужно»... 

«Онъ въ отвЬтъ мн-Ь слово молвить: 

«Не кручинься, дорогая! 

«Я сорг>у ту розу СКОр(\ 



А 
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«Только годъ еще помедлю»... 
(сЦ-Ьлый годъ его ждала я, 
«Прождала еще полгода 
«И опять его позвала: 
«Приходи, мой ненаглядный! 
«Передъ хатою твоею 
«Пацинтъ цв-Ьтеть душистый: 
«Насладись благоуханьемъ»... 
«Онъ въ отв-Ьтъ мн'Ь молвитъ снова: 

«Не могу его сорвать я: 
«Годъ пожди; теперь не время!» 
«Я ждала еще три года 
«И ему сказала грустно: 
«Приходи скор-Ье, милый! 
«Роза тихо отцв'Ьтаетъ, 
«Пацинтъ готовъ увянуть»... 
«Онъ въ отв-Ьтъ МН'Ь, б'Ьдной, молвитъ: 
«Пусть цв-Ьты цв-Ьтутъ и вянутъ... 
«Я сорваль другую розу, 
«Не вернусь домой, голубка»... 
«И остался другъ за моремъ, 
«Навсегда меня покинувъ. 
«Съ той поры и дни и ночи 
«Я тужила и вздыхала, ^ 

«Доцв'Ьтая безнадежно, 
«Заглушая слезы горя, 
«Что далеко разливались, 
«Ширясь озеромъ зеленымъ, 
«И средь водъ его глубокихъ 
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а Дикой уткой обернулась 
«Отъ кручины неутЬшной!» 
Р-Ьчи жалобной внимая, 
Пригорюнилась д-Ьвица, 
Утку въ озеро пустила 
И домой пошла тихонько. 
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Ты скажи, коль можешь предо мной открыться: 
Какъ зовешься, кто ты, изъ какого края 
И куда улыбкой манишь вновь, играя 
Такъ жестоко мною, красная д-Ьвица? 

И во всЬхъ ли сердце заставляетъ биться 
О теб'Ь, родная, грусть- печаль н-Ьмая, 
Или, одному мн-Ь горе нав-Ьвая, 
Ты, дитя, безпечн-Ьй. ч-Ьмъ п-Ьвунья-птица? 

Взорами и ликомъ, станомъ гибкимъ, право, 
Ты— пая да- рыбка, что шалитъ лукаво. 
Ласточку- летунью ночью пробуждая... 

Черными очами ты меня сгубила, 

Сердце увлекая, волю полонила, 

И въ тоск'Ь я плачу, по земл-Ь блуждая. 



.л^^.^ 
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Взялъ я гусли, п-Ьть желая 
Золотого в-Ька дали, 
Но порвалъ струну — и тая 
Звуки долго умирали. 

Чтобы п-Ьснь моя простая 
Уняла въ душ-Ь печали, 
Цитру взялъ я,— но рыдая 
Струны снова замолчали. 

И см-Ьясь сказала вила: 
«Для чего орленку крылья 
«Ц-Ьпью спутать нужно было? 

«Почему ты юность губишь? 
«Видишь самъ свое безсилье,- 
«Запоеигь, когда полюбипгь!» 






Воиславъ Иличъ родился въ 1862 году въ В'Ъл- 
град*. Онъ выросъ въ интеллигентной семь*, про- 
никнутой литературными традищями. Отецъ его, 
Тованъ, Бакъ сказано ужеран*е, былъ выдающимся 
писателемъ своего времени и виднымъ государствен- 
нымъ д*ятелемъ. Брать его, Милутинъ, пользовался 
известностью въ качеств* талантливаго поэта, а 
другой брать, Драгутинь, завоеваль себ* популяр- 
ность своими историческими драмами. Литературная 
деятельность Воислава Илича была плодотворной, 
но, къ сожал*н1ю, слишкомъ непродолжительной; онъ 
утасъ, едва достигнувь тридцати л*тъ. 

Жизнь Воислава Илича, небогатая внешними 
событ1ями, прошла въ непрерывномъ литературномь 
труд*. Онъ былъ д*ятельнымъ сотрудникомъ почти 
всЬхъ сербскихъ повременныхъ издан1й, существо- 
вявшихъ въ восьмидесятыхъ и девяностыхъ годахъ 
прошлаго столетхя, причемъ весьма ц*нился, какъ 
прекрасно образованный журнальный работникь. Въ 
конц* жизни Воиславъ Иличъ поступилъ на службу и 
занималь должность секретаря консульства въ При- 
зрен* въ Старой Сербш. Во время одной изъ своихъ 
по*здокъ на Косово поле онъ сильно простудился и не 
могьуже оправиться. Его слабый организмь, давно под- 
тачиваемый наследственною чахоткою, не въ силахь 
былъ бороться съ запущенною бол*знью — и вс* ста- 
ран1Я врачей спасти молодую жизнь поэта были 
напрасными. Крайне ослаб*вшаго, въ полубезсо- 
знательномь состоянш Воислава Илича перевезли 
въ Б*лградъ, гд* онъ тихо скончался 21 января 
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1894 года. Въ литературныхъ кружкахъ Воисдап^ 
Ияичъ оставвлъ по €66*6 св']&тлыя воспоминашя, 
какъ добрый товарищъ и какъ кристальной души 
челов'ЁЕЪ. Вскор'Ь посл'Ь его кончины сербсше пи- 
сатели посвятили его памяти сборникъ своихъ произ- 
веден1й, изданный подъ редакщей д-ра Джорджевича. 
Воиславъ Иличъ всец1^ло принадлежитъ къ новоху 
покол*н1ю сербскихъ поэтовъ. Въ его стихотворе- 
Н1яхъ уже р-Ьдко и слабо слышны нацхональные 
мотивы: все его литературное насл1&Д1е заключаеть 
въ себ-! лишь два-три стихотворен1я, касающихся 
главянскихъ народностей, — и то не сербовъ, какь 
сл^^довало бы ожидать^ а поморскихъ славянъ, 
угасшихъ въ упорной борьб* съ немцами. Выбирая 
сюжеты, Воиславъ Иличъ обнаруживаетъ полный 
космополитизмъ, но при разработк* темъ въ немъ 
сказывается славянинъ, склонный къ н'Ёсколько рас- 
плывчатымъ, но искреннимъ лирическимъ отступ- 
лен1ямъ, согр'Ьтымъ широки»гь гуманнымъ чувст- 
вомъ, на религ1озной, иногда даже мистической, 
подкладк* («Молитва»). Поэтическое творчестш» 
Воислава Илича ярко отражаетъ его непосредственную 
натуру, мягкую и отзывчивую, почти женственную н 
потому б*двую энерпей и силой. По словамъ профес- 
сора А. I. Стсповича, Воиславъ Иличъ «по преимуществу 
поэтъ — художаикъ, довольно чутко чувствующхй пре- 
красное, въ чемъ бы оно ни встр+этилось, — и чутко 
его отм*чающ1й. Въ опи(-ан1яхъпрпроды онъ очень 
живописенъ,» — чтовъ полной м'Ьр'Ьподтверждаетсяего 
стихотворешямп: «Первый сн'Ьгъ>, «Тихо... Только 
звуки трелей соловьиныхъ...> и многими другими. 

Творчество Воислава Илича въ ц'Ьломъ носить 
печальный, безотрадный колоритъ. Всего скорее это 
объясняется вл1ян1емъ его неизл'Ьчимаго нед\'га. 
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Предчувств1е безвременнаго Еонца никогда не поки- 
даетъ поэта и онрачаетъ всякую его радость, заво- 
лакиваетъ траурнымъ крепомъ всяк]й солнечный 
день его жизни. Яркими иллюстращяии его пес- 
симистическихъ настроен1й являются стихотворетя: 
сМн^Ь вчера она явилась...» и, въ особенности, — «Пре- 
1)ывисто желтые листья шуршали...» 

Современная Воиславу Иличу критика обвиняла 
поэта въ н'Ькоторомъ однообразш темъ его стихотво- 
рен1й, монотонности настроен1й, застылости эпитетовъ 
и образовъ. Упрекъ этотъ до и8В']ёстной степени 
справедливъ. Но нужно зам^Ьтить, что творчество 
Воислава Илича въ своихъ пред'блахъ очень закон- 
чено и къ нему можетъ бытгэ приложено изв']Ьстное 
французское выражеше — «Мои уегге п'ев! рае ^влА, 
та18 зе Ъо18 (1е топ уегге». ДМствительно, излюблен- 
ные Воиславомъ Иличемъ образы и созвучхя въ боль- 
шинств'Ь случаевъ созданы,— выношены и рождены, 
инъ самимъ; если же они иногда и нав'Ёяны извн1$, 
то глубоко прочувствованы и заново переработаны 
поэтомъ, являясь в'Ьрвымъ отражен1емъ его душев- 
наго настроен1Я въ данную минуту. 

Воиславъ Иличъ любилъ и хорошо звалъ русскую 
литературу, — въ частности же русскую поэз1Ю. Кое- 
гд'6 въ его стихотворев1яхъ зам'бтно вл1ян1е Жуков- 
скаго, Пушкина и въ особенности Лермонтова,— 
р^же Некрасова и Алексея Толстого. Изъ нов^й- 
швхъ поэтовъ на Воислав']^ Илич^^ отразились гру- 
стный вастроев1я Надсона, съ которымъ покойный 
сербск1й писатель им1^лъ такъ много общаго . въ 
судьб*. 
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Отихотворешя «Первый сн1^гъ», «Зв1^да», «Мо- 
литва», сТяхо... Тодько 8В]гки трелей соловьивыгь..л 
«Прерывисто желтые листья шуршали...» и «]№ 
вчера она явилась...» — переведены изъ сборника 
стихотворен1й Воислава Илича, вышёдшаго въ Б1Ьх- 
град* въ 1890 году. 



Первый сн'Ьгъ 

Снова сн'Ьговою ризою од'Ьта, 

Мирно спитъ равнина въ сумеркахъ разсв-Ьта. 

Лишь студеный в-Ьтеръ пролетитъ порою, 
Покрывая нивы ледяной корою, 

И застонутъ грустно сЬрыя избушки, 
Занесенной сн'Ьгомъ, бедной деревушки... 

Зд'Ьсь надъ ветхи мъ кровомъ полусгнившихъ 

хижинъ 
Ночи черный пологъ кажется недвиженъ. 

Куръ подстерегая, изъ л-Ьсу несм'Ьло 
Крадется лисица по порош-Ь б'клой, - 

Сл-Ьдъ ея, чуть видный глазу, остается 
И тропинкой смутной по равнин-Ь вьется... 
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Зв'Ьзда 

Ночь св-Ьтла... Схяетъ 
Бл-Ьдная луна. 
Вновь заворожила 
Землю тишина. 

Зв-Ьзды разсьшаютъ 
Ярк1е лучрь 
Вотъ одна упала... 
Сердце, замолчи! 

Чья зв-Ьзда погасла, 
Знаетъ Богь одинъ. 
Миръ — во всей вселенной, 
Кротокъ сонъ долинъ. 
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Молитва 

Подъ звонъ призывный изъ церкви старой, 
Когда забрезжитъ н'Ьмой разсв-Ьтъ 
И в'Ьтви вяза зашепчутъ робко 
Лучамъ грядущей зари прив-Ьтъ, 

Душа съ молитвой туда стремится, 
Гд'Ь обитаетъ всевышн1й Богъ, 
И просить тихо: — Да снидетъ ангелъ, 
Покинувъ горн1й, святой чертогъ! 

Пускай отнын-Ь, блуждая ночью, 
Онъ сновъ угрюмыхъ св'Ьваетъ т1^нь, 
Усталой мысли даруетъ силу 
На новый, полный печали день... 

И, осЬняя крыломъ могучимъ, 
Онъ въ жизни бурной меня спасетъ, 
А въ часъ кончины со мной незримо 
Опять направитъ въ лазурь полетъ! 



* ^ * 
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Тихо... Только звуки трелей соловьиныхъ 
Нарушаютъ л-Ьса темнаго покой. 
Полночь опустила пологъ свой, въ долинахъ 
Говоръ смолкъ людской. 

Въ сумрак'Ь пустынномъ слышенъ шумь 

Дуная, 
Да порою чьи-то голоса съ р-Ьки 
Къ намъ несутся, р-Ьзкимъ гуломъ долетая: 
То перекликаясь -Ьдутъ рыбаки... 

Мы идемъ съ тобою берегомъ— и н-Ьжно 
Пожимаю руку я твою своей, 
И ловлю волнуясь вздохъ груди мятежной 
И стыдливый шепотъ любящихъ р'Ьчей. 
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Прерывисто желтые листья шуршали.- 
Г1редчувств1емъ близкаго зла смушены, 
Мы оба невольно и горько хмолчали, 
Намъ снились обоимъ тоскливые сны. 

Какъ в-Ьстники смерти, сЬдые туманы 
Легли на твое молодое чело, 
И волны печали, и жгуч1Я раны 
Томили усталую грудь тяжело. 

И чуяло сердце, что скоро придется 
Мзв'Ьдать прощанья нерадостный часъ, 
Что счастье, какъ дымъ, улетитъ, унесется, 
И .небо измучитъ разлукою насъ... 

Сраженный судьбою, въ тревог-Ь молен1Й 
Изъ гроба напрасно зову я тебя. 
Въ лицо мн-Ь ликуя бьетъ в'Ьтеръ осенн1Й, 
Природа молчить, никого не любя, 

Природа, что властвуетъ жизнью земною, 
Не видитъ страдан1й, не знаетъ скорбей, 
Ни слезъ безут'Ьшныхъ и пролитыхъ мною, 
Ни сумерокь дупшыхъ надежды твоей. 



* ^ * 
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Мн'Ь вчера она явилась, 
Давъ отраду снамъ печальнымъ; 
На чел-Ь в-Ьнокъ видн-клся 
Украшеньемъ погребальны мъ. 

Неподвижны были очи, 

Красотою не сверкали, 

В'Ьдь душа ея далеко, 

Въ той стран-Ь, гд'Ь н-Ьтъ печали. 

Такъ порою т-Ьни милыхъ 
ПосЬщаютъ сновид'Ьнья, 
Чтобы намъ больн-Ьй казалась 
Горечь слезъ и пробужденья! 






1ованъ Дучйчъ 



1ованъ Дучичъ принадлежитъ кь семь']^ мояодыхъ 
герцеговино-босн1йскихъ поэтовъ. Онъ родился въ 
1873 году въ старомъ Требинь* и рано посвятилъ 
себя литературной деятельности. Съ 1896 по 1901 
годъ онъ, въ сотрудничестве съ писателями Шан- 
тичемъ, Чоровичемъ и Шолой, редактировалъ жур- 
налъ «Заря» иом'Ьщая въ немъ между прочимъ свои 
переводы изъ русскихъ классиковъ. Перван кнцжка 
стихотворешй Дучича вышла въ 1901 году въ Мо- 
стар'Ь; по ней уже можно судить о характер* даро- 
вания молодого поэта. За посл'Ьдн1е два года Дучичъ 
издалътри новыхъ сборника: «Т*ни на вод*», «Душа» 
и «Голубыя легенды». 

Дучичъ — изящный и мягкШ лирикъ. Слова Лер- 
монтова: 

«Прими, прими мой грустный трудъ 
«И, если можешь, плачь надъ нимъ — 
«Я много пдакалъ»,— ' 

избранный Дучичемъ въ качеств* эпиграфа къ пер- 
вому сборнику его стиховь, удачно характер изуютъ 
одну изъ главныхъ чертъ его симпатичнаго дарова- 
шя. Его п*сни, по преимуществу — грустный П'Ьсни: 
меланхолическ1я настроен1я особенно сродны его 
душ*, а р*дк1я проявлен1я юмора не отличаются 
непосредственной искренностью. Меог1я стихотворе- 
Н1Я Дучича, съ ихъ истинно-художественными кар- 
тинами природы, отм*чены неподд*льною св*жестью 
чувства. 

Въ творчеств* Дучича зам*тно значительное вл1я- 
ше западно-европейской поэз1и и н*которыхъ рус- 
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Подъ горячимъ небомъ юга, 

Средь пустыни одинокой 

Разцв-Ьтала тихо пальма. 

День и ночь, въ тоск'Ь глубокой. 

Смущена дурными снами, 

Пальма б'Ьдная страдала 

И листы свои все ниже, 

Все печальн'Ьй наклоняла. 

И не разъ самумъ, сж11гая 

Все вокругъ огнемъ мятежнымъ, 

Ей въ лицо дышалъ любовно, 

Колыхая листья н'Ьжио. 

Но однажды, чуть къ закату 

День безоблачный склонился, 

Съ иимъ самумъ изчезъ,— а къ пальм'Ь 

Вйгерок1> съ небесъ спустился.... 

И когда самумъ свободный 

Прилет-Ьлъ изъ ясноГ! дали, 

Отъ изм-Ьны и обмана 

Листья пальмы увядали. 

И самумъ надь нею плакалъ... 

Все живое обратится 

Въ мертвый тл-Ьпъ — и, ставши прахомъ, 

Никогда не возродится. 






— 89 



* 
* * 



Зв-Ьзды тихо блсидутъ 
Въ поднебесной шири, 
Въ дымк'Ь золотистой 
Роте с1е1 5ояр1Г1. 

Воды неподвижны, 
Мертвенная тишь.... 
Зд-Ьсь за мною, ревность, 
Ты не усл'Ьдишь! 

Пусто на Пьяцетт-Ь, 
Сонъ ее объемлетъ, 
Скрылись гондольеры 
И Р1альто дремлетъ. 

Музыкантъ-гуляка 
П'Ьлъ и замолчалъ, — 
И покой безбрежный 
Все зачаровалъ. 

Ночь во многозв'Ьздномъ 
Неб-Ь проплываетъ, 
По вод'Ь и камнямъ 
Искры разсыпаетъ. 

Я иду поспЪшно 
Площадью глухой, 
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Подъ 11:1ащемъ сжимай 
Мечъ толедск1Й свой. 

Въ спальн'Ь одинокой 
Ты, полунагая, 
Л^дешь меня тревожно 
Снова, дорогая! 

Пламенемъ паляищмъ 
Страсть томить тебя, 
Поц'Ьлуемъ жаркимъ 
Обожжешь любя. 

Тороплюсь — и вижу: 
Всталъ передо мною 
Незнакомец ь въ маск'Ь 
Т'Ьнью роковою. 

Острый мечъ, за д^^ло.. . 
Часъ твой пробилъ, знай! 
Иль умри, иль сдайся— 
Что же? Выбирай! 






-^ 
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Пустыня знойная лежитъ широко, 
Горитъ закатъ. Ни облачка, ни тучи.... 
Ояетъ даль. Но чуть клубясь заноситъ 
Скелеты желтые песокъ сыпучш. 

Въ душ-Ь людской чаруютъ насъ порою 
Блестящихъ думъ высок1я стремленья,— 
Но лучъ сверкнетъ -и озаритъ печально 
Одни гробы и мерзость запустенья. 
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Опустился съ неба вечеръ молчаливый 
Въ дымк'Ь серебристой, тихо в-Ья снами. 
Словно бурей чайка, брошенъ надъ волнами 
Одиноюи островъ... Не шумятъ оливы, 

Лишь прибой лобзаетъ, жадный и бурливый. 
Хмурыхъ скалъ подножья влажными устами; 
Зелен-Ья скрыли крестъ на б-Ьдномъ храм-Ь 
Тополя, маслины и густыя ивы 

Н'Ьт!, покоя сердцу!.. Звонъ изъ церкви 

дальной 
Съ острова несется, — онъ въ дуигЬ печальной 
Воскретаетъ память о теб-Ь, родная, 

И СТОК) я бл-Ьдный, полонъ скрытой муки, 
Съ набожной молитвой, — и рыдаютъ звуки, 
И несутся снова, снова, несмолкая. 



* 



Антонъ Ашкерцъ — центральное лицо въ современ- 
ной словенской литератур*. При этомъ онъ поль- 
зуется признатемъ не только у себя на родин*, гд* 
является любии'бйшииъ писателемъ, но и далеко за 
ея пределами. 11роизведен1я Ашкерца переведены на 
шведскШ и н*мецк1й языки и повсюду имФютъ боль- 
шой усп'Ьхъ. 

Въ мартЬ прошлаго года Ашкерцъ яаписалъ для 
настоящаго издашя небольшую, но очень содержа- 
тельную автоб10графическуго заметку. Въ ней онъ 
отм*чаетъ главн*йш1е моменты своей жизни и, что 
особенно ц'Ьнно, дастъ краткую автохарактеристику. 

«Я родился», — пишетъ Ашкерцъ, — «9 января 
1856 года въ Римскихъ Топлицахъ въ южной Шти- 
рш и тамъ же учился въ народной школ*. Окончивъ 
въ 1877 году гимназ1ю въ ближнемъ Цель*, я про- 
шелъ въ Марибор* богословсшй факультетъ и въ 
1881 году сд*лался священникомъ. ЗатЬмъ много 
л*тъ мн* пришлось жить въ разныхъ м*стностяхъ 
словенской южной Штир1и. Въ 1898 году я окон- 
чательно покинулъ службу и сложилъ съ себя свое 
духовное зваше, такъ какъ стихотворешя мои сво- 
ими идеями противор*чили многимъ принципамъ уче- 
Н1я католической церкви и мн* постоянно приходи- 
лось выдерживать столкновен1я съ духовными вла- 
стями. Переселившись въ Любляну, я тогда же по- 
лучилъ м*сто городского архивар1уса, — должность, 
которую занимаю и въ настоящее время. 

«Мн* довелось много постранствовать на своемъ 
в*ку. Я объ*здилъ почти всю Австр1ю и Венгрхю. 
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Былъ въ Италш, вид'блъ Помпею и Капри; живалъ 
въ Париж^^, на Ривьер']^ и въ Шоейцарш. Я пут€- 
шествовалъ по Балканскому полуострову, именно: 
по Босши, Серб1И и Болгарш. Побывалъ въ Царь- 
град^^ и Малой Азш. 

«Два раза, въ 1901 и 1902 году пр1*зжалъ я въ 
Россш, причемъ изъ Петербурга черезъ Москву про- 
'Ьхалъ въ Крымъ и на Кавказъ, а обратно верн7лся 
по Черному морю черезъ Одессу. Въ прошломъ году 
мн* удалось побывать въ Египт* и я привезъ оттуда 
цйклъ стихотворешй о стран!) фараоновъ, пока не 
напечатанны-хъ. 

«Еще будучи священникомъ, я много занимался 
западно-европейскими и славянскими литературами 
и съ особеннымъ интересомъ изучалъ русскую пвэ- 
31Ю. Результатомъ этихъ занятхй было появдете въ 
1901 году «Русской антолопи», сборника стихотво- 
решй русскихъ поэтовъ въ словенскихъ переводахъ, 
сд'Ьланныхъ мною и другими писателями. 

«Какъ поэтъ, я прежде всего эпикъ. Особенно 
люблю я баллады, романсы и эиичесше разсказы въ 
стихахъ. Меня живо интересуютъ — жизнь и исто- 
р1я, та же жизнь давно минувшихъ временъ. 

«Какъ словенцу, славянину,— мн* всегда были 
особенно близки — история моего народа и прошлое 
славянъ съ ихъ глубоко трагичными сценами и со- 
бьтями. Ыаправленхе моей поэз1и было неи8м1^нно 
свободомыслящимъ. Я глубоко в'Ь1)ю, что истиннымъ 
поэтомъ можетъ быть лишь тотъ, кто стремится къ 
солнцу, ев1;ту свободы и прогрессу. И мое перо всегда 
боролось противъ реакщи и тьмы. 

«Вотъ и вся моя бюграф1я». 

Къ этимь данпымъ приходится прибавить очень 
немногое. 
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АшЕерцъ началъ свою литературную деятель- 
ность* подъ псевдовямомъ Горазда и этимъ именемъ 
и именеиъ Ивана де Гранада долгое вреня скрывалъ 
свою настоящую фанилгю. Втечете н'Ьсколькихъ 
л'бтъ по выход'Ь изъ духовнаго звашя онъ редакти* 
ровалъ лучш1й словенсшй журналъ «Люблянсюй 
звонъ», одннъ изъ немногихъ органовъ всеславян- 
ства, къ которому привлекъ выдающ1яся литератур- 
ный силы страны. 

Ашкерцъ самый плодовитый изъ современныхъ 
словенсвихъ поэтовъ. За посл'Ёднее время года не 
проходить безъ того, чтобы онъ не обогатилъ рядомъ 
новыхъ произведев1й свою родную литературу. Въ 
1890 году онъ издалъ свой первый сборникъ, озагла- 
вивъ его «Баллады и романсы»; вскор'6 за нимъ по- 
сл^Ьдовали <(Лирическ1я и эпичесшя стихотворен1я» 
(1896), а въ 1900 году вышли его «Новыя стихотво- 
решя». ЗагЬмъ появился его полуэпичесшй, полу- 
драматическхй разсказъ въ стихахъ «Златорогъ» 
(1904), навеянный поэту скитан1ями въ словенскихъ 
альпахъ. Выходъ въ св'Ьтъ въ 1904 году «Четвер- 
таго сборника стихотворенШ» Ашкерца сопровож- 
дался большимъ усхгЬхоьгь въ словенской читающей 
публик*. Не мен'Ье радушйо встречены были «При- 
можъ Трубаръ» (1905)— поэма, посвященная деятель- 
ности иав^стнаго борца за словенскую реформадхю 
и картины словенской контръ-реформацш «Муче- 
ники» (1906). Наконецъ въ текущемъ году напеча- 
тана книга поэмъ Ашкерца «Юнаки», сюжеты кото- 
рыхъ заимствованы изъ истор1и словенскаго народа. 

Гораздо меньшей известностью пользуются по 
справедливости драматичесте опыты Ашкерца («Три 
драматпческпхъ этюда» 1900). Самыми слабыми изъ 
нихъ приходится признать «Измайлова» и «Орденъ 
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святого Георпя» — комед1и изъ русской жизни, съ ко- 
торою Ашкерцъ, работая надъ этими произведеа1ями, 
былъ знакомъ очень поверхностно и лишь по на- 
ел ышк'Ь. Зато его очерки, вызванные путешеетвгяни 
по Росс1и («Дв* по*8дки въ Россхю» 1903), были 
раскуплены въ самое короткое время и въ продаж1^> 
бол*е не суп^ествуютъ, 

При первоиъ, даже самомъ б'1§гломъ, взгляд1^ на 
творчество Ашкерца останавливаетъ вниман1е его 
многогранность. Обладая большимъ запасомъ опыта, 
знашй и исключительнымъ творческимъ воображе- 
н1емъ. Ашкерцъ свободно беретъ сюжеты иаъ насто- 
яшаго и прошлаго почти всЬхъ племенъ я народовъ. 
всюду чувствуя себя одинаково дома. Въ этомъ отно- 
шеши онъ лъгЬетъ полное право сказать о себ'Ь фран- 
цузской пословицей: «^е ргепйв топ Ыеп ой ']е 1е 
1;гои\е». 

Ашкерцъ — поэтъ жизни и, главнымъ образомъ^ 
жизни радостной и бодрой. Онъ давно пережилъ пору 
ювогаескаго пессимизма и теперь даже хфустныя 
темы его стихотворен1й не носятъ характера безна- 
дежности, и въ самый фактъ смерти онъ умЬетъ 
привносить н'Ьчто успокаивающее и примиряющее 
съ печальной дМствптельностью. 

У Ашкерца это происходитъ потому, что онъ без- 
конечно близокъ къ природ*. Истый сынъ матери — 
земли, онъ, какъ былинный богатырь, черпаетъ но- 
вую мощь черезъ сопри косновен1е съ нею. Она то и 
спасаетъ его отъ затягивающей М1рской суеты, отъ 
людской пошлости и грязи. 

Действительно, на страницахъ сочинешй Ашкерца 
невозможно встретить ни одного скользкаго слова, 
ни одного раздражающаго чувственность положен1я, 
ни одного проявлен1я болезненной страстности. Онъ — 
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олнцетворен1е уравновешенности, душевнаго здо- 
ровья и неизьгбнной св'Ьтдой св^^жести. 

Оть картинъ, возсоздаваемыхъ Ашкерцомъ, всегда 
остается яркое красочное впечатл*н1е, вероятно, от- 
того, что поэтъ является реалистомъ въ лучшемъ 
смысл* этого слова. Въ немъ очень развито чувство 
лгЁры и онъ органически не переносить утрировки, 
которая не уживается съ врожденной художествен- 
ностью его натуры. 

Гумавизмъ Ашкерца былъ уже неоднократно от- 
м^чаемъ критикой. Онъ любитъ людей со всЬми по- 
лоасительными и отрицательными чертами ихъ ха- 
равтеровъ и въ конц'ё концовъ, по справедливому 
за1гЬчашю А. Ы. Сиротинина, онъ «в'Ёритъ въ чело- 
в^^ка, въ его светлую и благородную природу, въ 
неистощимость его силъ, въ мощь его воли. Но всего 
дороже и Ц'Ьнв'Ье для него въ человек* — это святое 
чувство любви брата къ братьямъ людямъ. Безъ 
этого чувства ничто — всЬ сокровища отвлеченнаго 
теоретическаго знан1я. Наука безплодна, если под- 
р-Ьзанъ корень, связывающ1й ее съ жизнью, и Аш- 
керцъ бичуетъ своей сатирой мертвенный холодъ 
лишенной жизненнаго св-Ьта, учености». 

Проникнутый любовью къ людскому роду, Аш- 
керцъ въ то л;о время — поэтъ всеславянства, энту- 
31астъ славянской идеи. «Онъ горячо стоить за унич- 
тожеше историческихъ привиллепй», — говоритъ Ив. 
Пр1ятель5 — «борется за общее равенство народовъ и 
отд*льныхъ лицъ и не мен'Ье также за ту силу, ко- 
торая скрывается въ соединенныхъ славянахъ. Аш- 
керцъ, какъ современный культурный челов'Ькъ. 
строитъ будущее славянства исключительно на све- 
жей, жизнеспособной и жизнерадостной культур'Ь, но 
не потому что культура д*лаетъ человека гуманн1?е 
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И благороднее, а потому что въ культурной обста- 
новк'Ь лучше и легче живется и без11репятственн1^й 
работается». Въ сущности говоря, трудъ, культура 
и любовь къ ближнему — это три кята, на которыхъ 
аокоится М1ровоззр'Ён1е Ашкерца. 

Еще заслуживаетъ внимания любовь Ашкерца 
къ Росс1и. Но онъ симпатизируетъ не русской госу- 
дарственности въ иде* или во вн'Ьшнихъ ея про- 
явлешях^,, не особенностямъ нашего быта, а той 
мощи русскаго нащональнаго характера, его потен- 
щальной энерпи, которая глубоко затаена въ без- 
форменныхъ народныхъ массахъ и лишь повреме- 
намъ выноситъ на поверхность исторш такихъ ти- 
тановъ че^лов-Ьческаго ген1я, какъ Пушкинъ, До- 
стоевск1й и, столь излюбленный Ашкерцомъ, Левъ 
Толстой. «Русск1е писатели», — 8ам*чяетъ Ашкерцъ,— 
«всегда были неустрашимыми борцами за великую 
идею свободы и гуманности. И, кто хочетъ правильно 
судить о русскомъ народ*, — топ, не долженъ слу- 
шать, что говорятъ русск1е реакщонные бюрократы: 
они говорят!, не отъ его имени. Ыастоящ1е предста- 
вители русскаго народа и его цвЬтъ — это его поэты 
въ стихахъ и прозЬ, — поэты, которые вс* почти 
являются мучениками за свои идеалы и уб'Ьждешя». 
Имъ, п'Ьвцамъ, и великому русскому народу данъ 
велишй, сильный, свободный и звучный языкъ». 

«Теб* ли служить покоряясь тиранамъ?» — гово- 
рить о нсм'ь Ашкерцъ, — 

«Могуч1й,— ты создан ъ над'ь М1ромъ царить! 

«Глашатай свободы и правды, — ты должен'ь 

«Намъ къ солнцу изъ мрака пути проложить». 

Стихотворен1е «Въ равнинЬ пустынной...» имФетъ 
аллегорическое значенхе. Под7, яворомъ Ашкерцъ ра- 
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зу1г6етъ свою родину, подъ липою — славянство, какъ 
единое ц'Ьлое. «Полетъ», по мн^6н^ю А. Н. Сироти- 
нина, отличается большою законченностью и яр- 
костью, какъ отблескъ минутнаго настроения и со- 
знанья своего ничтожества, сравнительно съ вели- 
Ч1емъ созданнаго Богомъ м1ра. «Будда и Ананда» 
и «Будда и Сарипутта» принадлежатъ къ циклу 
стихотворен1й Ашкерца, которыми онъ иллюстри- 
руетъ буддайское В'Ьроучен1е. По зам^чашю Ив. 11р1я- 
теля, «изъ философпвъ Ашкерцъ любить бол'Ье всего 
инд1йскихъ, но не за ихъ кв1етизмъ, къ которому 
онъ чувствуетъ отвращеше, а потому что инд1йская 
релипозная философ1я была единственной, къ кото- 
рой онъ могъ принадлежать, какъ духовное лицо». 

«Страница изъ летописи Юрьева монастыря» яв- 
ляется въ высшей степени характерной для Ашкерца. 
По м*ткому наблюден1Ю А. Н. Сиротинина, герой 
этого стихотворен1я, братъ Куно — самъ Ашкерцъ. 
«Онъ любитъ мать землю сырую со всЬми ея дарами, 
угЬхамв и наслаждев1ями; а больше всего любитъ 
онъ «сына земли»— человека и человеческое счастье. 
Онъ такой же настоя Щ1й гуманистъ, какъ Петрарка 
или Боккачю. Въ Ц^льской гимназ1и, въ Марибор- 
ской семинархи изъ за разрозненныхъ латинскихъ 
текстовъ и кусочковъ, изъ за пестрой ткани словъ, 
въ которой ученикъ обыкновенно ищетъ мысль от- 
дельной фразы, не думая о связи и общемъ смысл* 
читаемаго, Ашкерцъ уловилъ чуткимъ поэтическимъ 
слухомъ, связующ1Й эти нити мыслей въ одну ц-Ьлую 
живую ткань, самый духъ антпчиаго м1ра... Какъ 
гуманистъ XVI в*ка, онъ поел* долгаго, тяжелаго и 
мрачнаго сна, точно ввовь прозр'Ьлъ и увид*лъ красу 
природы и жизни и наслаждается ею, забывъ обо 
всемъ иномъ». 
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«Кородевичъ Марко», написанная въ стил^^ серб- 
скихъ народныхъ П'Ъсень, талантливая лятературная 
переработка сербскаго нац10нальнаго предашя о ге- 
ро* Косовской битвы Марк'Ь-кородевич'б. «Фирдуси 
и дервишъ» — проникнутая юморомъ антитеза мрач- 
наго аскетизма, освованнаго на букв-Ь релипознаго 
^'чейхя, и св-йтлаго поэтическаго одушевлен1Я. «Изъ 
путевого дневника» — остроумный укоръ намъ, рус- 
скимъ, за наше равнодушхе къ славянству и славян- 
ской иде'Ё. 

Произведен1я Ашкерца переведены изо в(Лгъ 
четырехъ сборниковъ его стихотворешй, обнимаю- 
щихъ пятяаАцатил*тн1й перходъ (189<» — 1905) твор- 
чества поэта. 



* 
* * 



Въ равнин-Ь пустынной, залитый 
С1ЯН1емъ бл-Ьднымъ луны, 
Качается яворъ забытый, 
Шумя средь ночной тишины. 

Онъ темнозеленой листвою 
Такъ странно и грустно гудитъ, 
Что кажется, страстной мечтою 
Въ тоск'Ь одинокой горитъ! 

Есть липа вблизи; расцв-Ьтаетъ 
Она кажд.ый день все пышн-Ьй, 
И яворъ безумно желаетъ 
Объят1й сосЬлки своей. 

О яворъ! О лип-Ь цветущей 
Не думай: теб-Ь суждены 
Печали разлуки гнетущей 
Да страсти безплодные сны. 



I 

* * 



:^ 
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* * 

Дымится черное, распаханное поле... 
Проходитъ селянинъ по свежей борозде 
И сЬмена рукою неустанной 
Бросаетъ въ землю, словно мимоходомъ. 
И мудрая кормилица-земля 
Встр-Ьчаетъ радостно весенн1е посевы, 
Скрывая ихъ въ таинственныя н'Ьдра, 
Откуда золотомъ они заколосятся. 

Дымится черное, распаханное поле, 
Проходитъ сЬятель по св-Ьжей борозде, 
Бросая сЬмена... Не такъ ли ты, поэтъ, 
Въ сердца людей свои роняешь мысли? 



* * 
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Влюбленная 

Со всякимъ днемъ она мил'Ьй и краше! 
Ф1алки н'Ьжныя и зв-Ьзды маргаритокъ 
Пестр-Ьютъ вновь межъ раннихъ первоцв-Ьтовъ 
На бархат'Ь одеждъ ея зеленыхъ. 

Чело в-Ьнчаетъ ей в-Ьнокъ изъ незабудокъ, 
Трепещеп> грудь подъ б'Ьлыми цв'Ьтами. 
Она дрожитъ отъ радостныхъ предчувств1Й, 
Ее томятъ неясный надежды... 

Деревья шепчутъ ей таинственныя р'Ьчи 
О томъ, кто ишетъ ласки ароматной, 
Зовутъ ее, влюбленную глубоко, 
Избранницей, счастливою нев-Ьстой. 

Краса земли пленила взоры солнца! 
Оно полно къ ней страсти безконечной, 
И все тепл-Ьй лучи его С1яютъ, 
И шлютъ съ небесъ живительную силу. 
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Романсъ о роз-Ь 

Б'Ьл'Ье сн'Ьга розу 
Я подобралъ съ земли, 
Среди дороги людной, 
Поблекшую, въ пыли... 

Б'Ьл'Ье сн'Ьга роза 
На грядк'Ь расцв-Ьла, 
Благоухала н'Ьжно 
И горя не ждала... 

Зам-Ьтилъ кто-то розу, 
Тропинкой проходя, 
Сорвалъ се безпечно 
И бросилъ, не щадя... 

Слеза 7уманитъ очи, 
Томитъ меня печаль: 
Покинутую розу 
Душ'Ь унылой жаль! 



* 
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П О Л е т ъ 

Сквозь эфиръ безконечный 
ПлЫлъ я дальше и дальше 
Мимо солнцъ ыеобъятныхъ, 
Пламен-Ьвшихъ и жгучихъ, 
Мимо зв-Ьздъ безучастныхъ, 
Что въ кружен1и м-Ьрномъ 
Мн-Ь навстр'Ьчу катились 
По предв'Ьчному сл'Ьду, 
На простор-Ь безгранномъ. 
Плылъ я дальше и дальше 
Сквозь таинственный сумракъ, 
11орождавш1й светила 
Всяюй мигъ предо мною; 
Мн'Ь встр'Ьчались порою 
'Золотыя кометы, 
По вселенной скитальцы; 
Рд-Ьли ярк1Я искры 
Изъ нев-Ьдомой бездны, 
И мелькнувъ исчезали, 
Словно блестки ракеты. 
И въ пути своемъ чудномъ 
Я глядЪлъ и дивился 
Милл1ардамъ творен1Й 
Никому неизв-Ьстныхъ! 
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Я СТОЮ одиноко 
На полян1> пустынной 
Незнакомаго края. 
Что за ночь воцарилась 
Въ тишин-Ь величавой! 
Ни единаго звука. 
По лазурному небу 
Тихо блещу тъ планеты 
Безъ числа и названья.- 
И ко мн-Ь приникая, 
Шепчетъ кто-то незримый: 
«Посмотри предъ собою 
«На зв-Ьзду, что трепещетъ 
«Въ б-Ьлосн-Ьжномъ С1яньи: 
«То земная обитель, 
«Гд'Ь попрежнему люди 
«Неустанно трудятся, 
«Видишь окомъ спокойнымъ 
«Ихъ усилья и скорби, 
ссИхъ тоску и надежды, 
«Ихъ борьбу и ошибки? 
«Видишь взоромъ хололнымъ 
«и любовь челов-Ька, 
«И лукавую зависть, 
«И неправду и злобу? 
«И рабовъ и тирановъ. 
«И святыхъ непорочныхъ 
«Среди гр-Ьшниковъ — видишь?» 
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Я гляд'Ьлъ изумленный 
и, стремясь по простору, 
Вид-Ьлъ св-Ьтлую точку, 
Что одна мн'Ь С1яла, 
Чуть блистая въ туман-Ь. 



* * 
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Будда и Ананда 

Ближе сядь ко мн-Ь, Ананда, 
Подъ разв-Ьсистую пальму! 
Отдохни въ гЬни прохладной 
Посл'Ь тягостной дороги. 

Гангъ струится передъ нами 
Безпокойною волною 
И живетъ свободной жизнью, 
Мой возлюбленный Ананда, 
Въ несмолкаемомъ журчаньи 
Онъ течетъ и дни и ночи, 
И минуты и мгновенья. 
Что же властно управляетъ 
1Многоводно'ю р-Ькою? 
Тял^есть собственная гонит ь 
Волны съ горъ до сини моря. 
Наша жизнь во всемъ загадка: 
Сокровенная причина 
Ею движетъ незам-Ьтно, — 
То любви къ сун1ествованью 
ВЪчно страстныя стремленья 
Въ безпокойстп-Ь ненасытномъ. 
Погляди на Гангъ, Ананда, 
Въ м'ЬстЬ тихаго рожденья 
У прсдгор1й гималайс1сихъ, — 
Поглядц! и зд-Ьсь въ равнин'Ь, 
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Гд-Ь/ могучей силы полный, 
Онъ течетъ во все«1ъ величьи, — 
Погляди и тамъ, гд% море 
Заключить его готово 
Въ равнодушныя объятья... 
Не везд%-ли Гангъ священный, 
Не повсюду-ль Ганга воды? 

Погляди на жизнь, Ананда, 
Въ пестрот-Ь ея случайной; — 
В-Ьдь она ни что иное, 
Какъ тяжелое страданье. 
Наблюдай ее, гж^ хочешь: 
Въ зарожденьи, въ середин-Ь 
Иль въ конечномъ завершеньи! 

Ты рожденъ въ страданьи лютомь. 
Полюби: въ часы разлуки 
Съ близкимъ суетному сердцу 
Станешь ты страдать безм-Ьрно,— 
Станешь ты страдать въ союз'Ь 
Съ челов'Ькомъ, о Ананда, 
Если онъ тебя не любите-, 
А насильно милъ не будешь... 
Суждено рабамъ страданье, 
Суждено оно влалыкамъ. 
И не мучатся-ли также 
Т-Ь, что носятъ кривды бремя 
Повсем-Ьстно за собою? 
Драма жизни въ этомь м1р'Ь 
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Завершается страданьемъ, — 
Смерть — его посл'Ьдн1Й проблескъ. 
Все, какъ видишь самъ, Ананда, 
На земл-Ь живетъ, страдая. 
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Будда и Сарипутта 

а Нынче ярмарка открылась 
Въ Урувел-Ь тихой. Будда, 
Продавцы кричатъ, — веселье, 
Словно въ город-Ь обширномъ, 
И тебя не будутъ слушать, 
Если ты сегодня станешь 
Толковать свою премудрость!» 

«Сядемъ къ пагод'Ь и мирно 
Отдохнемъ въ т'Ьни прохладной. 
Храмъ обманшиковъ-браминовъ 
Лишь для этой ц-Ьли годенъ! 
Только ярмарка... Да разв-Ь 
Ты не видишь, Сарипутта, 
Въ этой ярмарк'Ь другого?» 

«Ничего, почтенный Будда, 
Я не вижу въ ней иного: 
Предо мной она пестр-Ьетъ 
Безпокойною толпою!» 

«Видишь, милый Сарипутта, 
Это — в-Ьчная сансара, 
Б'клый св'Ьтъ, или, что то же, 
Жизнь, которая всечасно 
Нарождается и гибнетъ. 
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Въ ней ничто НС остается 

Ни минуты безъ движенья- 

Посмотри, сп'Ьшатъ куда-то 

Люди въ разных'ь направлен ьяхъ» 

Разб'Ьгаясь по базару, 

Какъ потокъ воды журчаи1ей! 

Обливаяс1> липкймъ потомъ, 

Въ суегЬ едва минуютъ 

П'Ьшеходы п-Ьшеходовъ. 

Верховые на верблюдахъ, 

На слонахъ и р-Ьзвыхъ коняхъ, 

Также странно торопливы... 

То любви къ существованью 

Ненасытное стремленье 

И сл'Ьпая жажда счастья. 

В-Ьрь, великое различье 

Между ними и межъ нами 

Въ томъ, что хмы въ т'Ьни прохладной 

Созерцаемъ безпристрастно 

Ц'кль ихъ шумнаго собранья. 

А познан1е житейскихъ . 

Д-Ьлъ, которымъ занятъ мудрый, 

Называется нирваной! 

Разв-Ь знаюгь эти люди, 

Будь то конный или п'Ьш1й, 

Что за путь имъ уготованъ 

Неподкупно строгой кармойгл 
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Скажи, краса-д'Ьвица,- 
Душа моя спросила, — 
Откуда зв-Ьзды-очи 
Ты для себя добыла? 

Ихъ св'Ьтъ лазурно-чистый 
Влад'Ьетъ чудной силой. 
Гляд'Ьлъ бы дни и ночи 
На образъ д-Ьвы милой, 

Ловилъ бы эти взоры 
И днемъ и ночью темной, 
Волшебной красотою, 
Какъ хм'Ьлемъ, опьяненный. 
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Карм енъ 

Донна Карменъ, донна Карменъ, 
Черноокая смуглянка! 
Погляди, къ теб-Ь пришелъ я 
Въ часъ полночный подъ балконъ 

Съ быстротою небывалой, 
Я сп-Ьншлъ къ тсб-Ь чрезъ горы, 
Черезъ долы и овраги, 
Буйный вихорь несъ меня. 

Безконечная дорога 
Темной в-Ьчностью казалась, 
Но теперь достигъ я св-Ьта: 
Это солнце— образъ твой! 

Помнишь старую легенду? 
Намъ монахъ ее пов-Ьдалъ 
За Севильею, гд-Ь шумно 
Вдаль б'Ьжитъ Гвадалквивиръ. 

Кто на св-Ьт-Ь сердце хмъ пылкимъ 
Д-Ьву чистую полюбитъ 
И, въ любви ей не признавшись, 
Будетъ смертью унесенъ, 

Тотъ покоя не дождется: 
Стапстъ сердце непрерывно 
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Подъ сырой землею биться 
Дни и ночи въ мертвец-Ь. 

Для него пробьетъ часъ мира 
Лишь тогда, когда откроетъ 
Душу той, кого любилъ онъ, 
На земл'Ь еще живя 

Я любилъ тебя безумно 
И люблю понын-Ь, Карменъ, 
Но сказать тебЬ не см-Ьлъ я 
И признаньемъ не смутилъ. 

И любя пошелъ я въ битву 
За тебя, о донна Карменъ! 
Ты жива, а я въ могил-Ь... 
Возврати же мн-Ь покой! 



* * 
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Кружится сн-Ьгъ, 
На землю упадая .. 
Какъ день хорошъ, 
СосЬдка молодая! 

Ты вновь въ окно 

Глядишь на вихорь сн-Ьжный. 

Задумчивъ сталъ 

Твой образъ бл-Ьдный, н-Ьжный. 

Кружится сн'Ьгъ, 
Межъ нами упалая... 
Я полнъ тобой, 
О д-Ьва молодая! 
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Вибпа $ега, о Везув1й! 
Вновь меня, старикъ горбатый, 
Изъ своей гигантской трубки 
Ты встр'Ьчаешь -Ьдкимъ дымомъ, 
Что валитъ и дни и ночи. 
Чернымъ облаком ъ свиваясь, 
Поднимаясь къ небосклону. 

И ты куришь, кггагопе, 
Трубку славную— в-Ькам и... 
Мн'Ь мила она не слишкомъ: 
Черезчуръ она набита 
Табакомъ пресквернымъ, старче, 
Не такимъ теперь конечно, — 
Какъ тогда, давно... Чай помнишь, 
Какъ изъ этой самой трубки 
Гн'Ьвно, пепломъ раскаленнымъ 
Ты три города засыпалъ 
Подъ ногами,— тамъ вотъ, видишь? 
Что ты думалъ, безсердечный, 
Плутоватый 1а22агопе? 
Посмотри, куда ни глянешь, 
Дорогой коверъ пестр-Ьетъ, 
Садъ зеленый разослался... 
А по саду, на привольи, 
Города б-Ьл^ютъ ярко, 



120 — 



И блестятъ на солнц-Ь ст-Ьны, 
I Словно бисеромъ сверкая... 

I И надъ всЬмъ единый сторожъ- 

» Ты горбунъ, Везув1й славный! 
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И снова ты передо мной, 
Гляжу на образъ дорогой... 
О, не смущай своимъ приходомъ 
Души торжественный покой! 

Но знай: въ тотъ день, когда любя 
Вернешься ты ко мн-Ь, скрипя 
Падутъ ревнивые затворы, 
Встр-Ьчая радостно тебя. 



* * 
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Страница изъ л-Ьтописи Юрьева монастыря 

Спи хмирнымь сномъ!.. 

Сегодня рано утромъ 
Мы брата Куно съ честью схоронили. 

Откуда былъ покойный инокъ родомъ, 
О томъ никто р'Ьчей его не слышалъ; 
Должно быть, онъ и самъ того не зналъ. 
Пришелъ же оп'ь къ намъ въ Юрьевъ мо- 
настырь 
Семь л-Ьтъ тому назадъ пасхальной ночью. 

; Чудакъ был1> нашъ почивгшй братъ. Порою, 

^ На ц-Ьлый день обитель покидая, 

[ , Скитался онъ по доламъ и холмамъ. 

Не разъ видалъ охотникъ запоздалый, 
Какъ онъ мечталъ подъ п-Ьсни вольной птицы 
Въ гЬни густой разв-ксистаго бука... 
Но никогда съ порожними руками 
Не возвращался Куно изъ отлучекъ! 

Онъ ПрИНОСИЛЪ съ собою то ЦВ'Ы'ОВЪ, 

То травъ и злаковь полную кошницу, 
То камнями набивъ свои карманы 
• Иль наловивъ Ихуковъ, большихъ и малыхъ. 

Зеленыхъ гадовъ, исстрыхъ мотыльковъ, 
Улитокъ, зм'Ьй, у'/кей и жабъ поганыхъ,— 
Сп1л11плъ домой, добычею довольный... 
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И все въ душ'Ь живой рождало откликъ! 
Потомъ подолгу этотъ пестрый хламъ 
Лежалъ въ пыли, разброс^-нный по кель-Ь, 
И зд'Ьсь, и тамъ, валяясь подъ ногами, 
Въ хабсЬ страшномъ, — Богъ ему прости! 
Нечаянно зашедш1Й въ келью Куно 
Заметить могъ, что онъ, въ грязи копаясь. 
Задумчиво разсматривалъ собранье 
Растен1Й, тварей и предметовъ разныхъ. 
Читалъ собрать покойный очень много! 
У насъ легко застать его бывало 
За чтен1емъ..- И грудой на полу, 
По темнымъ полкамъ и шкапамъ высокимъ, 
Лежало въ кель-Ь всякихъ книгъ не мало. — 
Встречались зд'Ьсь Платон>, Гомеръ, Горашй, 
0ома КемпШсюй, Плишй, Аристотель, 
Священное писанье и, забытый 
Открытымъ среди травъ и шишекъ ели 
На подоконнике, служебникъ — и такь 

дальше! 
Немудрено, что Куно очень часто, 
Въ свои занятья думой погруженный, 
Къ намъ въ хоръ опаздывалъто на вечерню, 
То къ утрене или къ обедне ранней. — 
Когда же зиму вновь СхМ^няло л^то, 
Онъ ночи ц^лыя бродилъ одинъ по саду. 
И если небосводъ былъ тихъ и ясенъ, 
А хоры зв-Ьздъ мерцали въ вышине, 
На них ъ до света любовался инокъ 
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И м:гъ Н23з;1тъ :^.* ;1_4гг1;1 лк6\ло. 

•| Ки-гъ ч-Тсе:=ъ 'Тг^.гьл н^^пеа монастырской. 

1 Пегелва-ти хн^. что К^-но ггЬсни 

^ .Ь:с;^ть с-тапть Н1 5гзьг--б чужомъ. 

? Онъ пглг'зъ ^ъ;лъ нсегл^ одной природой, 

;. И ею -^:.^тъ и с с что чпьтъ ее. 

: Богъ Е^сть, Елс: '.ль:- о истинно онъ в'Ьрилъ; 

*• Его с\'л;гть я пга^на не пхёю. 

Ты, Боже^ рлигъ елинкй суд1я! 
Твоикъ очлз^ъ открьггы наши мысли: 
Ты знаешь, кто Те^'я не ложно любнтъ, 
И по д^янь^хъ суд;!шь че^юв-Ька, 
Ц^ня его по жизни справедливой, 
А не за то, какъ часто онъ пр1емлетъ 
Въ теченье дня Твое святое имя! 
Не станехъ же судить сердца людск1Я, 
Хвалясь въ душъ, быть можегц лицемерно 
Лругъ предъ другомъ в-^рою своею, — 
Не станемъ же мы ссориться и спорить, 
Пресд-Ьдовать, и клясть, и ненавид-Ьть, 
Но ближняго возлюбимъ больше брата- 
То запов'Ьдь великая Твоя! 

Хоть и чудакъ былъ Куно, но по правд^ 
Душа жила въ немъ добрая на р-Ьдкость- 
Онъ никого и словомъ не обидклъ 
И въ жизни зла не сд-Ьлалъ никому. 

Теперь я должен ь въ д-Ьтопись внести 

к 
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Разсказъ о томъ, что среди насъ случилось. 
Съ гЬхъ поръ, какъ Юрьевъ монастырь осно- 

ванъ, 
Съ гЬхъ поръ, какъ въ немъ живутъ кар- 

тезханцы 
И л'Ьтопись подробная ведется, 
Подобнаго событья не бывало! 
По крайней м-Ьр-Ь, я о немъ не знаю. 

Въ урочный часъ, въ столовой монастыр- 
ской 
Собрались мы для трапезы обычной 
Въ Ивановъ вечеръ прошлою субботой 
И ожидали тщетно брата Куно... 
Но Куно нашъ какъ будто въ воду канулъ! 
Мы кончили вечернюю молитву, 
«Аминь» въ тиши глубокой прозвучало, 
На отдыхъ насъ благословилъ игуменъ, 
И встали мы толпой изъ-за стола, 
Когда открылись шумно настежь двери, 
И къ намъ вбЪжалъ взволнованный и бл-Ьд- 

ный, — 
Его очей во в-Ькъ я не забуду, — 
Братъ Куно! 

«Все, о други, чисто,— все!» 
Такъ началъ онъ таинственную р'Ьчь; 
Но мысль его была намъ непонятна. 
Онъ подошелъ, отеръ ладонью потъ, 
Что по лицу его ручьемъ катился, 
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II гулъ ручья, и голоса животныхъ — 

ВсЬ звуки говоровъ, известных ь на земл'Ь, 

Слагали хоромъ чуднымъ и единымъ 

Симфошю, дышавшу-ю величьемъ.., 

И слушалъ я, завороженный ею. 

Но что же въ томъ стих1Йна-мощномъ 1'имн'Ь 

Прип-Ьвомъ в-Ьщимъ было? 

«Чисто все!» 
«Все чисто, —все, что видишь ты и слышишь* 
«Что ощущаешь вкругъ себя, о Куно!>^ 
Ч-Ьмъ дал-Ье, Т'1Ьмъ глубже забываясь, 
Я созерцалъ природы чудеса, 
Открытыя рукой Творца премудрой, 
И внятенъ былъ мн-Ь голосъ твари каждой: 
«Изъ Божьихъ рукъ я вышла непорочной, 
«И я чиста!» А я все грезилъ, грезилъ... 

Вдругь стихло все, — и ничего теперь 
Я различить не могъ въ н-Ьмомъ поко-Ь 
Природы спящей... Смолкли шумъ и п-Ьнье, 
Исчезли изъ очей, куда не знаю, 
Цв-Ьты и л-Ьсъ, животныя и птицы. 

Гигантскою, могучею статуей 

Жена живая встала предо мной! 

Она была такъ дивно высока, 

Что безъ труда могла бъ рукой коснуться 

И млечнаго пути, и огнсннаго солнца. 
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Одежды бренной не было на ней, 
Безгр'Ьшный образъ красоты гЬлесной 
Я созерцалъ въ священной нагогЬ, 
Но описать его не въ силахъ, братья. 
Какъ червь, во прахъ я передъ ней склонился, 
Въ боязни трепетно заклявъ ее, 
Гляд-Ьвшую мн-Ь въ очи ве^пичаво: 
«Скажи, кто ты; — прекрасная, святая?» — 
«Я дочь Творца, ~ вселенная, природа, | 

«Живущаго праматерь, в-Ьчный сфинксъ. 
«Ты жъ, челов-Ькъ, мой лучш1й сынъ, — а я 
«Чиста, какъ Богъ, чиста и непорочна!» 

И р-Ьчь ея грем'Ьла, словно громъ... 

Очнулся я отъ грезъ и чаръ купальныхъ, 
Когда беззвучно ночь плыла надъ боромъ, 
Свой черный плащъ разв-Ьявъ надо мною, 
Я къ вамъ б'Ьжалъ — и вотъ я съ вами снова!» 

Такъ говорилъ намъ Куно поученье 
Въ Ивановъ вечеръ, позднею порою. 
Его р-Ьчей, загадочныхъ и странныхъ, 
Никто изъ насъ тогда понять не могъ... 
На утро онъ уже не всталъ съ постели. 
Три дня потомъ томился онъ недугомъ 
Въ убогой кель-Ь, средь цв-Ьтовъ увядшихъ, 
Каменьевъ пыльныхъ и сухихъ растеши, 
Среди жуковъ и мертвыхъ мотыльковъ, 
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Стариыныхъ книгъ, тяжелыхъ фолтантовъ 
И средь своихъ неконченныхъ писашй-. 
Все бредилъ онъ о той жен'Ь чудесной, 
Которую видалъ въ Ивановъ вечеръ, 
И намъ твердилъ, безсильно угасая, 
О дивной чистот-Ь ея б-Ьдняга. 
На трет1Й день его призвалъ Всевышн1Й... 

Хоть не былъ ты ни прхоръ, ни игуменъ, 
Я въ л-Ьтопись включилъ твою кончину. 
На память гЬмъ, кого тепло любилъ ты, 
Твоимт: потомкамъ и лрузьямъ оставилъ 
Про тихое житье твое разсказъ 
Иллар1й братъ... 

Миръ праху твоему! 



* * 
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Посл-Ьдняя ночь 

Ц-Ьлуй меня въ посл'Ьдн1Й разъ — 
Онъ наступилъ, разлуки часъ! 

Подъ стоны вьюги, въ эту ночь 
Я удалюсь нав-Ьки прочь. 

Лишь м-Ьсяцъ, в-Ьрный спутникъ мой, 
Да зв-Ьздъ небесныхъ бл-Ьдный рой 

Въ моемъ безрадостномъ лути 
Св'Ьтить мн'Ь будуть и вести... 

В-Ьдь знаю я уже давно, 

Что быть твоимъ мн-Ь не дано. 

И, погрузивъ въ слезахъ н'Ьмыхъ 
Свой взоръ во мракъ очей твоихъ, 

Я ухожу, тоску тая, 
Въ чуж1е дальн1е края. 

Ц-Ьлуй еще— и руку дай! 

Я не вернусь назадъ... Прощай! 
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Королевичъ Марко 

Кто зоветъ меня Р1зъ н-Ьдръ могилы, 
Изъ могильной тьмы пятив-Ькбвой? 

«Это, Марко, мать твоя въ разлук'к 
По теб-Ь душою стосковалась. 
Встань, приди опять ко мн-Ь, сыночекъ, 
И вернемся мы въ родимый Прил-Ьпъ, 
Гд'Ь счастливо жили всей семьею, 
Свой очагъ отъ б-Ьдъ оберегая». 

Не встаютъ умерш1е изъ гроба! 

Не буди напрасно, — лучше дай мн-Ь 

Спать въ земл-Ь любимой свято-сербской, 

Отдаваясь снамъ своимъ юнацкимъ... 

Если-жъ ты меня, родная, любишь, 

Горяч'Ьй молись за душу сына 

У сырой могилы на кол-Ьняхъ!.. 

Кто зоветъ меня изъ н-Ьдръ могилы, 
Изъ могильной тьмы пятив-Ькбвой? 

«Это я, твоя Елица, Марко! 
Воротись къ своей подруг-Ь н-Ьжной 
И ея объят1Ямъ отдайся... 
Я тебя, мой соколъ, приголублю! 
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Зной любви, волнуя страстью, мучить 

И влечетъ къ теб'Ь неудержимо: 

Я забыть любовь твою не въ силахъ!» ] 

1 

Дорогая, мертвый не проснется: \ 

Онъ спокоенъ, холоденъ, какъ камень, 

И тревогамъ страсти недоступенъ. 

Если-жъ ты, краса моя Елица, 

Пылкимъ сердцемъ снова оживаешь 

И сгораешь знойною любовью, 

Безъ которой дальше жить не можешь,— 

Полюби юнака молодого, 

А меня оставь лежать въ могил'Ь!.. 

Кто опять зоветъ меня на волю 
Изъ могильной тьмы пятив-Ькбвой? 

«Это я, твой в-Ьрный конь, о Марко! 
Полно спать, жив-Ье встань изъ гроба: 
Понесу тебя я вихремъ буйнымъ 
На Косово поле, гд-Ь нашъ ворогъ, 
Дик!й турокъ, тЬшась проливаетъ 
Снова кровь твоихъ юнаковъ-братьевъ!» 

Ты ли это, конь мой в'Ьрный? Ты ли, 
Добрый другъ и боевой товарищъ, 
Что леталъ скор'Ьй стр-клы громовой? 
Бейся, бейся на моей могил-Ь 




— 133 — 

И разрой копытами темницу! 
Изъ нея я встану. Какъ бывало, 
На тебя вскочу быстр-Ье в'Ьтра 
И помчусь лиКуя въ бой кровавый 
На врага стариннаго— турчина! 



* * 

* 
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Чаша безсмерт1я 

«Когда душа въ смертный чаоъ 
покидаетъ т-Ьло челов-Ька, кто даотъ 
ему волшеПное питье, чтобы спасти 
его?" 

К о р а н ъ. С у р а 75. 

На кудряхъ его тюрбанъ пестр-Ьетъ, 
У бедра виситъ клинокъ дамассюй, 
Передъ нимъ открыта книга жизни,— 
То коранъ читаетъ Абдураманъ, 
Суру ту, что говорить о смерти 
И о в-Ьчной ЖИ31И1 безпред-Ьльной. 
СвЬтлый день аяетъ въ стекла оконъ, 
И глидитъ см'Ьясь въ покои утро, 
Какъ дитя весны благоуханной, 
Но не ясно на душ1Ь калифа: 
Тяжкой мыслью занятъ АбдурАманъ... 
иСмер1ь... Опять душой овлад-Ьваетъ 
Злая дума, черная колдунья! 
Умереть!.. Могу ли умереть я? 
Ты, Аллахъ, любовь затеплилъ въ сердце 
И вдохнулъ духъ мудрости въ разсудокъ. 
Силу власти моишой даль мн-Ь въ руки,— 
Какъ же я съ людьми нав1^къ разстанусь. 
Если съ ними я любов1>ю связанъ? 
Смерть... Да какъ же мнЬ не думать больше.'' 
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В-Ьдь въ ум-Ь тебя, Аллахъ, мы.носимъ! 

И могу ль съ мечемъ я разлучиться, 

Съ т-Ьмъ мечемъ, что былъ мн-Ь в-Ьрнымъ 

другомъ?...» 
Мрачныхъ думъ калифъ кордовск1й аолонъ 
И зоветъ къ себ-Ь онъ трехъ мудр-Ьйшихъ: 
Онъ зоветъ къ себ-Ь врача Хакима, 
Призываетъ чарод-Ья Софра, 
Призываетъ дервиша Рашида. 

Первымъ врачъ Хакимъ къ нему явился. 

«Если н-Ьтъ лекарства противъ смерти, 

Для чего, скажи, душа и знанье.... 

Н-Ьтъ ли средства жизнь продлить нав-Ьки?» 

<Ю эмиръ, земли испанской солнце! 
Какъ я счастливъ, что меня призвалъ ты... 
Наши знанья мощны и обширны, 
Но не ВСЯК1Й в-Ьчности достоинъ. 
Собери, калифъ премудрый,' въ чашу 
Ты росу на пол'Ь предъ восходомъ, 
Распусти въ ней жемчугъ— и утрами 
Пей его сем[ь дней подрядъ — и станешь 
В'Ьчно жить, мой славный повелитель!» 

Чуть забрезжилъ день на ясномъ неб^Ь, 
Ужъ калифъ выходитъ изъ Кордовы 
И сп'Ьшитъ съ хрустальной чашей въ поле 
Собирать росу передъ зарею. 
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Съ полной чашей въ городъ воротившись, 
Погрузилъ въ нее онъ горсть жемчужинъ, 
Долго ждалъ волшебнаго напитка, 
Но въ росЬ не растворился жемчугъ. . 

И предсталъ передъ калифомъ Сбферъ. 

<сО эмиръ! На радость мусульманамъ 

Дастъ теб-Ь безсмертье Сбферъ в'Ьрный. 

Хороша наука врачеванья, 

Но всесильно только наше знанье 

Тайныхъ чаръ — алхим1я святая. 

Для тебя безсмертье— въ этой чаш'Ь, 

Если станешь пить мое л'Ькарство. 

Ты расплавь въ ней золото литое, 

Пей его— и не умрешь вов-Ьки.» 

«Прежде самъ попробуй свой напитокъ! 
Можетъ быть, онъ слишкомъ кр'Ьпокъ, 

Сбферъ.» 

«О эмиръ! Не для меня та чдша,— 
Ты одинъ»... 

«Отв-Ьдай, Сбферъ, первымъ, 
Чтобъ я вид-Ьлъ дЬйств1е напитка»... 

И припалъ устами къ чаш'Ь Сбферъ, 
А калифъ взмахнулъ мечем!» и, молвивъ: 
«Каково питье, теперь увижу», — 
Обезглавилъ Сбфра-чарод-Ья. 
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И вошелъ къ калифу Али Рйшидъ. 

«Ты у насъ въ Кордов'Ь самый мудрый! 
Разъясни, поведай же мн-Ь тайну: 
Неужели средства н-Ьтъ* отъ смерти, 
И могу ли жизнь продлить нав-Ьки?» 

Но развелъ руками Али Рйшид7», 
Старый дервишъ въ порванной одежд'Ь, 
Съ бородою длинной и сЬдою, - 
Онъ развелъ руками и промолви лъ: 

«Ты л'Ькарства ищешь, Абдурйманъ, 

Что даетъ безсмертье слабымъ людямъ... 

Но в-Ьдь пилъ же ты живую волу, 

У врачей ее искалъ ты, жадно, 

Ты искалъ ее у чарод-Ьевъ, 

ВсЬ тебя лукаво обманули. 

Знай, въ теб'Ь самомъ сокрыта чаша, 

Самъ создать питье безсмертья можешь: 

Эта чаша— жизнь твоя, владыка. 

Наливай ее водою в-Ьчной. 

Чашу эту, жизнь свою, отньш'Ь 

Ты, эмиръ, старайся ежедневно 

Наполнять хорошими д-Ьлами. 

И, на благо родины и ближнихъ, 

Пусть дурного капли ни единой 

Не падетъ въ ту радостную чашу. 

Перестань творить добро не прежде, 



[ 



— 138 — 

Ч'Ьмъ наполнишь чашу всю до края 
И склонится жизнь твоя къ закату. 
Прахъ истл-Ьетъ твой въ сырой могиле, - 
Чаша добрыхъ д-клъ твоихъ пребудетъ. 
Станетъ пить народъ твой эту чашу, 
Станетъ чашей тою напояться, 
Будешь жить въ своихъ д'Ьяньяхъ в-Ьчно»... 

Г1еред1> нимъ лежитъ святая книга. 
Но калифъ корана не читаетъ. • 
Старцу всл-Ьдъ глядитъ онъ долгимъ взоромъ, 
Онъ глядитъ и тихо, тихо шепчетъ: 
«ВсЬхъ мудр-Ье твой сов-Ьтъ о чаш-Ь, 
«Видно, правь ты, мудрый Али Рйшидъ», 
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Фирдуси и дервишъ 

Тканью пестрою Фирдуси 
Занятъ вновь на радость персанъ, 
Не коверъ онъ ткетъ, но п-Ьсню 
Вдохновенную слагаетъ, 

Эпосъ "Шахъ Нами». 

ПосЬщаетъ п'Ьсноп-Ьвца 
Шумный рой друзей, знакомыхъ, 
Почитателей усердныхъ, 
И поетъ гостямъ Фирдуси 

П-Ьсню «Шахъ Нами». 

И встаютъ, стиху послушны, 
Изъ могилъ цари, герои, 
Ратоборцы старыхъ сказокъ... 
Бой кипитъ и за свободу 

Льется кровь рЬкой. 

Въ томъ бою непримиримы 
Зло съ добромъ и правда съ ложью, 
Трзма ночная съ яснымъ св'Ьтомъ 
И съ Ормуздомъ лучезарнымъ 
Демонъ Ариманъ. 
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У окна читаетъ громко 
Эпосъ свойтостямъ Фридуси. 
Много бродитъ тамъ прохожихъ 
И^ подчасъ остановившись, 

Слушаетъ стихи. 

Среди гражданъ Гашны— самый 
В-Ьрный слушатель поэта 
Вновь стоитъ ему внимая. 
Это всЬмъ изв-Ьстный Мйхмудъ, 
Дервишъ и пророкъ. 

Каждый день приходитъ Мйхмудъ 
И становится у оконъ; 
Взоръ его горитъ безумьемъ, 
А уста клеймятъ Фирдуси 

Градомъ злыхъ клеветъ. 

Понося и задирая, 
Пляшетъ Мйхмудъ и вертится, 
На чел'Ь тюрбанъ трепещетъ, 
И по воздуху одежда 

Р-Ьетъ, какъ крыло. 

А Фирдуси все читаетъ... 
Но, прервавъ поэта, гости 
Молвятъ: «Разв'Ь ты не слышишь, 
«Какъ бранитъ тебя безумецъ, 

«Что же терпишь ты? 
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«Дикимъ воемъ вторя чтенью^ 
«Что ни скажешь, изврагдаетъ, 
«Чернымъ б-Ьлос зоветъ онъ, 
«Въ чистот-Ь находитъ подлость... 
«Ты отв^Ьть ему!» 

Улыбнулся п'Ьсноп'Ьвецъ, 
Тихо бороду погладилъ, 
Огляд-Ьлъ гостей спокойно 
И сказалъ неторопливо: 

«Иль не персы вы? 

«Сострадан1е къ больному 
«Зав-Ьщалъ намъ Заратустра. 
«Только жалокъ дервишъ Мйхмудъ: 
«Расхворался не на шутку 

«Разумомъ б-Ьднякъ!.. 

«Спутанъ умъ его Кораномъ, 
«Гр-Ьхъ дразнить его словами; 
«Забол'Ьть онъ можетъ пуще, 
«И всему, что съ нимъ случится, 
«Буду я виной. 

«Онъ опять вопитъ... Ей, слуги, 
«Протрезвите-ка пророка, 
«Окативъ струей холодной, 
«А остатокъ влаги дайте 

«Выпить старику! X) 

* ^ * 
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Изъ путевого дневника 

Въ вагон'1Ь между Петер- 
бургсмъ и Москвою 

На всЬхъ парахъ экспрессъ летитъ, 
Въ купэ у насъ фонарь горитъ. 

Проснулся спутникъ мой, — и вотъ, 
Очки поправивъ, задаетъ 

2 Онъ мн-Ь вопросъ: иВы до Москвы? >^ 

I " Да, я туда... «Скажите, вы 

•^^ «Ужъ не купецъ ли?» Н-Ьтъ, туристъ. 

^ «А, можетъ быть, и журналистъ?» 



" Да, то и это... Въ первый разъ 

Былъ въ Петербург'Ь я у васъ, 

* А нынче дальше -Ьлу я; 

I Побыть въ Москв-Ь— мечта моя. 

, Уже давно стремлюсь туда 

И радъ теперь, какъ никогда! 

«А вы не русск1й?)) Славянинъ! 
аЧехъ, сербъ, болгаринъ иль русинъ?». 



[ 
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Словенецъ— Я... «Позвольте, кто?., 
«Не черногорецъ ли?» Не то... 

«А знаю... Вы изъ т-Ьхъ же странъ, 
Что тамъ лежатъ у ногъ Балканъ. 

«И самый близюй вашъ сосЬдъ 
Какъ будто Турщя... Иль н-Ьтъ?» 

Да, да, вы правы въ этотъ разъ: 
Отъ турокъ два шага до ыасъ... 

«Иной намъ, русскимъ, нуженъ край: 
Росс1И путь лежитъ въ Китай. 

«Все на ум-Ь у насъ Амуръ, 
Манчжур1Я и Портъ-Артуръ... 

«Бухара, Хива, Мервъ, Гератъ 
Намъ, право, ближе во сто кратъ 

«Славянофильства, сударь мой: 
Оно не въ мод-Ь, — духъ другой. 

«Чего отъ васъ дождаться намъ? 
А въ Аз1И центральной, тамъ 

«Наоборотъ, огромный сбытъ 
Торговл-Ь барыши сулитъ! 

«Что д-Ьлать?.. Такъ устроенъ св-Ьтъ. 
Возьмите жъ пару сигаретъ!» 

* * 
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Ночь на мор'Ь 

г вводос1я — Ялта 

« Глухая полночь. Все молчнтъ. 

I ' Въ глубокихъ грезахъ море дышетъ. 

I' На неб-Ь зв-Ьздныи хоръ горитъ, 

^ Волна ладью едва колышетъ... 

^' 

% Какъ ханъ властительный, луна 

•] Въ морское зеркало глядится 

-^ И лучъ у нашего челна, 

)^. Блестя съ чалмы ея, дробится. 

Спускаютъ зв-Ьзды съ неба мн-Ь 
\ Свои серебрянныя струны; 

Отънихъ въ лазурной тишин'Ь 
Звучитъ нап-Ьвъ простой и юный. 

'; • О ночь ночей, морская ночь! 

^ • Всегда бы ею любоваться... 

' Мн'Ь чаръ ея не превозмочь 

И съ ней до св-Ьта не разстаться! 



* * 
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Опжъ Зупанчичъ родидся 23-го января 1878 года 
въ Б'Ьдо& Крайн^^. Высшее образован1е онъ получилъ 
въ В'Ьнскомъ универсйтеогЬ, тд^ спец1ализировался 
на иаучеши философ1и. Еще будучи совсАъгь юнымъ 
студентомъ, Зупанчичъ выступилъ на литературное 
поприще, дебютируя въ печати стихотворен1ями, под- 
писанными псёвдонимомъ Алексея Николаева. Двад- 
цати л*тъ отъ роду, онъ выпустилъ въ св*тъ 'пер- 
вую книгу своихъ произведен^, подъ заглавтеиъ 
«Чаша упоешя», им^^вшую большой усп']&хъ. За пер- 
вымъ сборникомъ вскор']^ посл']&довалъ второй «Пи- 
санки», 8аключавш1Й въсеб'б изящныя и грац108- 
ныя стихотворен1я для д^^тскаго возраста, а зат^мъ 
и трет1й, названный «Черезъ равнину». 

По словамъ Ив. Пр1ятеля, большого поклонника 
П0Э31И Зупанчича, — «онъ въ полномъ смысл*!^ слова 
поэтъ жизни. Въ свои студенчесюе годы онъ воеп*- 
валъ ту бродящую и кипучую, задрапированную въ 
великол'Ёпную символическую одежду, радость жизни, 
въ которой восторгъ п'Ёнится, какъ молодое вино, въ 
которой жажда жизни такъ могущественна, что для 
возстановлен1я жизненнаго равнов'Ёс1я должно обра- 
тить взоръ къ смерти. Въ посл'Ьднеб время Зупан- 
чичъ становится бол'Ёе спокойнымъ, сдержаннымъ, 
сосредоточеннымъ и, если можно такъ выразиться, 
бол-Ье философомъ. Только теперь онъ снисходитъ 
къ чистымъ началамъ, прославляетъ щедро разли- 
вающее св']&тъ оолвце, мать сыру землю, женщину». 

Зупанчичъ пользуется признашемъ и значитель- 
ною популярностью въ словенской литератур*. Н*- 
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которые сравни ваютъ его съ Ашкерцохъ. Ваолн1^ 
согласиться съ этииъ однако дово^сьно трудно. Въ 
творчеств* Зупанчича до сихъ поръ еще маю объ- 
I единяющей идейности и, воспитываекаго только 

I I жизнью, созерцательнаго отношетя къ окруясающей 

I 1г поэта д'Ёйствительности. Несмотря на ато, произве- 

I I дешя его, написанный прекраснымъ и легкимъ язы- 

} ^, комъ, звучнымр и гибкими стихами очень богаты 

I ^ колоритными и выпуклыми образами. Они усердно 

V ^ . « читаются словенской публикой и нерЬдко цити- 

I ) руются въ повременной печати. 

^ 'I По мн'Ёшю д-ра Караска, въ молодомъ 00X01*1- 

; ' В1И словенскихъ поэтовъ Зупанчичъ особенно мно- 

г ; гооб'Ьщающ1й талантъ. Это — поэтъ крупной творче- 

ской силы и блестящей формы. Еще недавно крайне 
^ ! увлекавш1Йся сиимволизмомъ, теперь въ своихъ ли- 

ричес2ихъ стихотворен]яхъ онъ открываетъ благо- 
^ . роднымъ и вдохновеннымъ языкомъ всю свою душу. 

Въ своихъ д1^тскихъ пбсняхъ Зупанчичъ до такой 

степени естествененъ и простодушенъ, что легко 

: увлекаетъ читателей всЁхъ положенхй и возрастовъ. 



Стихотворен1я «Вечеръ», «Безвременно погаст» 
надъ жизнью день» и, характерные образцы разно- 
образ1я и легкости ритмовъ въ б'Ёлыхъ схидахъ у 
Зупанчича, «Нын*, Мадонна...» и «Портретъ Эо- 
сери> переведены изъ перваго сборника произведе- 
ний Зупанчича «Чаша упоен1я» (1899), а стихотво- 
реше «Вечеръ на мор'Ё» взято изъ цикла п^Ёсень для 
д^Ьтей— «Писанки» (1900), изданныхъ Швентнеромъ 
въ Люблян'Ё. 



I 






Ны1гЬ, Мадонна, 

Милость сулитъ мнЪ 

Взоръ твой глубоюй и ясный. 

Святойъю общей 

Связаны души 

Наши въ минуты молитвы. 

Н-Ьтъ, о Мадонна, 
Въ эти минуты 
Мрака зав'Ьсы тяжелой. 
Дивная тайна 
Ликъ свой лучистый 
Гр-Ьшному оку открыла. 

Снова, Мадонна, 

Въ ТИХОМЪ С1ЯНЬИ 

Чувство свое омываю; 
Блещутъ невинной, 
Чистой росою 
Листья мистической розы. 



* ^ * 
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1^ В е ч е р ъ 

I ' Цв-Ьты утомясь засыпаютъ, 

I ,1 И вновь мотыльки исчезаютъ, 

I { Въ дремот-Ь чуть зыблются травы, 

1 ;| Шумятъ въ отдаленьи дубравы... 

I > Къ нимъ в-Ьтеръ доносится съ поля, 

] ; I Въ нихъ дышетъ стихшная воля. 

I . « Въ природ-Ь покой все безм'Ьрн'Ьй 

'I ^ Съ восходомъ зв-Ьзды предвечерней. 



* 



4 ' 
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Портретъ Эссери 

Для своей Эссери создалъ 

При волнахъ Гвадалквивира 

Абдураманъ дивный замокъ, 

Чудо изъ чудесъ. 

Изъ Кордовы мусульмане 

Къ замку толпами приходятъ 

Погулять въ саду душистомъ 

И погЬшить взоры. 

Тамъ, какъ гЬни, кипарисы 

Чуть колышатся, дрожатъ, 

А предъ ними лавры, словно 

Заколдованные принцы. 

Наклонясь стоятъ... 

И подъ сЬнью водомета 

Полусонно шепчутъ воды, 

Къ нимъ сходя съ лазури яркой, 

Лучъ ихъ брызгами играетъ, 

И зефиръ шалитъ. 

Что за зданье, что за залы! 

Стройно высятся колонны. 

Своды подпирая; 

Легкимъ очеркомъ аркады 

Поднимаются, скрестившись, 

Въ небо голубое. 
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А по сгЬнамъ арабески 
Опускаются, пестрея, 
Фантастически сплетаясь. 
Словно грезы въ юныхъ душахъ. 
Души юныя въ мечтаньяхъ, 
Все стремятся вдаль и вдаль.. 
Что за гур1я, взгляните, — 
Черноока, черноброва. 
Черноброва, б-Ьлолица, 
Красота красотъ! 
Посмотрите, тамъ у входа 
Словно гур1я.... Но н-Ьтъ же. 
Это д'Ьва не живая, 
А портретъ Эссери. 

«Абдураманъ, Абдураманъ, 

«Пусть Аллахъ свои чертоги 

«Для тебя запреть съ проклятьемъ, 

«Ибо ты не чтишь корана. 

«А коранъ насъ поучаетъ, 

«Что Аллахъ одинъ на св-ЬгЬ. 

«Вотъ его зав-Ьтъ: 

«Пусть портретами не см'Ьетъ 

«Украшать жилишъ и храмовъ 

«1ИфПЫЙ мусульманинъ: 

«Часъ суда надъ нимъ пробьетъ. 

«Осл'Ьпленъ ты буйной страстью 

«П ттеславьемъ многогр-кпнымъ, 

«Коль портретъ Эссери ставишь 

«Лк^дямъ на соблазнъ » 



г'л^ . «чиирш 
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Такъ толкуютъ по Кордов'Ь 
Старцы-мусульмане, 
Угрожаютъ казнью неба, 
Жаждутъ кары для владыки. 

И калифъ имъ отв-Ьчаехъ: 
«Мусульмане, полно вамъ! 
«Не страшитесь вы Эссери, 
«Формъ ея округлыхъ, дивныхъ, 
«Бйлосн-Ьжиой, н-Ьжной груди 
«И рубиновъ алыхъ — устъ; 
«Бойтесь вы другихъ портретовъ, 
«Лицъ морщинистыхъ и вялыхъ, 
«Глубоко изборожденныхъ 
«Наслажденьемъ и гр'Ьхомъ... 
«Вы портретовъ вашихъ бойтесь! 
«В-Ьдь надъ ними всЬ см-Ьются, 
«Ихъ не сохраните вы 
«До потомковъ вашихъ позднихъ.л 
«О позоръ и поношенье! 
«Ты открой коранъ, безбожникъ, 
«И прочти себ-Ь, властитель, 
«Въ сур-Ь пятой осужденье!» 
«Правов^Ьрные, напрасно 
«Въ гн-Ьв-Ь злобно лжете вы. 
«Все м-Ьняется на св-ЬгЬ: 
«За погибшимъ возникаютъ 
«Снова мысли и желанья, 
«И стар'Ьетъ самъ коранъ. 
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^ ' 



«Вы, честные мусульмане, 
«За прогрессъ стоите тоже, 
«Такъ подумайте надъ сурой 
«Про окольные пути...» 

Зло см-Ьется Абдураманъ, 
И кусаютъ мусульмане 
Губы до крови себ-Ь. 
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* * 

Безвременно погасъ надъ жизнью день. 
ПосЬвъ сгубили вьюги сн-Ьжныя, 
Мои цв-Ьты повяли н'Ьжные, 
Надъ жизненной стезей сгустилась гЬнь 

Душа моя, любимая, скажи, 
Къ чему со мною ты лукавила? 
Въ любовь ув'Ьровать заставила 
И, не любя, зач'Ьмъ лгала,— скажи! 

За все бы я теперь прошенье далъ, 
Коль ты надеждъ мн-Ь не давала бы 
И, если бъ все мн-Ь разсказала бы, 
Быть можетъ, за тебя бы самъ я лгалъ. 
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Вечеръ на мор'Ь 

На неб'Ь высокомъ 
Облако плыветъ, 
Легокъ въ синемъ мор'Ь 
Челнока полетъ. 

Словно загор-Ьлся 
Темный океанъ, 
Заревомъ огнистымъ 
Западъ ос1Янъ. 

Уносись, челнокъ мой, 
Къ солнечной странЪ.,. 
Тамъ, въ лучахъ горячихъ, 
Отдохнуть бы мн-Ы 






Казйи1ръ Тетмайеръ 



Казим1ръ Тетмайеръ родился 12 февраля 1865 года 
въ Людзимхр* Новотарскаго повита въ Галиц1и. 
Семья его была глубоко проникнута нащональными 
историческими традицхями. Отецъ поэта, пламенный 
латрхотъ, въ молодости служилъ въ уланахъ и въ 
1831 году принималъ участ1е въ первомъ польскомъ 
возстанш. Впосл']&дств]И онъ былъ маршалкомъ по- 
вита и посломъ въ сеймъ. 

Первымъ литерятурвымъ вл1ян1емъ, отразившемся 
на Тетмайер^^! оказалось его знакомство съ поэтомъ 
польско-украинской школы Севериномъ Гош;инскимъ. 
Гоп1;инск1й, старинный другъ и товарищъ отца Тет- 
майера, подолгу живалъ у него въ Яюдзям1р'6; онъ 
то, повидимому, и заронилъвъ душу будущаго поэта 
первую искру любви къ Татрамъ и къ татранской 
природ'Ё, которую восторженно восп^^валъ въ своихъ 
лирическихъ стихотворешяхъ. 

Пройдя гимназичесюй курсъ въ Краков^Ь, Тет- 
майеръ поступилъ въ Краковск1й же университетъ, 
но закончилъ высшее образован1е въ ГейдельбергЬ. 
ЗатЪмъ, поел* многол'Ьтнихъ скитан1й заграницею, 
онъ вернулся на родину и долгое время прожилъ въ 
м-Ьстечк* Закопан омъ въ Татрахъ. Суровая и вели- 
чественная природа Татранскихъ горъ, красивая и 
образная р-Ьчь м-Ьстныхъ жителей и ихъ своеобраз- 
ный бытъ, знакомый Тетмайеру еш,е съ раннихъ 
д*тскихъ л-Ьтъ, нашли отражеше во многихъ его ли- 
рическихъ стихотвореп1яхъ и въ разсказахъ изъ на- 
роднаго быта «На екали стомъ Подгорь'Ь» (1903), 
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очень интересвыхъ своими этнографическими I 
ровностями. 

Посвятивъ себя исключительно литературной з 
тельвости, Тетмайеръ въ 1886 году напечаталъ по 
въ проз'Ё «Илла», всБор'Ё посл^^ которой появш 
патр1отическая «Аллегор1Я» (1887). За ними пос 
довали новелла «Ксендзъ Петръ» (1895), рома 
«Ангелъ смерти» (1895), сборникъ равсказовъ « 
ланхол1я» (1899), психологическая фантаз1я «Бевд 
(1900) и большая повесть «Панна Мери» (1901). 
1902 году вышли его «Л'Ьтнгя ночи» и книга ) 
сказовъ «Впечатл*шя», а въ 1905 году ромаеъ « 
бель». На прозу Тетмайера сильное вл1ЯН1е оказ 
Сенкевичъ своими мелкими психологическими э 
дами и, въ особенности, романомъ «Безъ догма' 
причемъ герой его Плошовсюй навсегда остался 
бимымъ литературнымъ типомъ Тетмайера. 

Драматическхя произведешя Тетмайера нео^ 
кратно и съ усп'Ьхомъ исполнялись на краковс] 
и варшавской сценахъ. Изъ нихъ наибольп 
известностью пользуются: «Мужъ-поэтъ» (18! 
«Сфинксъ» (1893), «Завиша Черный» (1901) и, 
пытка синтеза револющонной души, драматичео 
фантазхя «Революц1я> (1906). КромЬ того, подъ в^ 
Н1емъ своего брата художника, Тетмайеръ много 
боталъ по ИСТ0Р1И искусствъ. Изъ трудовъего въ э 
области лучшимъ считается «Этюдъ о Беклин*», 
мощенный въ «Иллюстрированномъ еженед'Ьльни] 
за 1899 годъ. 

Начало изв-Ьстности Тетмайера, какъ выдаю! 
гося польскаго поэта, восходитъ ко второй полов! 
восьмидесятыхъ годовъ, то-есть ко времени его с 
денчества. Двадцатил*тнимъ юношей онъ написг 
на конкурсъ стихотворен1я въ честь Мицкевич? 
Крашевскаго, получилъ за нихъ первую премш 
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создалъ себ*6 имя. За восев1надцатил1тн1Й перюдъ^съ 
1891 по 1908 годыДетмайеръвыпустилъ шесть томовъ 
своихъ стихотвореН1й и окончательно упрочилъ свое 
литературное положеше, удостоившись отъ современ- 
ной польской критики гронкаго титула «поэта поэ- 
товъ>. Творчество Тетмайера хорошо известно въ 
Западной Европ^&: его произведетя переведены на 
французск1й, н'Ёмецк1й, авгл1йск1й, шведскШ и чеш- 
СК1Й языки. 

Тетмайеръ является однимъ изъ наиболее вид- 
ныхъ и популярнь^хъ представителей польскаго мо- 
дернизма. По словамъ К. I. Храневича, сонь — 
плоть отъ плоти и кость отъ кости современнаго 
нервнаго покол*шя, бол*етъ его скорбями, облекаетъ 
въ острыя строфы его жгуч1я думы и также расте- 
рянно, какъ и все современное человечество, тоскуетъ 
и плачетъ по улетЬвшемъ куда то счастьи. Сердце 
сердцу в*сть подаетъ — вотъ почему молодое поколе- 
те такъ жадно прислушивается къ мрачнымъ на- 
п*вамъ Тетмайера». Блестяп1;ая литературная форма» 
крайн1Й индивидуализмъ, глубина психологическаго 
анализа, смелость образовъ и, наконецъ, яркое отра- 
жен1е пессимизма, столь свойственнаго современному 
человеку, сд'Ьлали Тетмайера любимцемъ польской 
молодежи и создали ему толпы почитателей и немало 
в*рныхъ последователей и подражателей въ литера^ 
турной сред*. 

«Уже самая форма стихотворен1й Тетмайера сви- 
д*телъствуетъ о горячей искренности их7> автора», — 
говоритъ въ своей «Современной польской литера- 
туре» Вильгельмъ Фельдманъ, очеркъ котораго о 
Тетмайере положенъ въ основу настоящ;ей характе- 
ристики. «Въ каждомъ отдельномъ стихотворен1И 
слышится иное, отличное отъ другихъ, б1ен1е крови, 
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иное напря&ен1е нервовъ писателя. Ритмъ у Тет- 
майера находится въ идеальной гармоши съ настрое- 
шемъ, тономъ и мыслью всего произведешя. Значи- 
тельная часть художниковъ слова повторяетъ ошибку 
старыхъ творцовъ итальянской оперной музыки, у ко- 
торыхъ между трагизмомъ словъ и мелод1ей суще- 
ствовалъ огромный контраетъ. У Тетмайера, какъи 
у Рихарда Вагнера, оба эти элемента полно и глу* 
боко гармонируютъ другъ съ другомъ». 

Тетмайеръ, какъ древшй эллинъ, боготворить 
красоту, находя ее повсюду — и въ суровой природ* 
татранскихъ ущелхй, и въ щемящемъ дупху дыханш 
осени, и въ полет* альбатроса, и въ страстаыхъ объ- 
ят1яхъ женщины. Встр'Ёчаясь на жизненномъ пути 
съ пошлостью и подлостью людскою, .опутывающею, 
какъ паутиной, юные и сжЬлые порывы, съ безуча- 
ст1емъ толпы, тупо взирающей на позорную гибель 
своихъ героевъ, поэтъ ясно сознаетъ свою безконея- 
ную оторванность отъ общей сутолоки жизни, а раз. 
битыя ИЛЛЮ31И создаютъ въ душ** его отчаяше и 
скуку, внушая ему невольное тягогЬше къ нирван'Ь. 

Польская критика въ свое время отм^Ьтила рази- 
тельный контраетъ между юношескими стихотворе- 
Н1ЯМИ Тетмайера, полными силы, энергш и бодро- 
сти, и произведен1ями поздн*йшаго времени. Хму- 
рая осень и жгучая боль о невозвратномъ прошлом^, 
воспоминан1я о любимой женщин'Ё, ея тих1й и не- 
ясный образъ, встающ1й подъ шелесгь желтыхъ» 
падающихъ листьевъ, смутная тоска — вотъ Тет- 
майеръ посл-Ьдующаго перюда. «Мрачный колоритъ, 
налагающ1Й свою руку на большинство его произве- 
дешй», — зам-Ьчаеть А. И. Яцимирск1й, — «вытекаеть 
главнымъ образомъ изъ одной причины: роковой 
неудачи въ стремлении человека къ индивидуаль- 
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ному счастью, не знающему ни государственныхъ, 
ни общественныхъ идеаловъ. Въ этомъ безплодномъ 
стремленш къ счастью, челов'Ькъ разбивается о гра- 
нитную грудь того могучаго чудовища, которое на- 
зывается смертью и которое, словно т*нь, всюду сл^Ь- 
дуетъ за челов'Ькомъ». 

Порою однако пробуждается страстность, тая- 
щаяся въ глубин* души поэта и онъ находить вре- 
менное забвеше въ чаду любви, пока новое столкно- 
вен1е съ обнаженной действительностью не приво- 
дить его къ новымь разочарован1Ямь. Но хотя жизнь 
и представляется Тетмайеру въ образ'6 страшнаго 
призрака, который держитъ въ рукахъ своихь судьбы 
людей, — все же въ своемь пессимизм1^ онъ не дохо- 
дить до безнадежности Шопенгауеровскаго отрица- 
Н1Я. Печальны услов1я быт1я, но на св-Ьт* суще- 
ствуетъ два, несколько примиряющихь съ жизнью, 
элемента — красота я любовь. Он* то и являются для 
Тетмайера лучистыми божествами, въ честь вихъ 
онъ и слагаеть свои гимны. Въ этомъ — настоящ1й 
культъ поэта. Ярюя, сочныя краски, въ которыхъ 
онт/ изображаеть любовь, красоту и женщину, на- 
влекли аа Тетмайера стропя нарекашя многихъ пред- 
ставителей польской литературной критики съ про- 
фессоромъ Брикнеромъ во глав*. Правда, Тетмайеръ 
смотритъ на женщину, какъ на средство въ разгар* 
страстей забыть свою тоску и тягость жизни, часто 
иллюстрируя эту мысль въ своихь стихотворен1яхъ, 
но все же для обвинен1я Тетмайера въ эротизм* 
этого слишкомь мало. 

Душа современнаго челов*ка жадно ищущая раз- 
нообразныхъ ощущен1й ради нихъ самихь, то подни- 
мающаяся въ своихь порывахь къ безконечности то 
падающая въ водоворотъ людскихъ страстей, чтобы 
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вдостадь напиться изъ скорбноЁ чаши тоски и разо- 
чарованШ, какъ мы видимъ это у Тетиайера^ 
такая душа не способна выработать въ себ* недо- 
стающаго ей прочнаго нравственнаго идеала. Для 
этого нужно единство ощущен1й и большая послЬдо-. 
вательность стренлен1й, а при в']^чноиъ ихъ разно- 
образ1И такое единство неосуществимо. И страстная, 
потрясающая мощь въ шалобахъ Тетмайера, въ его 
тоск* по недостижимому идеалу, заставдяетъ насъ 
не только сочувствовать Тетмайеру, но страдать его 
страдатями и плакать его слезами. 

.ося въ душ* прежде всего неутолимое стремле- 
ше къ счастью, которое фангаз1я поэта воплощаетъ 
въ образахъ женщины и красоты, Тетмайеру,— по 
справедливому зам-Ьчашю Вильгельма Фельдмана,— 
трудно провикнуться героизмомъ и отражать его въ 
своей П0Э81И. Поэтому, составляя эпоху въ польской 
литератур*, Тетмайеръ не можетъ быть ею въ исто- 
р1и развит1я творческихъ идеаловъ. Онъ — сынъ и 
п-бведъ разбитаго, изломаннаго покол*шя, которое 
находитъ въ себ* силы для поэз1и, экстаза и га- 
шиша, ум'Ьетъ страдать и, страдая, мечтать в ве- 
ЛИЧ1И, но жить велич1емь оно не въ состоянш. 



Стихотворешя Тетмайера «Т^нь Шопена», «Изъ 
тЬла вырви душу, вихрь могуч1Й», «Засохшая сосна», 
«Пускай не влад^Ьетъ тобою ни страстность...» и 
«О н'Ётъ не говори о счастья схороненномъ...» 
переведены изъ первой кни/кки стихотворевхй Тет- 
майера, вышедшей въ Варшав* въ 1900 году третьимъ 
издан1емъ. 






Т'Ьнь Шопена 

Въ поляхъ цв-Ьтущихъ, въ садахъ, подъ сЬнью 

Л'Ьсовъ густыхъ 
Онъ бродить бл-Ьдной, ночною т-Ьнью, 

Какъ греза, тихъ. 

Онъ внемлетъ шуму дубравъ прибрежныхъ 

Въ прозрачной мгл-Ь, 
И звукамъ скрипокъ далекихъ, н-Ьжныхъ 

Въ глухомъ сел-Ь. 

Онъ ловитъ слухомъ осинъ дрожащихъ 

Простой нап-Ьвъ, 
И слезы жалобъ, въ тоск'Ь молящихъ, 

Печальныхъ д-Ьвъ... 

Въ С1йньи лунномъ, порой ночами 

Изъ лоеа водъ 
Русалка тихо сл'Ьдить очами 

За нимъ встаетъ; 

За т^мъ, кто слышитъ и погребальный, 

Тоскливый хоръ, 
И* со зв'Ьздою зв-Ьзды хрустальной 

Переговоръ, 
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Кто слышитъ сердце, что съ болью жуткой 

Дрожитъ безъ силъ, 
Кто внемлетъ жадно душою чуткой 

Всему, ч-Ьмъ жилъ. 



* 
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Изъ т-Ьла вырви душу, вихрь могуч1й, 
И увлеки ее въ воздушный глубины! 
Какъ коршунъ Татръ, повергнутый въ низины^ 
Я плачу и томлюсь, и рвусь въродныя тучи.-. 

Пусть твой порывъ бушуюш1й, холодный 
Умчитъ меня въ далекхя пустыни, 
Чтобъ о себ'Ь я самъ забылъ отнын-Ь, 
Что челов-Ькъ я, а не духъ свободный. 



* * 



• 
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Засохшая сосна 

Стою у пропасти глухой. Луны лампада 
Бл'Ьдна, какъ лил1я, что, смущена кручиной, 
Груститъ надъ заводью, подернутою тиной. 
Въ тиши ночной гремятъ нап-Ьвы водопада: 

Надъ бурнымъ токомъ водъ скалистая громада, 
На ней ростетъ сосна съ поникшею вершиной 
И грезитъ сумрачно безвременной кончиной,;- 
А в-Ьтеръ гнетъ ее: чужда ему пощада. 

Не ей одной упасть съ отчаянной борьбою: 
Есть люди хилые, заран-Ье судьбою 
Они обречены на смерть и злыя б'1Ьды- 

Бороться стоитъ ли, не в'Ьруя въ поб'Ьды? 
Что значатъ — жизнь безъ воли и безъ силы 
И слезы горьк1я надъ слабымъ, у могилы? 



* ^ * 
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Пускай не влалгЬетъ тобою ни страстность, 
Ни пылъ увлечен1й! Будь въ жизни какъ 

воинъ, 
Что въ битв-Ь отваженъ, но трезвъ и спокоенъ. 
Чтобъ дни торжества надъ тобой не настали, 
Да будетъ покой тебЪ шлемомъ изъ стали, 
Насм-Ьшка-мечомъ и щитомъ— безучастность. 



♦ * 
« 
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О н-Ьтъ, не говори о счасть-Ь схороненномъ! 
Оно откликнется въ душ-Ь надгробнымъ 

звономъ 
И кровью обольетъ ее безъ сожал-Ьнья, 
Упавъ къ теб-Ь на грудь въ порыв-Ь безна- 

дежномъ. 
Отрава — въ д-Ьтскихъ снахъ о счасть'Ь не- 

возможномъ, 
ЗачЪмъ опять будить прошедш1Я мгновенья? 
Вспоминан1я откроютъ предъ тобою 
Глух1я пропасти, 31яющ1Я тьмою, 
Необозримыя, унылыя пустыни 
Съ н-Ьмыми трупами кустарниковъ истл'Ьв- 

шихъ, 
Погостъ безъ ангел овъ, нав-Ьки отлет-Ьвшихъ 
Отъ мертвыхъ гр-Ьшниковъ, что прокляты 

ОТНЫН'Ь. 

И ты почувствуешь надъ скорбною могилой 
Прошедшихъ радостей съ такою жгучей 

силой, — 
Какой ты жалк1Й прахъ, какой ты червь 

тщедушный, 
Какъ б-Ьденъ ты теперь, что воли жить не 

станетъ 
В-Ьдь мысли о быломъ устал ыхъ на смерть 

ранятъ, 
Такъ не зови же ихъ изъ памяти послушной. 



* * 



Нлряъ Гавдичекъ Боровск1й занимаетъ одно ияъ пер- 
выхъ жЬсть В1> рядахъ чешскихъ писателей-борцовъ 
за независимость Чех1И. Проникнутый горячею лю- 
бовью къ отчизн'Ё, онъ познакомился со своеобразной 
Культурой родственнаго чехамъ сЬвернаго народа — 
русскихъ^ но не подпалъ ея вл1яшю, а сум^^лъ 
глубоко и творчески переработать его. Съ богатымъ 
кладомъ знан1й и житейскаго опыта вернулся онъ 
изъ Росс1и домой и вступилъ въ непримиримую 
борьбу съ гнетомъ австр1Йскаго политическаго дес- 
потизма. Проявивъ свои выдающ1яся дароватя, какъ 
публицистъ, поэтъ, беллетристъ и переводчикъ, Гав- 
личекъ до конца не покидалъ своей трудной работы 
надъ развит1емъ чешскаго нац10нальнаго самосознанхя 
и толысо вм'Ёшательство грубаго произвола заставило 
его смолкнуть. Неизл'Ёчимый недугъ сломнлъ его 
силы и онъ безвременно угасъ въ невол^Ь. 

Жизнь Гавличка — неустанная идейная борьба, 
полная безкорыстнаго одушевлешя и почти подвиж- 
нической стойкости. 

Онъ родился 31 октября 1821 года въ небогатой 
купеческой семь4} близь моравской границы. Первый 
впечатл'Ён1я быт1я у Гавличка были связаны съ 
церковной службою родного местечка Борова и 
образомъ старика священника Бружка, обучавшаго 
его чешской грамот*. Гавличку рано пришлось раз- 
статься съ родительскимъ домомъ и поступить въ 
Нормальную н-Ьмецкую школу въИглав'Ь, гд* маль- 
чику очень доставалось отъ педантичнаго учителя, 
н4мца-шовиниста Оллера. Когда родители Гавличка 
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I перебрались въ Н-Ьмецый Бродъ, то Гавлич^ 

I также перешелъ въ м'Ьстщ^ю гимназ1Ю, котор 

Н.' благ(Шолучно и окончилъ семнадцати л*тъ. 

I: '^ Два года загЬмъ Гавличекъ провелъ въ Пр1 

■х\ проходя философск1в курсы, соотв'Ьтствующхе С1 

:;; шимъ классамъ теперешвихъ гимназШ, а осеь 

(' 1840 года поступилъ въ духовную семинар1Ю. I 

||,* боръ этотъ легко объяснить, есля принять во в 

;. ман1е, что духовное сослов1е являлось въ ту и» 

* единственнымъ классомъ австрхйскаго общест 

* пользовавшимся изв'Ёстной долей свободы мысл] 
]; слова. 

;•' Однако Гавличекъ пришелся совсЬмъ не ко дв< 

I; въ духовной сред*. Живой и остроумный, онъ 

1; давалъ пощады своими насм'Ёшками тому, что кг 

1 лось ему комичнымъ, осыпая эпиграммами вся 

1\[ проявлен1е обскурантизма у святыхъ отцовъ. Ул 

1^ ныя шутки Гавличка переходили изъ устъ въ у< 

создавали ему большую популярность среди соте 
I рищей, но вскор* дальнейшее пребываше въ се 

I нарш оказалось для него невозможнымъ, и он'ь о( 

вилъ богословск1я науки, формально такъ и не 
вершивъ своего образован1я. 

Ненадолго онъ сд^ладъ попытку заняться слав 
ской фидолог1ей и чешской истор1ей. Подъ вл1ян1< 
знаменитаго Шафарика, Гавличекъ сталь работ 
надъ славянски мъ фольклоромъ и деятельно гс 
виться къ профессур*. Но судьба не судила < 
стать кабиеетыымъ учееымъ. Гавличекъ былъ сл1 
комъ т-Ьсно, органически связанъ съ обш;ествен] 
жизнью родины, СЛИШКОМ!» чутокъ къ запрос< 
народа, чтобы создать себЬ уединенный М1ръ, чуж; 
невзгодь и треволпев1й. Занимаясь въ пражсю 
архивахъ, онъ черезъ Шафарика и Погодина по 



н 
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чилъ приглашеше въ Москву на должность гувер- 
нера въ семейство профессора Шевырева. Радуясь 
случаю повидать далекую и заманчивую Росс1ю,онъ 
собрался и осенью 1842 года съ большими останов- 
ками по пути отправился въ древнюю русскую 
столицу черезъ В-Ьну, Львовъ, Радзивиловъ и Кхевъ. 

Двухлетнее пребываше въ Россш осталось нав- 
сегда однимъ изъ лучшихъ воспоминашй Гавличка 
Радушно принятый въ кругу славянофиловъ, онъ 
особенно сошелся со славистомъ Бодянскимъ. Въ 
дом* Шевырева постоянно бывали: поэтъ Хомяковъ, 
журналистъ Павловъ, археологъ Снегиревъ, братья 
Кир-Ьевскхе и Аксаковы. Съ одной стороны ихъ 
историко-политичесюй символъ в-Ьры, съ другой же 
странствован1Я по русской земл* значительно расши- 
рили умственный кругозоръ молодого чеха, но 
«оффвщальвая народность» произвела на Гавличка 
отрицательное впечатл-Ьше. «Ему не нравился»— гово- 
ритъ нов*йш1й русск1й критикъ Гавличка,— «янтаго- 
низмъ между Москвой и 11етербургомъ,его отталкивали 
кружки, гд'б было много словъ и мало д'Ёла, гд1& ца- 
рила узкая исключительность,— и кажется, что бю- 
графы Гавличка им*ли въ виду именно эту сторону 
московской обстановки, когда писали, что жизнь въ 
Москв'6 оставила сл'ёдъ на развитш Гавличка, что 
критическ1й и оппозищонный характеръ его ума 
определился зд*сь еще больше, что онъ лучше при- 
выкъ понимать между-славянск1я отношен1я и силь- 
н'Ёе ненавид^Бть насил1е и произволъ». 

У-Ьзжая весною 1844 года черезъ Вильну и Вар- 
шаву изъ Россш, Гавличекъ провид'Ьлъ свое бу- 
дущее. Онъ возвращался домой создавать публици- 
стическую литературу. Въ разлук* съ родиной онъ 
понялъ основные недостатки ея общественной жизни- 
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Онъ постигъ, что чеховъ никогда еще нельзя было 
упрекнуть въ недостатке патр1отизма, но чешсюй 
па11)1отй8мъ не быль патрютизмомъ ^^а, его отли- 
чало пристраст1е къ фраз*. Заставить соотечествен- 
никовъ сознательно относиться къ окружающей д1Ьй- 
ствительности и отрешиться отъ утопичныхъ поли- 
тическихъ мечтатй — такова была задача Гавличка. 

Первымъ литературнымъ дебютомъ Гавличка по 
возвращеши на родину была резкая рецензгя на 
романъ Каэтана Тыля «Последшй Чехъ», проник- 
нутый крайними патр1отическимъ сентиментализиомъ 
и совершенно отрешенный отъ реальной почвы. 

«Намъ уже начинаютъ надоедать»,— писалъ Гав- 
личекъ, — «эти нескончаемый речи о патр1оти8ме, 
патр10тах7э и патрхоткахъ, которыми много летъ не- 
милосердно пресдедуютъ насъ въ стихахъ и прозе 
наши писатели... Пора бы этому патрхотизму перейти 
отъ языка въ тело и руки, то-есть чтобы мы изъ 
любви къ народу больше делали, чемъ объ этой 
любви говорили; потому что за однимъ возбущде- 
н1емъ къ патр1отизму мы забываемъ о просвещеши 
народа». 

Отзывъ этотъ, прошумевш1й въ пражскихъ лите- 
ратурныхъ кружкахъ, произвелъ сильное впеча- 
тлен1е. Похоронивъ значеше Каэтана Тыля, какъ пи- 
сателя, онъ заставилъ общество внимательно при- 
слушиваться къ голосу Гавличка. 

Въ 1846 году Гавличекъвыпустилъ свои «Очерки 
русской жизни», посвященные характеристике быта 
и культуры северныхъ славянъ, причемъ его пере- 
воды Гого.1евскихъ: «Шинели», «Мертвыхъ душъ» 
и «Повести о томъ, какъ посорился Иванъ Ивано- 
вичъ съ Иваиомъ Никифоровичемъ», послужили 
яркой художественной иллюстрацгей къ «Очеркамъ». 
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«Поселившись въ Н*мецкихъ Бродахъ, Гавличекъ 
занялся антин-Ьмецкой агитащей: онъ училъ м'Ьст- 
ныхъ студентовъ по-чешски, доставлялъ чеш(К1я 
квигя, основывалъ библ10теки, превратилъ кружокъ 
н^мецко-бродскихъ студентовъ въ «Чешскую Бе- 
сЬду», настаивалъ на томъ, чтобы н*мецшя выв-Ьски 
зам'Ёнены были чешскими. Этимъ готовилась почва 
для стих1йнаго над1ональнаго движен1я у чеховъ». 

Мешду гЬмъ надвигались событхя 1848 года. «Кон- 
ституц1онная свобода сообщила вдругъ сильное дви- 
жен1е над1ональному вопросу», — зам'Ьчаетъ А. II. Пы- 
пинъ; — «народность, признанная закономъ, сразу 
усилилась заметно, потому что къ ней перешли 
люди, прежде колебавш1еся и нерешительные. Это 
сказалось даже въ В-Ьн*. Явились славянсше поли- 
тическ1е клубы, политичесшя газеты, свобода кни- 
гопечатан1я дала литератур* новый интересъ: ее на- 
воднили патрютйчесшя воззван1я и п'Ьсни. Но было 
еще много неопытности и журнальной литератур* 
предстояло развить въ своей публик'Ь здравое пони- 
маше новыхъ обш;ествевныхъ отношен1й и пр1учить 
ее къ гражданской самостоятельности. Чешсюе по- 
литики часто весьма разумцо работали надъ этой за- 
дачей, хотя въ то же время слишкомъ в'Ьрили въ 
совершете славянскихъ надсждъ и въ прочность 
конституцшннаго порядка, полученнаго безъ всякихъ 
особенныхъ усил1й со стороны самихъ чеховъ. Къ 
числу такнхъ политиков'ь принадлежалъ и ]'авли- 
чекъ. Принимая самое деятельное участ1е въ чеш- 
скихъ С0быт1яхъ 1848 — 49 годовъ, онъ въ своихъ поли- 
тическихъ мн'Ьшяхъ держался первой конститущи 
и программы Иалацкаго и въ этихъ пред'Ьлахъ былъ 
упорньшъ защитникомъ народнаго права отъ вся- 
кихъ враждебныхъ покушен1й)>. Проповедуя поли- 
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тическую неделимость Австрхи, онъ вступилъ въ 
борьбу съ франкфуртскимъ сеймомъ и его задачами 
по германизащи славянскихъ народностей. 

Втечен1е двухъ л*тъ, съ 1846 года, Гавличекг 
редактировалъ правите льственныя сПражекгя Но- 
вины» и «Чешскую Пчелу», въ которыхъ участво- 
вали тогда так1е выдающхеся писатели, какъ Кол- 
ларъ, Челаковск1й, Вожена Н'бмцова и Яблоновсшй. 
Тогда же онъ познакомился со знаменитымъ чеш- 
скивгь историкомъ Вацлавомъ Владивоемъ Томкомъ, 
вступилъ съ нимъ въ самую гЬсную дружбу и въ 
памятномъ 1848 году гаелъ рука объ руку съ нимъ и 
другими своими друзьями. Прхучая славянскую пуб- 
лику читать между строкъ, Гавличекъ старался удо- 
влетворять требован1ямъ цензуры, но, несмотря на 
свою формальную благонадежность, не изб'Ёжалъ 
крупныхъ столкновен1й съ правительствомъ и вы- 
нужденъ былъ на время отказаться отъ редакц10н- 
наго д^ла. Избранный въ март* 1848 года членомъ 
«Народнаго Комитета», онъ сталъ энергично распро- 
странять, возникшую незадолго передъ гЬмъ, идею 
славянскаго съ'Ьзда въ ПрагЬ, причемъ нарочно для 
этой ц11ли предпринялъ путешеств1е по Галищи в 
южпо-славяаскимъ землямъ. Поел* выборовъ, доста- 
вившихъ Гавличку должность секретаря съ-Ьзда, ы 
ма* открылись зас'Ьдан1я, продолжавш1яся околс 
месяца. Съ'Ьздт» еще но пришелъ къ определенному 
Р'Ьшен1ю и вырабатывалъ политическую программу 
когда 12 1ЮНЯ въ ПрагЬ вспыхнули безпорядки I 
столица Чох1и была объявлена на военномъ поло- 
жеп1и. Позднее Гавличекъ вспоминалъ это время 
въ одной изъ статей своих ь въ « Народ яыхъ Нови- 
нахъ», издававшихся имъ съ весны 1848 года на 
средства графл Войтеха Дойма. «Моя квартира»,— 
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писалъонъ, — «была на Старомъ М*ст*, у самаго берега 
р^^ки, окнами на Малую Страну. Видъ изъ овонъ, 
конечно, былъ самый незавидный. Мимо то и д'Ьло 
летали бомбы, гранаты и всякая мелочь. Одной гра- 
нат* какъ то удалось влетЬть въ мою комнату и въ 
то именно окно, у котораго я сид*лъ за письмен- 
нымъ столомъ. Я сейчасъ же подумалъ, что граната 
прилегала за моей головою. Однако, я'Ьть: она была 
немного поделикатн'Ье т*хъ, которые послали ее ко 
мн^^; зная, что для редактора голова самая важная 
вещь, граната ударилась въ ст*ну, и я, такимъ 
образомъ, не испыталъ особенной непр]ятности, крожЬ 
только того, что нанюхался дыму». 

Неожиданность совершившихся собьтй создала 
о^ень натянутое положете д^Ьлъ. Какъ видный ру- 
ководитель общественнаго мн'ёшя, Гавличекъ, по по- 
дозр-Ьнхю въ подстрекательств* согражданъ къ со- 
противлен1Ю властямъ, былъ арестованъ и заключенъ 
въ тюрьму. Бездоказательность его обвинетя была 
скоро обнаружена, но это заключен1е еще бол-Ье уве- 
личило популярность Гавличка и соотечественники 
избрали его почти одновременно въ пяти округахъ 
въ ямператорсшй сеймъ, причемъ самъ Гавличекъ 
собирался выступить представителемъ отъ гумполец- 
каго округа, хотя и относился къ организащи сейма 
съ самаго начала довольно скептически. 

11о освобожден1и Гавличекъ возобновилъ свою 
проповЬдь СП0К0ЙСТВ1Я и законности, столь необхо- 
димыхъ въ эти тревожные дни «для того, чтобы 
не прекращать культурной работы и не привлекать 
къ себ* внимашя слишкомъ запуганныхъ властей. 
Челов'Ькъ въ основ* очень умеренный и доверчивый 
онъ надеялся примирить оппозищю съ правитель- 
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ствонъ и тогда еще не в'Ёрилъ въ возможность си- 
стематической реакцш». 

Между т'Ьмъ узелъ славяно-австрхйскихъ отно- 
шешй затягивался все туже и безнадежвгЬе. Единич- 
ный попытки увлекшихся радикальныхъ партй по- 
давлялись вооруженною сплою. Папряжен1е, пережи- 
тое государствомъ, должно было неминуемо повлечь 
за собою глухую правительственную реакц1Ю и, что 
правительство склонится на этотъ путь, было почти 
очевиднымъ. Но Гавличекъ па странпцахъ «Народ- 
ныхъ Новинъ» все еще надеялся до последней ми- 
нуты, даже когда вся страна оказалась на военномъ 
положен1и. Но вотъ распался сеймъ и 4 марта 1849 года 
грянулъ давно ожидавш1Йся ударъ. Конститутия, 
грубо обманувшая надежды австр1йскихъ славянъ и 
заключавшая всЬ сЬмена посл1.ловавшей загЬмъ ре- 
акцги, была октроирована. Теперь для Гавличка не 
оставалось уже сомн'Ьн1Й. Онъ понялъ, что ошибался, 
дов'Ьряя австр1йскому правительству, и безсозна- 
тельно сыгралъ ему въ руку своею пропов*дью уме- 
ренности. Негодуя онъ вступилъ впервые въ от- 
крытую и непримиримую съ нимъ полемику, и 14 
марта на столбцахъ его газеты появился подробный 
анализъ «новой конститущи», который и привелъ 
автора на скамью подсудимыхъ за оскорблеп1в пра- 
вительства. 13 апр'Ьля Гавличекъ предсталъ передъ 
судомъ присяжныхъ. Въ своей защит'Ь онъ охарак- 
теризовалъ свое отношенхе къ современному режиму 
и, указывая^ что придерживался совершенно иныхъ 
воззр'Ьн1Й на правшельство до 4 марта, предлагалъ 
судьямъ выяснить причину такой коренной пере- 
М'Ьны мн'Ьн1Й. Исходъ процгсса нетрудно было пред- 
сказать по общему настроенш. Оправдательный вер- 
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диктъ, вынесенный присяжными быль встр*ченъ 
единодушвымъ восторгомъ и оващя1Ш подсудимому. 
На этотъ раяъ походъ противъ Гавличка увен- 
чался неудачей, но обновленное министерство вну- 
трепнихъ д*лъ, въ лиц* доктора Александра Баха, 
не сложило оруж1я. Гавдичекъ получилъ приказание 
прекратить всякое обсужден1е государственныхъ м*- 
ропр1ят1й въ печати; только на этомъ условш допу- 
скалось дальнМпхее издав1е газеты. Однако редак- 
торъ не задумался нарушить запрещен1е, когда счелъ 
это полезнымъ для народнагод'^^ла: 18 января 18б0года 
въ «Народныхъ Новинахъ» была напечатана статья 
Палацкаго «О централизац1и и равноправности въ 
Австрхи» — и одинъ пзъ немногихъ органовъ неза- 
висимой славянской мысли былъ закрыть ♦). 

Гавличекъ однако не остановился передъ новыми 
препятствхями на полудорог*. Составивъ программу, 
онъ ходатай ствовалъ о разр*шен1И ему издавать ли- 
тературно-политическую газету въ В'Ьн'Ь, но прави- 
тельство наотр-Ёзъ отказало ему. Тогда, прштившись 
I въ Кутной Гор*, онъ съ величайшими затруднен1ями 
основалъ газету «Славянинъ», но редакц1я просуще- 
I ствовала всего годъ съ небольгаимъ, подвергаясь 
всевозможнымъ гонен1ямъ. Доставка «Славянина» въ 
» Прагу была запрещена, а найденные номера конфи- 
I сковались. Деятельность издателя и его типограф1И 
I находилась подъ строгимъ надзоромъ полищи, а 
I 10 1ЮНЯ )8б1 года Бахъ издалъ цензурное постано- 
' вленге, связавшее Гавличка по рукамъ и ногамъ. 



*) По словамъ 1Тыпина,«Народныя Новины» имЬли огром- 
ное вл1ян1в на чешское общество и были вообще лучшимъ 
нзъ славянскихъ политическихъ издан1й, выходившихъ 
тогда въ Австр1и. 
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Первой жертвой вошедшаго въ силу постановлетя 
оказался «Славянинъ», получивш1й 20 поля первое 
предостережев1е, а три недели спустя второе. Видя, 
что прекращен1е издан1я неизб'бжно, редакторъ, обна- 
родовавъ предостережен1я правительства, самъ за- 
крылъ свою газету. «Власть имущ1е> не удовольство- 
вались такимъ исходонъ и снова возникъ процессъ: 
на очереди появилось новое д'Ьло объ оскорблеши 
правительства въ статьяхъ «Славянина» — «Зач'Ьмъ я 
гражданинъ» и «Общественное благо >. Но и «Кутно- 
горск1й процессъ 12 ноября» окончился оправданхемъ, 
всл'Ьдствхе чего недовольство въ руководящихъ кру- 
гахъ достигло крайнихъ пред*ловъ. 

Сд'Ьлалось ясно, что на твердомъ основаши за- 
коновъ съ Гавличкомъ не совладать. Необходимо 
было бороться оруж1емъ, противъ котораго онъ без- 
силенъ. Оставался путь полицейскаго возд'Ьйств1я, 
который и быль вскор1Ь прим1}ненъ: въ ночь на 16 
декабря 1851 года Гавличка арестовали и сослали 
въ Тироль, въ Бриксенъ. Сначала онъ не па- 
далъдухомъ: его поддерживало сознаше исполнен- 
наго долга и уверенность» что ссылка является непро- 
должительной невзгодою... Но дни и нед*ли про- 
ходили, не принося желанной в*сти объ освобожденш. 
В^чно деятельная, огненная натура поэта томилась въ 
докучномъ бездейстЕхи. Его тянуло на просторъ, въ 
бой, въ лагерь покинутыхъ единомышленниковъ, а 
вокругъ царила безучастная тишина. Только высок1я 
горы Тироля шумели дремучимъ л1>сомъ, скрывая 
скорби его далекой родины. сЯ лежу зд*сь, какъ 
минералъ», — пишетъ Гавличекъ одному изъ друзей 
своихъ, — «но органическую жизнь веду всё-таки въ 
Чехахъ, куда, надеюсь, впосл'Ьдств1и перевезутъ съ 
разрешенхя сильныхъ М1ра сего и мое бренное 
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т*ло. Вы не можете себ* представить, какое великое 
наслаждеше доставляетъ мн'Ё каждое письмо изъ 
дому, хоть бы то было отъ н4мца. Читая ваше письмо, 
я невольно переносился къ тому счастливому вре- 
мени, когда мы еще сжЬло могли воевать съ нашими 
противниками. Но теперь настали для нихъ счастли- 
вый времена: н']^тъ никого, кто бы порядкомъ про- 
бралъ ихъ и прогналъ съ главъ почтенной публики. 
Нынче человеку порядочному лучше всего сид*ть 
дома, чтобы не загрязнить сапоговъ. Вы, конечно, 
хорошо понимаете мое положен1е; оно невыносимо, 
потому что хоть мн* дана, повидимому, свобода, но 
свобода эта въ ссылке хуже тюрьмы. Надеюсь какъ- 
нибудь ускользнуть отсюда, только едва ли уже до- 
ведется попасть въ Прагу». 

Понемногу отчаяше закралось въ душу Гавличка 
и ожидайте смерти овладело его суш;ествомъ. Давно 
сторожившая его чахотка усиливалась съ каждымъ 
днемъ, унося посл'Ьдтя силы. Такъ прошло три му» 
чительныхъ года. 

Энергичный и упорныя хлопоты друзей объ осво- 
бождети поэта, увенчались усп-Ьхомъ только въ 
апр-Ьл* 1856 года. Получивъ, по выражешю реак- 
щоннаго министра Баха, хорош1й нагоняй, Гавли- 
чекъ возвраш;ался въ Чех1ю живымъ мертвецомъ. 
Остановившись по предписание въ Н*мецкомъ 
Брод'Ь, онъ испыталъ всЬ прелести новаго режима. 
Полицейсшя ст'Ьснешя пресл'Ьдовали его на каждомъ 
шагу и малМшее д^йстехе умирающаго подверга- 
лось административному надзору. Едва добившись 
разр*шен1я властей, Гавличекъ 24 мая 1856 года 
прйхалъ въ Прагу на излечеше, но только перем-Ьна 
климата могла еще продлить догоравшую жизнь 
и поэть, по совету врачей, уЬхалъ въ Штерн- 
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бергь, въ Морав1Ю. Ш^сколько дней спустя друзья 
получили отъ него безсвязное письмо, написанное 
неровнымъ и ослаб'Ьвшимъ почеркомъ. Встревоженные 
роковымъ оборотомъ бол'!^зни, они последовали за 
Гавличкомъ и воротили его съ пути обратно въ Прагу. 
Дорога, измучивъ больного, ускорила развязку и 
29 шля 1866 года его не стало. 

«1 августа», читаемъ мы у П. А.Ровинскаго, — «по 
улицамъ Праги проходила весьма обыкновенная похо- 
ронная процесс1я. За гробомъ шла въ траур* мо- 
лодая женщина, говорили сестра покойнаго, а жена 
уже дожидалась его въ могил*. Она вела за руку 
девочку семи-восьми л1;тъ — Зденчинку; было еще не- 
сколько лицъ, вероятно, родныхъ умершаго и не- 
большая кучка людей совершенно индифферентныхъ. 
Особенность этой бедной процесс1и состояла въ томъ, 
что ее провожала полищя со свитою жандармовъ. 
Пройдя городъ, она направилась къ Вольшанскому 
кладбищу... 

с Четыре года спустя, 1 ноября, когда католики 
поминаютъ вс*хъ усопшпхъ, подорогЬ къ Вольшан- 
скому кладбищу направлялась довольно многочи- 
сленная толпа студентовъ, м'Ьщанъ, молодежи... ВсЬ 
шли молча. Въ прлрод* также было невозмутимо 
тихо; только посл'Ьдн1с желтые листья падали съ 
деревьевъ, посаженныхъ подл'Ь дороги, да по сторо- 
намъ нищ1е играли па своихъ ручныхъ органахъ, 
вымаливая т'Г,мъ подаяп1е. Толпа вступила въ ограду 
кладбища, перешла его попсрекъ и остановилась у 
самой ст1;пы близь какой-то незначительной могилы, 
надъ которой печально свЬшивала свои тонк1Я 
В'Ьтви плану ча^1 ива п ленса.1ъ простой камень съ 
едва зам'Ьтпсй надписью. Пзъ толпы выступилъ 
студенп» и прочиталъ обычпыя мо.татвы, а хоръ 
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проп*лъ Еедихет. Потомъ тотъ же студеатъ превоз- 
гласилъ громкимъ голосомъ^ «Слава чешскому писа- 
телю', бойцу и мученику за чешскую свободу». Къ 
этой толп* подошли тогда уже всЬ, кто только былъ 
на кладбищ* и надъ бЬдиой могилой, на которой 
яежалъ только камень со скромною надписью «Карлъ 
Гавличекъ и жена его Юл1Я»,— изъ тысячи грудей 
раздался троекратный кликъ «Слава». 

Наиболее глубошй сл*дъ Гавличекъ оставилъ въ 
исторш славянской публицистики. Подробная и спра- 
ведлива^ оценка этой стороны его дЬятельности— 
д'Ьло будущаго, здЬсь же достаточно сказать, что 
пять л'Ьтъ поры для чеховъ самой критической Гав- 
личекъ не покидалъ труднаго поста, ревниво охраняя 
народный права. И народъ чувствовалъ его заслугу. 
«Когда изданхя Гавличка подверглись гонешямъ со 
стороны св-Ьтскихъ и духовныхъ властей», — пишетъ 
М.И Сухомлиновъ,--« когда агенты полищи явной и 
тайной обходили города и села, требуя выдачи запре- 
щенныхъ кни1^, поселяне не отдавали драгоц-Ьн- 
ныхъ имъ издан1й Гавличка, зарывали ихъвъящи- 
кахъ въ землю, заделывали въ дерево. На вопросъ, 
отчего они такъ дорожатъ каждой строкою Гавличка, 
крестьяне отвечали: «Да какъ-же не дорожить? ВЬдь 
онъ такъ писалъ, что всяк1й пойметъ и у всякаго 
откроются глаза». Въ статьЬ «Развит1е народности 
у западвыхъславянъ» А. 0. Гильфе1>дингъ зам^чаеть, 
что «Гавлйчку всец'Ьло принадлежитъ заслуга создан1Я 
чешской политической литературы». 

На склон* дней, когда тревожное прошедшее 
вспоминается особенно живо усталой душ*, поэтъ 
воплощалъ пережитыя заветный мечташя въ лири- 
ческихъ образахъ. Большинство изъ нихъ пробу- 
ждаетъ въ читател* тяжелое чувство. Въ нервныхъ 
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стихахъ, пронйкеутыхъ предчувствхемъ близкаго 
конца, оживаетъ скорбная т*нь сраженнаго насил1емъ 
бойца, и невольно начинаешь постигать, что истин- 
ный трагизмъ положен1я Гавличка не въ страданхяхъ 
плоти и даже не въ лишеши свободы, а въ роко- 
вомъ его безсил1и. 

Въ ранней юности Гавличекъ уд-Ьлялъ не мало 
времени эпиграммамъ и сатир*. Поздн'Ье, покинувъ 
школьную скамью, поэтъ время отъ времени возвра- 
щался къ юмористическимъ настроенхямъ, состав- 
лявшимъ характерную черту его таланта. До'Ьздка 
въ Россш нав'Ьяла ему шутливую историческую ле- 
генда* «Крещеше святого Владим1ра», н*сколько на- 
поминающую «Исторш Росс1и отъ Гостомысла до 
нашихъ дней» гр. АлексЬя Толстого. Отрывки изъ 
этой поэмы очень удачно переданы на русскШ языкъ 
изв^стнымъ переводчикомъ Н. Н. Новичемъ (Бах- 
тинымъ). Не меньшею популярностью, ч*мъ «Кре- 
щен1е святого Владим1ра», — пользуется въ Чехш 
«Король Лавра», ирландское предан1е, переделанное 
Гавличкомъ въ «веселую балладу». 

Наконецъ, въ своихъ И8дан1яхт, отзываясь на 
злобы дня, Гавличекъ писалъ сатиричесше очерьш 
въ проз* и стихахъ и эпиграммы, которыхъ въ лите- 
ратурномъ насл^дхи Гавличка осталось до двухсотъ. 

По м'Ьткимъ и справедливымъ словамъ чешскаго 
б1ографа Гавличка Якубца, самая жизнь писателя 
была какъ бы подтверждон1емъ егоглубокаго поэти- 
ческаго духа. «Онъ поэтиченъ глубиной характера 
Гавличка, его возвышеннымъ моральнымъ состоя- 
П1емъ, любовью ко всякой свобод*, сильнымъ чутьемъ 
справедливости и серьезности, какъ въ жизни обще- 
ственной, такъ и въ частной, притягательностью 
стремлен1Й, за которыя опъ боролся, а главнымъ 
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образомъ — трогательнымъ трагизмомъ собственной 
судьбы. И Гавличекъ всегда стремился къ жизнен- 
ной ирвв^% какъ бы желая всего себя вложить въ 
свою поэз1ю». 



Стихотвореше «Моя п'Ьсня» написано Гавличкомъ 
въ Бриксен* 12 сентября 1854 года. Это— своего рода 
ргоГе8810п йе Ы поэта. По мн-Ьнаю Якубца, оно 
является наибол'Ёе характернымъ изъ лирическихъ 
произведешй Гавличка. 

Стихотвореше «В-Ьчная жизнь», навеянное ожида- 
шемъ смерти, помечено поэтомъ 12 1юля 1854 года. 
Оно замечательно своимъ бодрымъ тономъ и фило- 
софскимъ спокойствтемъ передъ вагробною неиз- 
в-Ьстностью. Очень характерно въ устахъ Гавличка 
его признаше безсмерт1Я человеческой души. 

«Тирольсшя элепи» не остались безъ вл1ЯН1я со сто- 
роны великаго современника Гавличка — Гейне. Он* 
написаны поэтомъ 20 шня 1852 года въ Бриксен*, 
подъ живымъ еще впечатл'Ьтемъ трагикомическаго 
путешеств1я подъ конвоемъ къ м^сту ссылки. 
Въ сущности, собственно элегическаго элемента въ 
нихъ не много, и грустный строки поэта часто 
сменяются целыми страницами юмористическихъ 
подробностей. Въ легкихъ стихахъ вспоминаетъ 
онъ н-Ьжныя попечешя объ арестантЬ, похожден1я 
стражи и ея шефа Дедеры и утонченную любез- 
ность министра Баха. 

М*тк1я остроты попали не въ бровь, а въ глазъ 
кому сл^дуотъ, ибо долгое время поел* смерти автора 
«Тирольсюя элепи» печатались въ Австрхи со зна- 
чительными пропусками. 
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«По содержан1ю», — питетъ К. Е., — «Тирольскхя 
элегш» объективно художественная, всюду умная в 
веселая картина тогдашней Австр1и, — картина ре- 
ально верная во всЬхъ подробностяхъ, не исключая 
и той особой «собачьей» вежливости низпшхъ аген- 
товъ австрхйскаго правительства, которая такъ не- 
прхятно поразила Граповскаго при самомъ вступле- 
ши его на австр1йскую почву. Читающему не ве- 
рится, чтобы €Тирольск1я элепи» могъ создать въ 
конц* своихъ дней челов'Ькъ съ разбитой жизнью 
и.разбитымъ здоровьемъ». 

«Тирольсшя элепи 1 переведены на мнопе ино- 
странные языки и пользуются настолько громкою 
изв'Ьстностью, что проникли даже на страницы учеб- 
ныхъ хрестомат1й. Разгадка ихъ популярности очень 
проста: съ перваго же взгляда въ д'Ьятельности Га- 
вличка подкупаетъ обаян1е его чистой личности, оза- 
ренной ореоломъ мученичества, и, не задумываясь 
надъ историческимъ значен1емъ писателя, мы видимъ 
въ немъ прежде всего узника и жертву грубаго про- 
извола. Ни одно сочинен1е Гавличка не осв-Ьщаетъ 
подвижнической поры его жизни лучше «Тироль- 
скихъ элепй», въ иныя минуты « озираю щихъ жизнь 
сквозь видимый м1ру см*хъ и невидимый, незримый 
ему слезы». 

Сравнительно съ прочими пропзведешями Гав- 
личка, «Тирольскимъ элег1ямъ» посчастливилось на 
Руси: он'Ь были переведены семь разъ. Впервые ихъ 
передалъизв'ЬстпыйслависгьА.0. Гильфердингъ очень 
близко къ подлиппику прозою, дополнивъ краткими 
прим'Ьчан1ямп.Прозаичсск1й жепереводт. да.1ъА.Троя- 
новск1й в'ь своей большой стать* о Гавличк*, по- 
мещенной въ «Русскомъ вестник*» за 1861 годъ. 
Первый по времени стихотворный и наименее удач- 
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ный переводъ «Тиролъскихъ элепй» принадлежигь 
перу М. Петровскаго, напечатавшаго его въАксаков- 
скомьвДн*» (1861, № 11). Зат*мъ существуетъ почти 
вовсе въ Росаи неизвестный переводъ сотрудниковъ 
сСлавянскаго М1ра>, изданный въ 1872 году въ 
Праг*. Зд1;сь чешсшй текстъ напечатанъ паралельно 
съ русскимъ цереводомъ въ травскрипцхи чешскими 
буквами. Стихи этого перевода местами очень не- 
дурны, но языкъ не всегда отличается чистотою и 
нер-Ьдко встр-Ьчаются совершенно иностранные обо- 
роты р'Ьчи. 

Позднее изв'ЬстныЙ поэтъ Д. И. Минаевъ перевелъ 
«Тирольсшя элепи» разм-Ьромъ оригинала въ лите- 
ратурномъ сборник* сВъ сумерки» (1872). Отличаясь 
изяп1;ествомъ стиха, переводъ его не даетъ, однако, 
поднаго впечатл'Ён1я такъ какъ далеко не точенъ. Ра- 
бота Н.В.Берга, напечатанная Н. В.Гербелемъ въ хре- 
стоматии «Поэз1Я славянъ! (1871), также несвободна 
отъ указавныхъ недостатковъ: въ погон* за рифмой 
и стихомъ, авторъ часто уклоняется отъ подлинника 
и допускаетъ совершенно произвольный пополнен1я. 

Помещаемый дал^е переводъ былъ напечатанъ 
впервые во Львов* въ<(Научно-литературномъ сбор- 
ник* > Галицко-Русской Матицы за 1902 годъ. 

Переводы стихотворенхй: «Моя п*сня>,. «В*чная 
ЖИЗНЬ! и <Тирольск1я элег!»» исправлены и св*рены 
съ подлинниками по нов*йшсму «Собранно сочине- 
шй Карла Гавличка», изданному въ Праг* въ 1906 
году Яномъ Ляйхтеромъ. 



Моя п-Ьсня 

Грозите, терзайте оковами пл-Ьна, 
За твердость сулите мн-Ь злую б'Ьду, 
Меня не покроетъ позоромъ измена! 
Прочь н-Ьмцы! Цв^та мои, — красный и б'Ьлый, 
Эмблема свободы и честности см'клой... 
Я чехъ — и въ могилу я чехомъ сойду! 
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В-Ьчная жизнь 

Умъ, зач-Ьмъ тебя гнететъ 
Краткость жизни милой? 
Не гадай, что Богъ пошлетъ 
Людямъ за Аюгилой. 

М1ръ вращается вокругъ 
Быстро, то и д'Ьло; 
Твердо знай— безсмертснъ духъ 
И безсмертно гЬло. 

Наступпвш1Й смерти срокъ — 
Не конецъ печальный. 
Звонъ надъ гробомъ лишь звонокъ 
Въ зал-Ь театральной. 

Онъ назначенъ разд'Ьлять 
Пестрыхъ дЪйств1Й Схм-Ьну, — 
Нужно- ль занав'Ьсъ поднять, 
Или скрыть Ихмъ сцену... 

Кончепъ актъ. Актеръ сп-Ьшитъ 

Персод-Ьваться. 

Актомъ актъ смЬнснъ, забытъ, 

Акту начинаться. 
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Тирольск1я элег1и 

1 

Осв-Ьшай, луна, легонько 
Непроглядные туманы. 
По душ'Ь ли теб'Ь Бриксенъ? 
Перестань кривиться кисло! 

Погоди сп-Ьшить къ закату, 
О поко-Ь думать рано; 
Лучше дай еще минутку 
ПобесЬдуемъ съ тобою. 

Я по говору незд'Ьшн1й 

И у васъ на обученьи... 

Успокойся: не пристало 

Мн'Ь прозванье -(»1:геи ип(^ Ые(1ег». 
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Самъ изъ края музыкантовъ, 
Я играю на тромбон'Ь, 
Да тромбонъ мой потревожилъ 
Сновид'Ьнья в'Ьнскихъ пановъ. 

Чтобы лучше позабыться 
Отъ трудовъ своихъ тяжелыхъ, 
Въ Бродъ за мной они послали 
Полицейскую карету. 

Два часа уже пробило, 
Трет1й часъ пошелъ,— но только 
Слышу голосъ у постели 
Поздравляетъ «съ добрымъ утромъ». 

Я протеръ глаза: жандармы! 
ВсЬ какъ есть въ парадной форм-Ь, 
Съ золотымъ шитьемъ мундировъ, 
Подпоясанные шарфомъ. 

«Не пугайтесь и вставайте, 
Господинъ редакторъ, см-Ьло! 
Мы — КОММИСС1Я, не воры, 
Хоть И бролимъ поздно ночью. 
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«ВсЬ изъ В'Ьны шлютъ поклоны, 
Докторъ Бахъ, ц-клуя кр'Ьпко 
И справляясь о здоровьи, 
Посылаетъ вамъ бумагу...» 

На пустой желудокъ даже 
Я всегда отм-Ьнно в-Ьжливъ: 
«Да проститъ меня компанья — 
Я стою въ одной рубах-Ь!» 

Тутъ не къ м-Ьсту Джокъ мой черный, 
Англичанинъ грубый родомъ, 
О свободе личной вспомнивъ, 
За меня возвысилъ голосъ. 

И едва успклъ читавхшй 
Одол-Ьть параграфъ первый, 
Лай неистовый раздался 
На компан1ю честную. 

Я законникомъ австр1Йскимъ 
Подъ кровать метнулъ, не глядя, 
И прекрасно догадался: 
Замолчалъ бульдогъ, не пикну въ. 
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Середь славнаго синклита 
Я, какъ истый другъ порядка, 
Прежде всЬхъ иныхъ занят1й 
Натянулъ носки проворно 

И зат-Ьмъ прочелъ посланье. 
У меня оно съ собою, 
Посмотри, коль понимаешь 
Слогъ австр1йскихъ канцеляр1Й.. 

Бахъ, какъ докторь, зам-Ьчаетъ, 
Что мое здоровье плохо, 
Что нужна мн-Ь перемена 
«Климатическихъ услов1й»; 

Что у чеховъ стало душно: 
Много смрадныхъ испарен1Й 
И тлетворна атмосфера 
Посл-Ь той «октроировки»; 

Что послалъ за мной нарочно 
Онъ удобную карету, 
Для скор'Ьйшаго отъ'^зда 
На казенный счетъ, конечно, 
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Что жандармамъ онъ дов'Ьрилъ 
Побудить меня достойно, 
Если я роб-Ья скромно 
Уклонюсь отъ приглашенья. 
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Крайне глупую привычку 
Я себ-Ь усвоилъ: н'Ьту 
У меня ни въ чемъ отказа 
Для жандархмовъ со штыками. 

Опасаясь, что пожалуй 
Земляки мои проснувшись 
Пожслаютъ -Ьхать съ нами, 
Сталъ Дедера торопиться 

И сказалъ, что будетъ лучше 
Мн'Ь не брать съ собой оружья, 
Что начальство приказало 
Охранять меня повсюду; 

Что по Чехш придется 
Намъ (синкогнито» про'Ьхать, 
А не то навяжутъ люди 
Бездну скучныхъ порученш. 

Словом7>, подалъ панъ Дедера 
Ц-Ьлый рядъ благихъ сов-Ьтовъ, 
Что предписаны въ рецепт-Ь 
Пац1ентамъ б-Ьднымъ Баха. 



— 199 — 

Заливался онъ сиреной... 
А покуда я напялилъ 
Сапоги, сюртукъ и шубу, 
Но сначала, впрочемъ, брюки. 

Время! Кони и жандармы 
Ожидаютъ передъ домомъ: 
Братцы милые, терп-Ьнье - 
И сейчасъже мы по^демъ. 
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5 

О луна! Ты знаеш^^ женшинъ,— 
Потому теб-Ь не ново, 
Что подчасъ он'Ь бываютъ 
ИспытаньСхМЪ челов-Ьку. 

Но не разъ тайкомъ видала 
Ты печали разставанья 
И, пожалуй, ихъ опишешь 
Лучше всякаго поэта. 

Что за горькая минута! 
Мать, жена, сестра и дочка, 
Малол-Ьтняя Зденчинка, 
Окружали съ тихимъ плачемъ. 

Имъ невольно отв-Ьчая, 
Я казакъ бывалый, старый, 
Загрубелый въ лютыхъ битвахъ, 
Не совс^мъ влад'Ьлъ собою. 

Кр'Ьпче шапку-под-Ьбрадку 
Я рукой надвинулъ нй-лобъ 
И не выдалъ слезъ блест-Ьвшихъ 
Любопытнымъ полицейскимъ. 
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Озабоченные, чтобы 
Сцена горя проходила 
Средь казенныхъ декорац1р1, 
У дверей они стояли. 
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Рогъ трубитъ, стучатъ колеса... 
Мы къ Иглав-Ь *Ьдемъ быстро, 
Ковыляетъ сзади стража, 
Отъ потерь оберегая. 

Возвышаясь на пригорк'Ь, 
Церковь старая, родная 
Сквозь л-Ьса глядитъ печально: 
«Ты ли это, мой голубчикъ? 

«Помню, какъ тебя крестили, 
Как ъ прилежно ты учился, 
Какъ священн{^ку сЬдому 
Ты прислуживалъ усердно; 

«Помню, какъ побрелъ въ дорогу 
Ты за опытомь и знаньемъ, 
И со свЪточемъ вернулся 
Озарять пути славянамъ; 

«Видишь какъ года проходятъ... 
Тр[1дцать лЬтъ тебя я знаю! 
Но скажи, что за уроды 
'Ёдутъ, хлопче, за тобою?» 



-- 203 - 



При про-Ьзд-Ь чрезъ Иглаву, 
Такъ и грезился мн-Ь Шпильбергъ, 
А за многоводнымъ Линцемъ 
Наводилъ раздумье Куфштейнъ. 

Но злов-Ьщ'ш твердыни 
Мы оставили направо 
И альп1Йская природа 
Весел'Ьй казаться стала. 

Глупо 'Ьхать, милый братецъ, 
Самъ не зная, куда -Ьдешь... 
Почтарей рожокъ игривый 
Пахнетъ шуткою плохою. 

Повсеместно смазка осей 
И повсюду перепряжка .. 
Лучше было бы, ей-богу, 
Перепречь и смазать въ В-Ьн-Ь! 

Телеграфъ, скажу однако, 
Превосходное открытье: 
Онъ, властей предупреждая, 
Оглашалъ прибытье наше, 



# • 
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Чтобъ полищя, заботясь 
Обо мн'Ь, какъ мать родная, 
Прежде нежели пр1'Ьдемъ 
Растопить могла камины. 

Признаюсь, пройти молчаньемъ 
Не могу Будейовицы, 
Гд'Ь мельницкаго любезно 
Для меня купилъ Дедера: 

Вогъ в-Ьсть, пробудился ль въ страж'Ь 
Патр10тъ или— онъ думалъ, 
Что вино, подобно Лет-Ь, 
Мысль о Чех1и здтопитъ... 

Я: мельницкое покончивъ, 
Занимаюсь итальянскимъ, 
Но въ обоихъ, видно, бродитъ 
Безпокойная закваска... 
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Ну, луна, пора оставить 
Элегическую лиру, 
Перейдемъ теперь съ тобою 
Къ героическимъ нап-Ьвамъ, 

Ибо путь отъ Рейхенгалля 
Вплоть до самаго Вайдринга 
Былъ для насъ чертовской гонкой. 
Я хочу объ немъ пов'Ьдать. 

Что касается дороги, 
То ее не перед-Ьлать 
Императорскимъ указомъ, 
На подобье конститушй. 

Вдоль тропы з1яетъ бездна, 
Какъ военныя издержки, 
И наг1я скалы давятъ 
Пуще глупости народной. 

Ночь темна и неприглядна, — 
Ну, ни дать ни взять, что наша 
Католическая церковь. 
Мы съ горы несемся вихрсмъ 
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И напрасенъ крикъ Дедеры. 
И напрасно въ перепуг-Ь 
Молитъ онъ: ((ДержР1те коней!» 
Никого на козлахъ, — пусто. . 

Я не знаю наслажденья 
Выше мирныхъ созерцашй, 
Какъ ПОЛИЦ1Я трясется, 
Обезумевши отъ страха. 

Раздается стукъ кареты, 
Звонъ копытъ при свист-Ь бури; 
Лошадей нечистый гонитъ, 
Мчитъ ихъ въ гору и подъ гору. 

Почтальонъ, свалившись гд'Ь-то 
За окрестными холмами, 
ВысЬкаетъ в-Ьрно искры 
Да раскуриваеть трубку. 

Впереди крута дорога, 
Словно л-Ьстница на башню, 
И скользитъ карета наша, 
Какъ кусокъ стекла ничтожный... 

И бушуетъ злобно вьюга, 
Будто хочетъ всЬхъ сегодня 
Въ этой пропасти бездонной 
«Интернировать» нав'Ьки. 
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Тутъ я вспомнилъ грустный случай, 
Как1> библейскаго 1ону 
Опустили въ море за бортъ, 
Усмиряя непогоду. 

«Бросимъ жреб1Й»,— говорю я, — 
«Между нами лютый гр-Ьшникъ: 
Онъ оставить насъ обязанъ 
Для всеобщаго спасенья >;. 

Только вымолвилъ я это, 
Полицейскхе не стали 
Искушать лукаво совесть 
И покинули карету. 

Ахъ ты, св-Ьтъ, превратный св-Ьте! 
Стражи въ шарфахъ — вверхъ ногами, 
А карета дальше -Ьдетъ 
Съ господиномъ арёстантомъ. 

Ахъ ты, Австр1я! Не въ силахъ 
Четырьмя конями править, 
А еще туда же... Хочешь 
На шнуркЪ вести народы. 

Въ темногЬ, надъ черной бездной, 
Безъ поводьевъ и возницы, 
Я легЬлъ въ долину съ Альповъ, 
Словно в-Ьтеръ одинок1н. 
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Гражданинъ австр1йсюй, см'кдо 

Размышляя, что ужъ хуже 

Отъ того не можетъ статься, 

Я судьбу дов-Ьрилъ конямъ , 

И на станшю примчался, 
Перевалъ опасный сд-Ьлавъ, 
Я быстр-Ье, нежель -Ьздитъ 
Всероссшсшй императоръ. 

А зат'Ьмъ, прнм'Ьръ преступныхъ, 
Закусилъ одинъ, безъ стражей, 
Что за мною притащились 
Съ поврежденными носами. 

Отоспался я прекрасно, 
Но для б-Ьдныхъ полицейскихъ 
Эта ночь была печальна: 
Вплоть до самаго разсв'Ьта, 

Проклиная часъ рожденья 
И кряхтя, они усердно 
Лица арникой мочили, 
Растирая т-кло спиртомъ. 

Зд'Ьсь кончаю эпопею... 
Въ ней, клянусь, я не прибавилъ 
Ни на волосъ, что въ Вайдринг-Ь 
Подтвердить почтмейстеръ Дальрупъ. 
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Такъ пр1'Ьхали мы въ Бриксенъ 
Безъ пом-Ьхъ и приключен1Й 
И во мн-Ь Дедер-Ь дали 
Власти м-Ьстныя росписку. 

А орелъ двуглавый, черный, 
Въ ут'Ьшенье б'Ьднымъ чехамъ 
Отослалъ клочекъ бумаги, — 
и впился въ меня когтями... 

Вм-Ьсто ангеловъ храняшихъ 
Мн-Ь даны въ Сибири этой 
Окружной, его помощникъ, 
Да отважные жандармы... 



* ^ * 



Пояснительный словарь 

Бахъ, Александръ, австрШскхй баронъ, докторъ юри- 
дическихъ наукъ (1813 — 1884). Пачалъ свою 
общественную деятельность въ адвокатур*, но 
поел* революц1И 1849 года занялъ постъ мини- 
стра юстищи, впосл^дстБш же былъ министромъ 
внутреннихъ д-Ьлъ. Въ качеств* государствен- 
наго деятеля, онъ съ неумолимою последователь- 
ностью проводилъ идею централизацш австрхй- 
сБой монархш и покровительствовалъ притяза- 
шямъ абсолютистовъ и господству клерикаловъ. 

Бриксемъ — городъ въ Тирол'Ё. Онъ расположенъ въ 
горахъ при впаденш Р1енцы въ Эйзакъ. По 
свидетельству л*тописей, онъ И8В*стенъ подъ 
разными назван1ями, начиная съ IX в*ка. Въ 
половин* прошлаго стол*т1я въ окрестности 
Вриксена и въ м*стную кр*пость часто ссы- 
лали австрШскйхъ политическихъ преступни- 
ковъ. 

Бродъ — маленьюй чешск1й городокъ на р*к* Сав*. 
Онъ принадлежитъ австр1йцамъ и ведетъ ожив- 
ленную торговлю. Въ окрестностяхъ Врода ро- 
дился изв*стный чешск1й ооэтъ и публицистъ 
Карлъ Гавличекъ. 

Будейовицы— н*мецк1Й БудвеЁсъ, — небольшой городъ 
при СЛ1ЯНШ Молдавы и Мальчи. Преобладающее 
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населете зд^^съ — чехи. Будейовицы основаны 
въ 1266 году королемъ Оттокаромъ П. 

Вила — ниеичбское существо женскаго пола въ южно- 
славянскихъ пов^^рьяхъ и п^^сняхъ, н^ёчто врод1^ 
нашей русалки. Принимая обликъ красивыхъ 
дЬвушекъ, вилы обладаютъ способностью всту- 
пать въ непосредственное общеше съ людьни, 
причемъ иногда помогаютъ имъ, иногда-же вре- 
дятъ. Живутъ вилы въ воздух*, на земл* и 
въ лЬсахъ (соотв*тствуютъ античнымъ ним- 
фамъ) и въ вод* (соотв'Ьтствуютъ наядамъ). 
Иногда вила вдохновляетъ п*вца и тогда ик*- 
етъ значеше древне-греческой музы. 

Вита святого день— 15 1юня. Въ 1389 году въ этотъ 
день сербское войско было на голову разбито 
турками въ битв* на Косовомъ пол* и факти- 
чески пало сербское царство. «Со времени этой 
битвы сербы стали данвиками турокъ и ни 
одно событ1е старо-сербской истор1и не оста- 
вило такого глубокаго сл*да, какъ Косовская 
битва, восп*тая народными п*вцами не мев*е 
знаменитой Ронсевальской битвы на Запад*». 

Дедера — имя полицейскаго чиновника, арестовавшаго 
Гавличка и препроводивгааго его подъ конвоемъ 
на м*сто ссылки въ Вриксенъ. 

Дечаны — древн1й монастырь святого Николая въ Ста- 
рой Сербш (въ Европейской Турпди) б.1изь го- 
рода Печа. Онъ построенъ въ первой половин* 
XIV в*ка сербскимъ королемъ Стефаномъ Уро- 
П1емъ. Южные славяне считютъ Дечансюй мо- 
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настырь одной изъ веяичайшихъ своихъ свя- 
* тынь, что отразилось и въ сербской народной 
П0881И, которая почти всегда называетъ Де- 
чаны — «высокими». 

Елица— жена сербскаго нащональваго героя Марко 
королевича часто упоминаемая въ вародныхъ 
п'Ёсняхъ. Въ одной изъ нихъ «Марко и Алидъ- 
ага», самъ Марко королевичъ говорить, что 

^У него въ двор* жена осталась,— 
• Онъ женатъ на госпож* Блиц*, 
На Блиц-Ь рода не простого*. 

(Перев. Н. Гальковскаго). 

Норита— иначе Иванъ-бегова Корита — горный род- 
никъ на вершин'Ё Ловченъ въ Черногор1и. 

Косово поле — находится въ Европейской Тур ади между 
Босшей и Македошей. Назваше его происхо- 
дитъ отъ сербскаго слова «кос», что значитъ-^ 
черный дроздъ. Въ древности мЗёстность эта 
была изв-Ёстна подъ именемъ Дардан1и. Она 
занимаетъ пространство около восьмидесяти 
верстъ въ длину и до тридцати — въ ширину. 
Со времени злополучной битвы, на Косовомъ 
пол* ВС* несчаст1я въ сербскихъ п*сняхъ слу- 
чаются «на злу месту у Косову»: и конь по- 
кидаетъ своего господина, и кобчикъ похвща- 
етъ у воробья нев*сту. 

Куфштейнъ — австрШская крепость на берегу р*ки 
Инна, близь баварской границы. Въ пятидеся- 
тыхъ годахъ прошлаго в*ка она была известна 
своимъ жестокимъ режимомъ въ отношенш 
политическихъ заключенныхъ. 
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Ловченъ— итальянская Моп(е 81;е1}а,— гора, находя- 
щаяся между Каттаро и Цетинье въ Черного- 
р1и. Съ нее открывается величественный и очень 
красивый видь на далек1я окрестности. На 
вершин* горы Ловченъ находится часовня, по- 
строенная на могил* владыки черногорскаго 
Петра II Петровича. 

Мармо-королевичъ— популярнейшая личность сербской 
народной поэз1и, восторженно прославляющей 
его героичесше подвиги. «Какъ историческое 
лицо, онъ быль сыномъ сербскаго короля Вука- 
шина, насл*довавшимъ своему отцу въ 1371 году. 
Онъ платилъ дань султану и долженъ быль 
оказывать ему помощь въ военное время. Впо- 
сл*дств1и онъ былъ изгнанъ изъ Сврб1и кня- 
земъ Яазаремъ Гребляновичемъ. Въ Старой 
Серб1и, гд* онъ по преимуществу дЬйствовалъ, 
о немъ сохранилась недобрая па1шть, какъ о 
насильник* и сорви-голов*. Въ сербскомъ эпос* 
однакожъ онъ играетъ видную роль, являясь 
любимымъ героемъ сербскаго народа, въ род* 
нашего Ильи Муромца или Роланда западно- 
европейскихъ сказанШ. По мн*н1ю Гете, Марко 
соотв*тствуетъ греческому Гераклу и персид- 
скому Рустему. Поэз1Я приписываетъ ему роль 
защитника сербовъ отъ прит*снен1я турокъ, 
съ которыми онъ воюетъ или ведетъ дружбу. 
Народъ придалъ своему любимцу миеическШ 
характеръ и над*лилъ его всевозможными ге- 
роическими чертами». «Онъ далъ ему въ <по- 
сестримы» — вилу, далъ ему голосъ лучше го- 
лоса вилы, заставилъ его жить триста л*тъ и 
*8дить кон* Шарц*, который порою говорить 
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съ хозяиномъ челов^ческимъ голосомъ и кото- 
раго Марко-кородевичъ любить больше брата. 
Смерть Марко-воролевича окружена глубокою 
таинственвостью » • 

Мельнициое— чешское красное вино. Оно производится 
въ окрестностяхъ чешскаго города Мельника, 
находящагося на правонъ берегу Эльбы, при 
впаден1и въ нее Молдавы. 

Милошъ — по прозваню Обиловичъ или Обилич!^, со- 
кращенное изъ Кобыловичъ. Одинъ изъ до- 
блестн'Ьйшихъ героевъ Косовской битвы, Ми- 
лошъ, по свид'Ётельству народнаго эпоса, былъ 
низкаго происхошден1Я. Въ тгЬсиЬ «Какъ пос- 
сорился Милошъ съ Вукомъ» мы читаемъ, что 

.Обилича пастушка 
Водошанка породила, 
Волошанка породила, 
Подъ кобылою вскормила**... 
«Потому то онъ въ народ1Ь 
И Обилнчемъ зовется. 
Но за то и та кобыла 
Двухъ волковъ бы одол1Ьла: 
Сразу бъ рядъ зубовъ переднихъ 
Задней выбила ногою**. 

(Перев. Н. Гальковскаго). 

Оклеветанный своимъ соперникомъ Вукомъ 
Бранковичемъ въ изи'Ьн^Б, Милошъ прославился 
своимъ героическимъ сопротивленхемъ турец- 
кииъ войсканъ на Косовомъ пол^Ь и 

•Палъ на край р-Ьки Ситницы, 
„Край Ситвицы, край воды студеной, 
„У враговъ убивъ царя Мурата 
.И еще дв'Ьнадцать тысячъ войска. 
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„Да простить тому гр*хи Всевышшй, 
„Кто родилъ намъ Милоша на св'Ьтъ: 
,11о себ* оставилъ онъ память, 
„В'&къ о немъ разсказывать будутъ, 
«Пока есть жива душа на св'Ьт1^ 
,И стоить Косово чисто поле!" 

(Перев. Н. В. Берга). 

ПодЪбрадиа — шапка особаго покроя, которую чешсше 
патр1оты НОСИЛИ въ честь чешскаго нащональ- 
наго героя Юрхя Под^брада. 

Призреиъ — ^городъ, находящШся въ Косовскохъ ви- 
лайет* Старой Сербш (въ Европейской Турцш). 
Онъ располошенъ на сЬверномъ склон* Шаръ- 
дага. Въ перюдъ съ 1376 по 1406 годъ Приз- 
реиъ былъ столицею сербскихъ государей, 
отчего народная поэзхя часто называеть его 
«кралевиной». 

Прил'Ьпъ — городъ въ Монастырскомъ вилайет* въ 
Европейской Турщи, у подошвы горъ Бабунъ- 
планина. Зд*сь въ конц* ХП'' в*ка родился 
сербсюй народный герой Марко королевичъ и 
долгое время жилъ съ матерью своею Евросимой. 

Райя — по турецки стадо. Такъ называлось въ эпоху 
турецкаго владычества безсловесвое и безправ- 
ное христ1анское населев1е Балканскаго полу- 
острова. Оно было обременено всевозможными 
податями и поборами, причемъ самымъ тяже* 
лымъ изъ нихъ была вербовка каждое пяти- 
л*т1е мальчиковъ-подростковъ для пополнен1я 
въ будущемъ корпуса янычаръ. 
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Татры—иди Татрансюя горы представляють собою 
самую высокую часть Карпатъ, чрезвычайно 
богатую живописнМшими видами дикихъуще- 
льевъ и горныхъ озеръ, которыя у м'Ьстныхъ 
жителей носятъ поэтичное названге «Морскихъ 
очей». Своею сЬверной частью Татры перехо- 
дить въ Галищю. 

Шпильбергь — кр'^Ьпость близь города Брюнна въ 
Австрш, получившая широкую популярность, 
всл*дств1е крайне жестокаго обращен1я ея адми- 
нистращи съ заключавшимися тамъ политиче- 
скими преступниками. Въ двадцатыхъ годахъ 
XIX стол^тхл австр1йское правительство зато- 
чило въ Шпильбергъ знаменитаго итальянскаго 
писателя и патр1ота Сильвхо Пеллико, сохра- 
нившаго объ этомъ разскязъ въ своемъ авто- 
б10графическомъ дневник* «Мои темницы». 

Югъ Бог данъ— видный герой эпохи сербскаго цар- 
ства. Приближенный сербскихъ властителей 
Душана, Уроша, Вукашина и Лазаря, онъ въ 
мирное время занималъ постъ королевскаго на- 
местника въ восточной Македон1и. Въ роковой 
битв* съ турками на Косовомъ пол11 Югъ былъ 
главнымъ предводителемъ сербскихъ войскъ и 
однимъ изъ первыхъ сложилъ въ бою свою 
голову. Вотъ какъ рисуетъ его смерть народ- 
ная пФсня «О погибели сербскаго царства»: 

„Выступаетъ Югъ-Богданъ могучий 

„Съ дев51тью своими сыновьями, 

„Съ девятью своими соколами; • 

„Съ каждымъ было десять тысячъ войска, 

„Самъ Богданъ ведеть дв-Ьпадцать тыслчъ. 
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«Стали съ Турками биться— рубиться 

.Семь пашей турецкихъ положили, 

„А когда пошли противъ восьмого, 

,Палъ предъ войскомъ Югъ Богданъ могучШ, 

*И легли тутъ всЬ его д-Ьти, 

.Девять братьевъ— соколовъ ясныгь, 

»И все войско вм'ЬсгЬ съ ними пало". 

(Перев. Н. В. Берга). 

Юиамъ— ВИТЯЗЬ, богатырь, мододецъ, удалецъ. Отсюда 

Ю|1аци1в— нолодецкШ, богатырскШ, героичесюй, На- 
при1г6ръ: юнацк1я п*сии сербскаго народа — 
героическ1я п*сни, првдставляющ1Я собою н*что 
среднее между нашими былинами и историче- 
скими п'Ьснями. 
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В. Харламповичъ. Черногорсшй князь Николай I, 
какъ писатель. «Новости-* за 1886 годъ. № 27. 

Р-ч- цъ. «Поэтъ и вила.» Новое проиаведеше 
внязя Черногорскаго Николая I. Сборникъ «Нивы» 
за 1893 годъ. № 6, стр. 426-437. 

В'Ьра Глумова. Сербск1е баяны. Князь Николай 
Черногорсшй. «Влагов-Ьсть» за 1893 годъ. № 49, стр. 
1905—1906. 

А. И. Александровъ. Исторхя ра8вит1я духовной 
жизни Черной Горы и князь-поэтъ Николай I. 
Казань. 1895. 

А. И. Александровъ. Новое произведете князя 
Николая «Князь Арванитъ». Казань. 1895. 

К — 1й. Князь Николай Черногорсшй. «Князь 
Арванитъ». Цетинье. 1895. (Рецензхя). <В*стникъ 
Славянства» за 1896 годъ. Книга 11, стр. 113-114. 
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В. В— въ. Николай I, князь Чврног<фск1й. «Эн- 
цвклопедичесшй словарь, издаваемый Брокгаузомъ, 
и Эфрономъ». С,-Петербургь. 1897. Томъ XXI, стр. 
128—129. 

А. И. АлександроБъ. «Нова кола» князя Николая! 
Черногорскаго. (Критичесшй отзывъ). «Ученыя За- 
писки Имаераторскаго Казанскаго Университета». 
Казань. 1897. Книга 3. Критика и библ10граф1я. 
Стр. 1—32.. 

А. I. Стеяовичъ. Очерки исторш сербо- хорватской 
литературы. Шевъ. 1899. Стр. 342 — 346 и 391. 

Драгутинъ Иличъ. Поэз1я князя Николая Черно- 
горскаго (1868—1901). «Московсюя В*домости> ва 
1901 годъ. № № 146, 148 и 161. 

Евгежй Марковъ. Путешествхе по Сербхи и Черно- 
горш. Путевые очерки. С.-Петербургъ. 1903. «Славян- 
екая Спарта.» Стр. 367—368, 379—380, 384— 385^ 
432-433, 461—466 и др. 

В. В. Уиановъ КаплуновскМ. Славянская нуза. Сбор- 
никъ переводныхъ стихотворен1Й. Третье исправлен- 
ное йздаше. С.-Петербургь. 1904. Стр. 21—23, 149* 

Р— цъ. Черногорская автократ1я и конституцхя. 
«Славянсшя И8В*ст1я» за 1907 годъ. № 1, стр. 12 — 
28; № 3, стр. 174—186; Л» 4, стр. 266—266. 

Объ 1ованЪ 1ованов1ггЬ Зиа-Ь: 

На в. Гербель. Поэз1я славянъ. Сборникъ лучпшхъ 
произвсдевШ славянскихъ народовъ въ перевод^^ 
русскихъ писателей. С -Петербургъ. 1871. IV. Сер- 
б1Я. Стр. 287—289. 

А. Н. Пыпинъ и В. Д. Спасовичъ. Исторхя славян- 
скихъ литературъ. С.-Петербургъ. 1881. Томъ I, стр. 
227 и 234. 
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В%ра Глунова. Сербсше баяны. Тованъ Товановичъ 
Змай. «Благов'Ьстъ» за 1893 годъ. №49, стр. 1907-1912. 

А. I. Стеловичъ. Змай. (сЮсни». Новый Садъ. 1892. 
(Рвценз1я). «Филологичесшя Записки» за 1893 годъ. 
Выпуски II— Ш. Отд-Ьлъ «Славянсюя Изв*ст1я». Стр. 
59—64. 

Хованъ 1овановичъ Змай. «ЭнциклопедическШ 
I словарь, издаваемый Брокгаузомъ и Эфрономъ». 

С.-Петербургь. 1894. Томъ ХШ. 

М. Змай-1ованъ Товановичъ. «Мирный Трудъ» за 
1893 годъ. № 1. Отд'Ьлъ II, стр. 90 — 96. 
I А. ТальвинскМ. Очеркъ жизни и литературной 

! деятельности сербскаго поэта Змая Ивановича. 

I «В*стникъ Славянства» за 1896 годъ. Книга 11, 

I стр. 26—57. 

С. Шараповъ. Змай 1ованъ 1овановичъ. «Русск1й 
Трудъ» за 1899 годъ. № 39, стр. 10—11. 

Пятидесятил-Ьтае литературной деятельности Змая 
1овановича. «Новое Время» за 1899 годъ. ЛГг 8364 
(11риложен1е). 

А. I. Степовичъ. Очерки исторхи сербо-хорватской 
литературы. К1евъ. 1899. Стр. 253—291. 

А. I. Степовичъ. Петръ Петровичъ Негошъ, Змай 
1ованъ Товановичъ и новейште сербсюе поэты. 
«Ежегодпикъ Коллег1и Павла Галагана». К1евъ. 1901. 
Часть II, неоффицхальная. Стр. 22—60. 

Г. Ильинск1й. Лазарь Костичъ. «01ован* Тованович* 
Зма'Ь, его стихотворен1яхъ, мышлеп1и и творчеств*». 
Сомборъ. 1902. (Реценз1я). «ИзвЬстхя С.-Петербург- 
скаго Славянскаго Благотворительнаго Обп1;ества» за 
1904 годъ. ?й 4, стр. 67. 

Змай 1овавъ Товановичъ. (Некрологъ). «Новое 
Время» отъ 3 1ЮНЯ 1904 года. Л9 10148. 
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В. В. Унановъ КаплуновскЮ. Змай Товановичъ. 
«Новости» отъ 12 шня 1904 года. Л? 161. 

А. И. Яцинмрск1й. Змай Ховановичъ и его п'Ьсни. 
^ВЪстяяЕъ Иностранной Литературы» за 1904 годъ. 
№ 7, стр. 341—349. 

А. Н. Сиротининъ. Змай Хованъ Ховановичъ. 
(Очеркъ). сСдавянск1й В^кьъ за 1904 годъ. № 82, 
стр. 315—319. 

В. К — въ. Хованъ Ховановичъ Змай. (Зам^^тка). 
сИзв'Ьстхя С.-ХХетербургскаго Славянскаго Благотво- 
рительнаго Общества» за 1904 годъ. № 8, стр. бб. 

Н. Н. Бахтинъ. Змай Ховановичъ въ русской 
литератур*. (Библ10графическ1й указатель). сСлавян- 
СК1Я Изв*ст1я* за 1904 годъ. Л1 1, стр. 97 — 99. 

В. В. Унановъ Каплуновстй. Славянская муза. Сбор- 
никъ переводныхъ стихотворешй. Третье исправлен- 
ноеиздаше.С.-Петербургъ. 1904. Стр.32 — 45, 150 — 161. 

Открыт1е памятника Змаю Ховановичу. (З^шЬтка). 
«Славянск1я И8В*ст1я* за 1906 годъ. № 3. Хроника. 
Стр. 284. 

П.* ЗаболотскЮ. Хованъ Максимовичъ. Чтете Змая. 
Б*лградъ. 1906. (Реценз1я). «Славянсшя Изв%ст1я> 
за 1906 годъ. № 7, стр. 577—579. 

Объ 1ованЪ ИличЪ: 

А. Н. Пыпинъ и В. Д. Спасовичъ. Истор1я славян- 
скихъ литературъ- С.-Петербургъ. 1881. Томъ I, 
стр. 227 и 234. 

А. I. Степовичъ. Очерки истор1и сербо-хорватской 
литературы. К1евъ. 1899. Стр. 307 — 312. 

К. Поповъ. Хованъ Иличъ. (Некрологъ). сС.-Петер- 
бургск1я В*домости>» за 1901 годъ. Л'9 76. 
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Ьванъ Илнчъ. (Зам'бтка). «Славянсшй В'Ькъ» за 
1901 годъ. ^6 20, стр. 21. 

О Воиславе ИличЪ: 

А. I. Степовичъ. Воиславъ Илвчъ. П'бсни. Б-Ёл- 
градъ. 1890. (Рецензхя). «Филологичесв1я Записки! 
за 1893 годъ. Отд^^лъ «Славянсшя Изв^&ст1я». Бн. 
V— VI, стр. 96—97. 

А. I. Степовичъ. Очерки сербо-хорватской лите- 
ратуры. Шевъ. 1899. Стр. 316—320. 

Объ 1ованЪ Дучич% 

св'Ьд^шй на русскомъ язык'Ё не им'Ьется. 

Объ Аито11% Ашиерц%: 

Словинск1й поэтъ Антонъ Ашкерцъ. (Зам^Ьтка). 
«Изв*ст1я С.-Петербургскаго Славянскаго Влаготво- 
рительнаго Общества» за 1902 годъ ?6 3. Литератур- 
ныя мелочи. Огр. 64. 

Н. НовичЪ. Словинсюе поэты. С.-Петербургъ. 1904. 
Стр. 66—79, 109—111. 

А. Н. Сиротининъ. Антонъ Ашкерцъ. Зам'Ётки. 
«Славяыск1я Изв'Ёстхя» за 1904 годъ. .N9 2, стр. 
117—142. 

Ив. Пр|ятель. Словенцы и ихъ литература. Очерки. 
Глава V. «Славянсюя Изв*ст1я» за 1905 годъ. № 8, 
стр. 708—709. 

А. Н. Сиротининъ. А. Ашкерцъ. Юнаки. Любляна. 
1907. (Реценз1я). «Славянсшя Изв4ст1Я» за 1907 годъ. 
№ 3, стр. 237—239. 
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Объ Отон'Ь Зупанчич-Ь: 

Н. Новичъ. Словинсше поэты. р.-Петербургь. 1904. | 

Стр. 83—86, 111—112. ; 

Ив, Пр1ятель. Словенцы и ихъ литература. Очерки. I 

Глава VI. «Славянск1Я Изв*ст1я» за 1906 годъ. I 

№ 1, стр. 64. I 



О Кази111рЪ Тетиайер^: 

К. I. Храневичъ. Очерки новМшей польской лите- 
ратуры. С.-Петербургъ. 1901. Казим1ръ Тетмайеръ. 
Стр. 117—137. 

А. И. ЯцинирскШ. Казим1ръ Тетмайеръ и его сти- 
хотворен1я. (Очеркъ). «Славянская Изв'Ьстхя» за 
1904 годъ. Л9 1, стр. 20—32. 

Л. П0Л0НСК1Й. Современный польск1й романъ. «В'Ёст* 
никъ Европы» за 1906 годъ. № 7, стр. 137-154. 

Вильгельмъ Фельдманъ. Казимхрь Тетмайеръ. (Очеркъ). 
«Собран1е сочинешй Казим1ра Тетмайера», изданное 
В. М. Саблинымъ. Москва. 1907. Томъ П. 

А. И. Яци11ирск1й. Иов'Ёйшая польская литература. 
Отъ возстан1я 1863 года до нашихъ дней. С-Нетер- 
бургъ. 1908. Томъ II, стр. 23—41, 428—431. 

О Карл^ Гавличк^ Боровскоиъ: 

М. Сухоилиновъ. Изъ Праги. (Корреспонденщя) 
«Руссшй В*стникъ» за 1859 годъ. Томъ ХХШ, >Е 18. 
Отд'Ьлъ «Современная л15топись». 

М. Петровсн1й. Карлъ Гавличекъ. (Зам-Ьтка). «День» 
за 1861 годъ. № 11. 

А. Трояновсжй. Карлъ Гавличехсъ Боровсюй. «Рус- 
СК1Й ВЬстникъ» за 1861 годъ. Томъ ХХХ1У, стр. 
235—264. 
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А/ е. Гильфердингь. Собраше сочинешй. ^ С.-Петер- 
бургъ. 1868. Томъ П. Статьи по современнымъ во- 
просамъ славянскимъ. Стр. 89, 95, 235 — 247. 

П. Ровинсюй. Чехи въ 1848—1849 годахъ. «В*ст- 
никъ Европы» за 1870 годъ. Кн. I, стр. 107, 117 — 
118; кн. И, стр. 661, 671, 682—688. 

Н. В. Гербель. Цоэзхя славянъ. Сборникъ лучшихъ 
произведенШ славянскихъ народовъ въ перевод'Ь 
русскихъ писателей. С.-Петербургъ. 1871. VII. Чех1Я. 
Стр. 379—384. 

I. Первольфъ. АвстрШскхе славяне въ 1848 — 
1849 годахъ. «В*стникъ Европы» за 1879 годъ 
3* 4, стр. 495, 499, 529 др. 

А. Н. Пыпинъ и В. Д. Спасовичъ. Исторхя славян- 
скихъ литературъ, С.-Петербургъ. 1881. Томъ II, 
стр. 969—971. 

А. I. Степовичъ. Очеркъ исторш чешской литературы 
Шевъ. 1886. Стр. 208—211. 

В. 6. Коршъ и А. Кирпичниковъ. Всеобщая истор1я 
литератзфы. С.-Петербургъ. 1886. Томъ Ш стр. 140. 

П.Быковъ. Карлъ 1'авличекъ. «Росс1я» отъ 5 ноября 
1901 года. № 909. 

С. В. ф. Штейнъ. Карлъ Гавличекъ БоровскШ и его 
«Тирольсшя элепи.» «Паучео-литературный сбор- 
никъ Галидко-русской Матицы > за 1902 годъ. Томъ IV. 

К. В. Карлъ Гавличекъ. «Руссюя Ведомости» за 
1906 годъ. № 195 и ?6 200. 

Неутомимый. Изъ первыхъ лЬтъ чешской журна- 
листики. Карлъ Гавличекъ. сСлавянсшя Ивв'Ьстхя» 
за 1906 годъ. № 5, стр. 357—372. 

П. А. 3. Политическая воззр'Ьнхя Карла Гавличка 
Воровскаго. сСлавянск1я Изв'Ьст1я» за 1906 годъ. 
№ 7, стр. 536—541. 
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Крон* поименованныхъ выше русскихъ истотаи- 
ковъ автору при составлен1и хараЕтеристикъ сдгу- 
жили пособ1ями — «Истор1я славянскихъ литературъ» 
доктора Хосифа Караска (Лейпцигъ. 1907) —на н*- 
мецкомъ язык* и «Прогулка по сербскому Парнасу> 
Тосифа Раушара (Прага. 1907) на чешскомъ язык*, 
а также и н*которыя друг1я нелк1я статьи и за- 
метки на сербскомъ, словенсконъ, польскомъ и 
чешскомъ языкахъ. 
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Стр. 
«Безвременно погасъ надъ жизнью день...» (Изъ О. 

Зупанчича) . 155 

«Ближе сядь ко мн*, Ананда...» (Изъ А. Аш- 

керца) 110 

Будда и Сарипутта. (Изъ А. Ашкерца) .... 113 

Будда и Ананда. (Изъ А. Ашкерца) 110 

«Б-Ьл-Ье сн*га розу...» (Изъ А. Ашкерца) ... 106 

«Виопа зега, о Везув1й...» (Изъ А. Ашкерца) . 119 

Вечеръ. (Изъ О. Зупавчича) 160 

Вечеръ на мор-Ь. (Изъ О. Зупанчича) 156 

«Взялъ я гусли, п-кть желая...» (Изъ I Илича) . 70 

Вила. (Изъ I. Змая) • . . . . 64 

Влюбленная. (Изъ А. Ашкерца) ..*.... 106 

<Въ поляхъ цв'Ьтущихъ...» (Изъ К. Тетмайера). 165 

сВъ равнин* пустынной. .» (Изъ А. Ашкерца. 103 

«Въ храм* обветшаломъ..» (Изъ I. Дучича). . 87 

В-Ьчиая жизнь. (Изъ К. Гавличка) 192 

«Глухая полночь... Все иолчитъ...» (Изъ А. Ашкерца). 144 
«Грозите, терзайте оковами пл-Ьна...» (Изъ К. Гав- 
личка) 191 

«Донна Карменъ, донна Карменъ...» (Изъ А. 

Ашкерца) 116 

«Для своей Эссери создалъ...» (Изъ О. Зупанчича). 151 
«Дымится черное распаханное поле...» (Изъ А. 

Ашкерца) 104 

«Жилъ на св'Ёт'Ё мальчикъ...» (Изъ I. Змая) . 63 

Засохшая сосна. (Изъ К. Тетмайера) 168 

«Зв-Ьзды тихо блещутъ...» (Изъ 1. Дучича) ... 89 
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Стр. 

ЗвЪзда. (Изъ Б. Илича) 78 

сЗдравствуй, водная равнина...» (Изъ Николая I 

Черногорскаго) 25 

Изъ путевого дневника. (Изъ А. Ашкерца) . . 142 
«Изъ гЬла вырви душу, вихрь 11огуч1й...> (Изъ К. 

Тетмайера) 167 

сИ снова ты передо мной...» (Изъ А. Ашкерца). 121 
«Истонясь въ борьб'Ё кровавой, пало...» (Изъ I. 

Змая) , 64 

сКакъ позабыться порой отрадно...» (Изъ Ни- 
колая I Черногорскаго) 27 

Карменъ. (Изъ А. Ашкерца) 116 

Королевичъ Марко. (Изъ А. Ашкерца) . . . . 131 

«Крушится сн*гъ...» (Изъ А. Ашкерца) .... 118 
«Кто зоветъ меня изъ н-Ьдръ могилы...» (Изъ 

А. Ашкерца) 131 

Кто лучше? (Изъ I. Змая) 53 

Къ норю. (Изъ Николая I Черногорскаго) . • . 25 

Ловъ... (Изъ I. Ильича) 66 

«Мн* вчера она явилась...» (Изъ В. Илича). . 82 

Молитва. (Изъ В. Илича) 79 

Моя п-ксня. (Ияъ К. Гавличка) . . 191 

«На всЬхъ оарахъ экспрессъ летитъ...» (Изъ 

А. Ашкерца) 142 

На гробнице Петра И Петровича Н-Ьгоша (Изъ Ни- 
колая I Черногорскаго) 28 

«На кудряхъ его тюрбанъ пестр-Ьотъ.» (Изъ А. 

Ашкерца) 134 

с На молитв*, предъ Всевышнимъ. > (Изъ I. Змая). 52 

«Незадачливо д*вица.» (Изъ I. Илича) .... 66 

Ночь на мор^. . • 144 

«Ночь светла...» (Изъ В. Илича) 78 
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Сгр.. 

«Нын%, Мадонна...» (Изъ О. Зупанчича). .... 149 

«Нынче ярмарка открылась»... (Изъ А. Ашкерца). 113 
«О н%тъ не говори о счастьи схороненнонъ»... (Изъ 

К. Тетмайера) . . . . , 170 

«Опустился съ неба вечеръ молчаливый ..» (Ивъ I. Ду- 

чича) 92 

Первый сн'Ьгъ/ (Изъ В. Илича) 77 

«Подъгорячимънебомъюга...» (Изъ I. Дучича). . , 88 
«Подъ звонъ призывный изъ церкви старой...» 

(Изъ В. Илича) 79 

«Погляди, какъ зв'ёзды ясны...» (Изъ I. Зная). 50 

Полетъ. (Изъ А. Ашкерца) 107 

«Полонъ тихою тоскою...)) (Изъ Николая I Черно- 

горскаго) 28 

Портретъ Эссери. (Изъ О. Зупанчича) 151 

Последняя ночь. (Изъ А. Ашкерца) ..... 130 
«Прерывисто желтые листья шуршали». (Изъ 

В. Илича) 81 

Прогулка на Ловченъ. (Изъ Николая I Черно- 

горскаго) 27 

«Проснись, голубка...» (Изъ I. Змая) 49 

«Пускай не влад%етъ тобою ни страстность...» (Изъ 

К. Тетмайера) 169 

«Пустыня знойная лежитъ широкол». (Изъ I. Дучича). 91 

«П-Ьснь моя, разуберись цветами». (Изъ I. Змая). 51 
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